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1 సమూయేలు
ఎలాక్నా – అతనిభారయ్లు

1 ఎలాక్నా అనబడే ఒక వయ్కిɌ ఉండెను. అతను కొండల దేశşన
ఎఫాȽ యిములోనిరామతయిమోస్ఫీముపటట్ణవాసి. ఎలాక్నాసూపు
వంశసుథ్ డు. అతని తండిȴ యెరోహాము. యెరోహాము ఎలీహǼ
యొకక్ కుమారుడు. ఎలీహǼ తండిȴ తోహǼ. తోహǼ ఎఫాȽ యిము
వంశపువాœన సూపు కుమారుడు.

2ఎలాక్నాకు ఇదద్రుభారయ్లు.మొదటిభారయ్పేరుహనాన్. రెండవ
భారయ్పేరు పెనినాన్. పెనినాన్ సంతానవతి. కాని హనాన్కు పిలల్లు
కలుగలేదు.

3 పȼతి సంవతస్రము ఎలాక్నా రామతయి మోస్ఫీమునుండి
షిలోహǼకు వెళిల్ సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవాను ఆరాధించేవాడు.
అకక్డ ఆయన బలులు కూడ అరిప్ంచేవాడు. షిలోహǼలో హొపీన్,
మరియు ఫీనెహాను అనే వారిరువురు యెహోవా యాజకులుగా
ఉండిరి. వారిరువురూ ఏలీ అనే పȼధాన యాజకుని కుమారులు.
4 పȼతిసారీ బలిఅరప్ణలో ఒక భాగం ఎలాక్నా తన భారయ్ పెనినాన్కు
ఇచేచ్వాడు. ఆమె కుమారులకు కూడా భాగాలు ఇచేచ్వాడు.
5 యెహోవా హనాన్ను గొడాȴ లుగా చేసినపప్టికీ, ఎలాక్నా మాతȷం
ఆమెను బాగా పేȼమించేవాడు గనుక ఆమెకు కూడ ఎలల్పుప్డు
అరప్ణలో సమానభాగం ఇచేచ్వాడు.
పెనినాన్ హనాన్ను కలవర పెటుట్ ట

6 పెనినాన్ అదేపనిగా హనాన్ను పీడిసూత్ ఆమె మనసుస్కు
ఎంతో బాధ కలిగించేది. అందుకు కారణం దేవుడు ఆమెను
గొడాȴ లుగా చేయటమే. 7 పȼతి ఏటా ఇదిలా జరుగుతూ వచిచ్ంది.
షిలోహǼలోని యెహోవా ఆలయానికి వెళిల్న పȼతిసారీ హనాన్ను
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పెనినాన్ కించపరిచేది. ఒకరోజు ఎలాక్నా బలి అరిప్ంచుచుండగా
హనాన్ ఏడవ్సాగింది. భోజనం కూడా చేయలేదు. 8 ఆమె భరɌ
ఎలాక్నా, “ఎందుకు విచారిసుత్ నాన్వనీ, ఎందుకు తినటం లేదనీ,
ఎందుకు దుఃఖంతో ఉనాన్వనీ ఆమెను అడిగాడు. నీకు నేను
ఉనాన్ను, నేను నీ భరɌను. పదిమంది కొడుకులకంటె నేను నీకు
ఎకుక్వ” అని కూడ ఓదారాచ్డు.

హనాన్ పాȼ రథ్న
9 హనాన్ అనన్ పానాలు పుచుచ్కొనన్ తరావ్త, యెహోవాను

పాȼ రిథ్ంచటానికి వెళిల్ంది. యెహోవా పవితȷ ఆలయ దావ్రం పకక్నే
యాజకుడు ఏలీ ఆసీనుœవునాన్డు. 10హనాన్ మికిక్లి విచారంతో
ఉంది. చాలా దుఃఖించి దేవుణిణ్ పాȼ రిథ్ంచింది. 11ఒక పెదద్ మొకుక్బడి
మొకిక్ంది. “సరవ్శకిɌమంతుడťన యెహోవా దేవా, నేను ఎంత
దుఃఖంలో వునాన్నో చూడు. ననున్ జాఞ్ పకముంచుకో! ననున్
మరిచ్పోవదుద్ . నాకొక కుమారుని కలుగజేసేత్ వానిని నేను తిరిగి నీ
సేవŇ జీవితాంతం విడిచి పెడాత్ ను. śగా అతడు మదయ్పానాది*
వయ్సనాలకు లోనుగాడు. అతడు నాజీరవుతాడు. మరియు అతని
తలవెంటుȲ కలు ఎవవ్రూ కతిత్పటిట్ తీయరు”† అని కోరుకునన్ది.

12 ఆ విధంగా హనాన్ పాȼ రథ్నలో ఉనన్ంతసేపూ ఏలీ ఆమె నోటిని
గమనిసూత్ ఉనాన్డు. 13 హనాన్ అంతరంగంలోనే పాȼ రిథ్సూత్ వుంది.
ఆమె పెదవులు కదిలాయి గాని ఆమె గొంతు విపప్లేదు. అందుచేత
హనాన్ మదయ్ం సేవించి వుంటుందని ఏలీ భావించాడు. 14 “మదయ్ం
తాగటంమానివేయి. నీదాȹ ® రసానిన్పారబోయి”అనిహనాన్తోఏలీ
చెపాప్డు.

* 1:11: మదయ్పానాదిపాȼ చీనగీȪకుఅనువాదంలోఈమాటలుచేరచ్బడాడ్ యి. † 1:11:
తలవెంటుȲ కలు…తీయరుజుటుట్ తీయననీ,మతుత్ పానీయాలుముటట్ననీశపధంచేసేవారిని
నాజీరులని అంటారు. చూడు: సంఖాయ్కాండం 6:5. వీరు తమ జీవితాలను దేవుని సేవకు
అంకితం చేసినవారు.
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15 “లేదయాయ్, నేను దాȹ ®రసం గాని, మరేదిగాని సేవించలేదు.
నేను నా సమసయ్లనీన్ యెహోవాతో చెపుప్కుంటునాన్ను. 16 నేనొక
చెడడ్ సీɟ నని తలంచవదుద్ . ఇంత ఎకుక్వ సేపు నేను పాȼ రథ్న చేసూత్
ఉనాన్నంటే నాకు ఎనోన్ బాధలు, అంతులేని దుఃఖం ఉనాన్యి” అని
హనాన్ సమాధానమిచిచ్ంది.

17అంతట ఏలీ, “నీవు సమాధానంతో వెళǻల్ . ఇశాɇ యేలు దేవుడు
నీ కోరెక్లను నెరవేరుచ్నుగాక” అనిహనాన్ను పంపివేశాడు.

18 “నామీద దయ ఉంచండి” అని చెపిప్ హనాన్ వెళిల్, కొంచెం
ఆహారం తీసుకునన్ది. ఆ తరువాత ఆమె మరెపుప్డూ అంత
మనోవేదన చెందలేదు.

19మరునాటితెలల్వారుఝామునేఎలాక్నా కుటుంబ సభుయ్లంతా
లేచి దేవుని ఆరాధించి రామాలోఉనన్ తమ ఇంటికి వెళిల్పోయారు.
సమూయేలు జననం
ఎలాక్నాతనభారయ్హనాన్తో శయనించాడు. హనాన్నుయెహోవా

జాఞ్ పకము చేసుకునాన్డు. 20మరు సంవతస్రం సమయానికి హనాన్
గరభ్వతిŠ,ఒక కుమారుని కనితన కుమారునికి సమూయేలు‡అని
పేరు పెటిట్ంది. “వీనిపేరు సమూయేలు. ఎందుకంటే వీని కొరకు
నేనుయెహోవానిపాȼ రిథ్ంచాను. ఆయననాపాȼ రథ్న ఆలకించాడు”అని
అనన్ది హనన్.

21 ఆ సంవతస్రం ఎలాక్నా సకుటుంబంగా షిలోహǼకు వెళిల్
యెహోవాకు బలులు సమరిచ్ంచి మొకిక్న మొకక్లు తీరేచ్ందుకు
వెళాల్ రు. 22 కాని ఈ సారి ఎలాక్నాతో హనాన్ వెళల్లేదు. “బిడడ్కు
ఆహారంతినేవయసుస్ వచిచ్నన్పుడుషిలోహǼకుతీసుకునివెళతాను.
అపుప్డతనిని దేవునికి అంకితం చేసాత్ ను. అతడు నాజీరు
అవుతాడు. అది మొదలు శాశవ్తంగా షిలోహǼలో ఉండిపోతాడు”
అనిహనాన్ ఎలాక్నాకు చెపిప్ంది.
‡ 1:20: సమూయేలు అతని పేరు “దేవుడు”అని లేక “అతడు దేవునినుండి” వచాచ్డు
అని అరథ్ం. కానీహెబీȾ భాషలో “అడుగుట” అని అరథ్ంవచేచ్ పదాల గారడి ఉంది.
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23“నీకు ఎలామంచిదనిపిసేత్ అలాచేయి. కుమారుడు సవ్యంగా
ఆహారం తినగలిగే వయసుస్ వచేచ్ వరకు ఇంటివదద్నే ఉండు.
యెహోవా తన వాగాద్ నం నెరవేరుచ్నుగాక” అని ఆమె భరɌ ఎలాక్నా
అనాన్డు. తన కుమారుని పెంచుతూ హనాన్ ఇంటి వదద్నే ఉండి
పోయింది.
హనాన్ సమూయేలును షిలోహǼలోని ఏలీ వదద్కు కొనిపోవటం

24బాలునికి సవ్యంగాఅనన్ం తినేవయసుస్ వచిచ్నపుప్డుహనాన్
అతనిని షిలోహǼలోని యెహోవా ఆలయానికి తీసుకుని వెళిల్ంది.
తనతోపాటు మూడు సంవతస్రాల గితత్దూడను, అరబసాత్ పిండిని,
ఒక దాȹ ®రసం సీసాను తీసుకుని వెళిల్నది.

25యెహోవాముందరకు వెళిల్ ఎలాక్నాయథావిధిగా కోడెదూడను
యెహోవాకు బలిగావధించాడు. అపుప్డుహనాన్బాలుని ఏలీవదద్కు
తీసుకుని వెళిల్ంది. 26 అపుప్డామె ఏలీతో, “అయాయ్, నీ జీవము
తోడుగా చెపుప్చునాన్ను; నేను గతంలో నీ చెంత నిలబడియెహోవాకి
పాȼ రిథ్ంచిన సీɟనే, 27ఈ బిడడ్ కోసమే నేను పాȼ రిథ్ంచాను. యెహోవానా
పాȼ రథ్న ఆలకించి ఈ బిడడ్ను నాకు పȼసాదించాడు. 28 ఇపుప్డు ఈ
బిడడ్ను తిరిగియెహోవాకు ఇసుత్ నాన్ను. వీడు జీవితాంతంయోహోవా
సేవలో నిమగన్ş ఉంటాడు” అని అనన్ది.
హనన్ తన కుమారుని అకక్డ వదిలి§యెహోవాను ఆరాధించింది.

2
హనాన్ కృతజఞ్తలు

1హనాన్ దేవుని ఇలా కీరిɌంచెను:

“నాహృదయం దేవునిలో పరవశించి పోతూవుంది.
నా దేవునిదావ్రానాకు బలము కలిగెను.

§ 1:28: తన… వదిలిపాȼ చీన గీȪకు పȼతులలోఈవాకయ్ం పొందుపరచ్బడింది.
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నా శతుȷ వులను నేను పరిహసించగలను.
నావిజయానికిమురిసిపోతునాన్ను.

2యెహోవావంటిమరో పరిశుదధ్ దేవుడు లేడు.
నీవు తపప్ మరో దేవుడు లేడు!
మన దేవుని వంటి బండ*మరొకడు లేడు.

3ఇక డంబాలు పలుకవదుద్ !
గరవ్పుమాటలు కటిట్ పెటట్ండి!

ఎందువలల్నంటే యెహోవా దేవునికి అంతా తెలుసు దేవుడు
మనుషుయ్లను నడిపిసాత్ డు,

వారికి తీరుప్ తీరుసాత్ డు.
4మహాబలశాలుల విలుల్ లు విరిగిపోతాయి!

బలహీనులు బలవంతులవుతారు!
5ఇది వరకు సమృదిధ్గా భోజనం ఉనాన్వారు

భోజనం కోసం పని చేయాలి ఇపుప్డు
కాని ఇదివరకు ఆకలితో కుమిలేవారికి

ఇపుప్డు సమృదిధ్గా భోజనం!
గొడాȴ లుకు ఏడుగురు పిలల్లు!

సంతానవతికి పుతȷనాశనంతో దుఃఖపాటు.
6యెహోవాజననమరణ కారకుడు!
దేవుడు నరులను చావుగోతికి తోసివేయ గలడు.

ఆయనవారినిమరల బతికించగలడు.
7యెహోవాకొందరిని పేద వారిగా చేసాత్ డు,

మరికొందరిని ధనవంతులుగా చేసాత్ డు.
పతనానికీ, ఉనన్తికీ కారకుడుయెహోవాయే.
8మటిట్లోఉండేవారినియెహోవాఉనన్తికి తీసుకొని వసాత్ డు ఆయన

వారి దుఃఖానిన్ నిరుమ్లిసాత్ డు.
యెహోవాపేదవారిని పȼముఖులుగా చేసాత్ డు.

యువ రాజుల సరసన కూరుచ్ండబెడాత్ డు.
* 2:2: బండ ఇది దేవునికి ఒక పేరు. “దురగ్ం” అని “భదȹతా సథ్లం” అని ఇది
సూచిసుత్ ంది.
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యెహోవావారినిఘనులతోబాటు ఉనన్ తాసీనులను చేసాత్ డు.
పునాదుల వరకూ ఈ సరవ్జగతూత్ యెహోవాదే!

యెహోవాఈజగతుత్ ను ఆ పునాదులś నిలిపాడు.
9యెహోవాతన పరిశుదధ్ పȼజలను కాపాడుతాడు.

వారు పడిపోకుండా ఆయనవారిని కాపాడుతాడు.
కాని దుషుట్ లు నాశనం చేయబడతారు.

వారు అంధకారంలో పడిపోతారు.
వారి శకిɌ,వారు జయించేందుకు తోడప్డదు.
10యెహోవాతన శతుȷ వులను నాశనం చేసాత్ డు.

సరోవ్నన్తుœన దేవుడు పȼజల గుండెలదిరేలా పరలోకంలో
గరిజ్సాత్ డు.

సరవ్లోకానికీయెహోవాతీరుప్ ఇసాత్ డు!
యెహోవాతనరాజుకు శకిɌ ఇసాత్ డు.
ఆయన నియమించిన రాజును బలవంతునిగా చేసాత్ డు.”

11 తరువాత ఎలాక్నా తన కుటుంబంతో కలిసి రామాలో తన
ఇంటికి వెళిల్పోయాడు. బాలుడు మాతȷం యాజకుœన ఏలీ
పరయ్వేకష్ణలో షిలోహǼలోయెహోవాసేవలోవుండిపోయాడు.
ఏలీ దుషట్ సంతానం-హొఫీన్, ఫీనెహాసు

12ఏలీ కుమారులు చెడడ్వారు. వారు యెహోవాను లకష్Țపెటట్లేదు.
13యాజకులు పȼజల పటల్ ఎలాపȼవరిɌంచాలోవారు చింతచేయలేదు.
పȼజలు వచిచ్నపుప్డు యాజకులు ఇలా చేయాలి. ఒక వయ్కిɌ
బలి ఇచిచ్న పȼతిసారీ ఆ మాంసానిన్ యాజకుడు ఒక కుండలో
ఉడకబెటాట్ లి. అపుప్డు యాజకుని సేవకుడు మూడు మొనలు
గల ఒక కొంకి గరిటెతో రావాలి. 14యాజకుని సేవకుడు గరిటెను
ఉడుకుతోనన్ బాణలిలో గుచిచ్ తీయాలి. అపుప్డా గరిటె కొనలకు
పటుట్ కొని ఎంత మాంసం వసుత్ ందో అది మాతȷం యాజకునికి
చెందుతుంది. బలులు ఇవవ్టానికి షిలోహǼకు వచిచ్న ఇశాɇ యేలు
పȼజలకు యాజకులు చేయవలసిన విధి ఇదే. 15 కాని ఏలీ
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కుమారులు ఆ పదధ్తిని పాటించలేదు. కొవువ్ను బలిపీఠం మీద
దహించక మునుపే వారి సేవకులు బలులు ఇచేచ్వారి వదద్కు వెళిల్
“యాజకుని వంటకానిŇ కొంత మాంసం ఇవవ్మనీ, ఉడుకబెటిట్న
మాంసంమీనుండి ఆయన తీసుకోడని అనేవారు.”

16 అయితే బలి ఇచేచ్ వయ్కిɌ గనుక కొవువ్ను యధావిధిగా,
“ముందు దహించిన తరువాత మీ ఇషట్ం వచిచ్నంత తీసుకోమని”
అంటే యాజకుని సేవకుడు ఒపుప్కొనేవాడు కాదు. “అలా కాదు,
ముందుగామాంసం ఇవవ్ండి. మీరు నాకు ఇవవ్క పోతే, బలవంతాన
తీసుకోవలసి వసుత్ ంది!” అని బదులు చెపేప్వాడు.

17 ఈ విధంగా, యెహోవాకు అరిప్ంచబడిన అరప్ణలను వారు
లకష్Țపెటట్లేదని హొఫీన్, ఫీనెహాసులు వయ్కɌం చేసారు. ఇది చాలా
చెడడ్పాపం.

18 కానీ సమూయేలు యెహోవాను సేవించాడు. సమూయేలు
ఏఫోదు† ధరించిన ఒక బాల సహాయకుడు. 19 పȼతి సంవతస్రం
సమూయేలు తలిల్ అతనిŇ ఒక చినన్ అంగీ తయారుచేసి, తన భరɌతో
షిలోహǼకు బలి అరిప్ంచేందుకు వెళిల్నపుడు ఆ అంగీని సమూయేలు
కొరకు తీసుకొని వెళేల్ది.

20 ఎలాక్నాను, అతని భారయ్ను ఏలీ ఆశీరవ్దించేవాడు: “హనాన్
పాȼ రథ్న ఫలితంగా పుటిట్న వానిని మరల యెహోవా సేవŇ ఇచాచ్రు
గనుకఅతనిసాథ్ నానిన్ భరీɌ చేసేవిధంగాహనాన్దావ్రాయెహోవామీకు
పిలల్లను కలుగజేయుగాక.”
తరావ్త ఎలాక్నా, హనాన్ ఇంటికి వెళిల్పోయారు. 21 దేవుని

అనుగȪహం వలల్ హనాన్కు కȨమేపీ ముగుగ్ రు కుమారులు, ఇదద్రు
కుమారెɌలు కలిగారు. బాలకుœన సమూయేలు యెహోవా
ఆలయములో దినదినము మంచి సిథ్తికి ఎదుగు చుండెను.
కుమారుల విషయంలో ఏలీ అసమరథ్త

† 2:18: ఏఫోదుయాజకుడని లేకయాజకుని సహాయకుడని తెలిపేందుకు వారు ధరించే
ఒక పȼతేయ్క అంగీ.
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22 ఏలీ చాలా వృదుధ్ œ పోయాడు. షిలోహǼకు వచేచ్
ఇశాɇ యేలీయులందరి యెడల తన కుమారులు చేసుత్ నన్ పనులను
గూరిచ్ అతడు నిరంతరం వింటూనే వునాన్డు. śగా సనిన్ధి
గుడారపు దావ్రం వదద్ పరిచరయ్లు చేసే సీɟలతో తన కుమారులు
శయనిసుత్ నాన్రని కూడా ఏలీ వినాన్డు.

23 ఏలీ తన కుమారులతో, “మీరు చేసిన చెడడ్ కారాయ్లను
గూరిచ్ ఇకక్డ పȼజలు నాతో చెపాప్రు. మీరెందుకు ఈ చెడడ్పనులు
చేసుత్ నాన్రు? 24 నా కుమారులారా, ఈ చెడడ్పనులు చేయకండి.
యెహోవా పȼజలు మీ గురించి చెడుగా చెపుప్కుంటునాన్రు. 25 ఒక
వయ్కిɌ మరో వయ్కిɌ పటల్ అపచారం చేసేత్, దేవుడు ఒక వేళ అతనికి
సహాయం చేయవచుచ్. అయితే ఒక వయ్కిɌ యోహవా పటల్ అపచారం
చేసేత్ ఇక వానికి దికెక్వరు?” అని అడిగాడు.
అయినాఏలీ కుమారులు తండిȴ సలహాను లెకక్చేయలేదు;కాబటిట్

యెహోవాఏలీ కుమారులను చంపటానికి నిరణ్యించాడు.
26 బాలుœన సమూయేలు మాతȷం దేవుని దయదయందును,

మనుషుయ్ల దయయందును పెరుగుతూ వచాచ్డు.

ఏలీ కుటుంబ విషయంలో భయంకర పȼవచనం
27 దేవుని మనిషి‡ ఒకడు ఏలీ వదద్కు వచాచ్డు. ఆ దేవుని

మనిషి ఇలా చెపాప్డు “ఈజిపుట్ దేశంలో నీ పూరీవ్కులు ఫరో
ఇంటిలో బానిసలుగా ఉనన్పుప్డు వారికి నేను పȼతయ్కష్మయాయ్ను.
28 ఇశాɇ యేలులో వునన్ నీ పూరీవ్కుని కుటుంబానిన్ నేను
ఎనున్కునాన్ను. వారిని యాజకులుగా నియమించాను. నా
బలిపీఠం వదద్కు వెళిల్ ధూపం వేయటానికి వారు పȼతేయ్క ఏఫోదు
ధరించేలా కోరుకునాన్ను. నీ తండిȴ కుటుంబీకులు ఇశాɇ యేలు పȼజలు
అరిప్ంచిన బలి మాంసానిన్ తీసుకునేలాగున చేశాను. 29 అయితే
నీవు బలులను, కాను కలను ఎందువలన గౌరవించుట లేదు?
‡ 2:27: దేవునిమనిషి పȼజలతోమాటాల్ డేందుకు దేవుడు పంపినమనిషి— ఒక పȼవకɌ.
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నీవు నాకంటే నీ కుమారులనే ఎకుక్వ గౌరవిసుత్ నాన్వు. నా కొరకు
ఇశాɇ యేలు పȼజలు తెచిచ్న మాంసాది అరప్ణలలో మంచి వాటిని
సంగȪహించి కొȨ వెవ్కిక్ వునాన్వు.”

30 ఆ దేవుని మనిషి ఇంకా ఇలా అనాన్డు: “ఇశాɇ యేలీయుల
దేవుœన యోహోవా నీ కుటుంబీకులు, నీ తండిȴ కుటుంబీకులు
ఆయనను శాశవ్తంగా సేవించే విధంగా అనుగȪహించాడు. కాని
యెహోవాఇపుప్డిలాసెలవిసుత్ నాన్డు: ‘అది ఇంక ఎనన్టికీ జరుగదు!
ననున్ సేవించే వారినే నేను గౌరవిసాత్ ను. ననున్ సేవించుటకు
నిరాకరించే వారికి అనేక కషట్ నషాట్ లు సంభవిసాత్ యి. 31 మీ
సంతానమంతటినీ నేను నాశనం చేసే సమయమాసనన్మవుతూ
ఉంది. అపుప్డు నీ కుటుంబంలో పెరిగి పెదద్వాš ముసలితనానిన్
చూచువాడు ఒకక్డూ ఉండడు. 32 ఇశాɇ యేలు పȼజలకు మంచి
జరుగుతూ ఉండగా, నీ ఇంటి వదద్ మాతȷం కీడు జరుగుతూ
ఉంటుంది.§ నీ కుటుంబంలోమాతȷంముసలివాడొకడునుఉండడు.
33ఒకక్డినిమాతȷం నా బలి పీఠం వదద్ యాజకునిగా సేవచేయటానికి
రÒసాత్ ను. కాని, అతడుమాతȷంయాజకునిగా తన కళǻల్ మందగించి,
బలం ఉడిగి పోయేంత వరకు జీవిసాత్ డు. నీ సంతానం వారంతా
కతిత్వేటుకు బţపోతారు. 34నేనుచెపిప్నవనీన్ నిజమవబోతునన్టుల్ గా
నీకు ఒక నిదరశ్నం ఇసుత్ నాన్ను. నీ ఇరువురు కుమారుţన హొఫీన్
మరియు ఫీనెహాసు ఒకే రోజు మరణిసాత్ రు. 35 నాŇ నేనే ఒక
నమమ్కşన యాజకుని ఎంచుకుంటాను. ఈ యాజకుడు నేను
చెపిప్నటుల్ విని, నామాట పȼకారం చేసాత్ డు. ఈయాజకుని వంశానిన్
నేను సిథ్రపరుసాత్ ను. నేను అభిషికుɌ నిగా చేసిన రాజు ఎదుట
ఇతడు నా సేవ చేసాత్ డు. 36 నీ వంశంలో మిగిలిన వాళల్ంతా ఈ
యాజకుని ఎదుట వంగి కొంచెం రొటెట్ కోసం లేక కొదిద్గా డబుబ్కోసం
దీనంగా ఆశిసాత్ రు. “మాకు భోజనానికి ఆహారం ఉండేలా మాకు
యాజకులుగా ఉదోయ్గం ఇపిప్ంచమని అడుగుతారు.’ ”
§ 2:32: యింటి… ఉంటుంది ఈవాకయ్ భాగం పాȼ చీన గీȪకు అనువాదంలో లేదు.
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3
సమూయేలుకు దేవుని పిలుపు

1 ఆ రోజులోల్ యెహోవా ఎవరితోనూ పȼతయ్కష్ంగా తరచు
మాటాల్ డేవాడు కాడు. సవ్పన్ దరశ్నాలూ చాలా తకుక్వే. ఏలీ
పరయ్వేకష్ణలోబాలకుœన సమూయేలుయెహోవాసేవలోఉనాన్డు.

2 ఏలీ కళǻల్ బలిహీనş ఇంచుమించు గుడిడ్వాœపోయాడు.
ఒకరోజు అతడు పడుకుని వునాన్డు. 3 సమూయేలు యెహోవా
పవితȷ గుడారంలో పడుకునాన్డు. దేవుని పవితȷ పెటెట్* కూడా
గుడారంలోనేవుంది. గుడారంలోయెహోవాదీపంఇంకావెలుగుతూనే
వుంది. 4యెహోవా సమూయేలును పిలిచాడు. “ఇకక్డే వునాన్ను”
అంటూ 5 (ఏలీ తనను పిలిచాడని అనుకొని) సమూయేలు ఏలీ
వదద్కు పరుగునపోయాడు. “మీరు పిలిచారుగాఅందుకే, వచాచ్ను”
అనాన్డు.

“నేను నినున్ పిలవలేదు. పోయిపడుకో” అనాన్డు ఏలీ.
సమూయేలు పోయి పడుకునాన్డు. 6 దేవుడు మళీల్,

“సమూయేలూ!” అని పిలిచాడు. సమూయేలు ఏలీ వదద్కు
వెళిల్, “నేనికక్డే ఉనాన్ను, ననున్ పిలిచారా?” అని అడిగాడు.

“నేను నినున్ పిలవలేదు. పోయిపడుకో” అనాన్డు ఏలీ.
7 సమూయేలుకు ఇంకా యెహోవాతో అనుభవంలేదు. అతనితో

యెహోవాఇంతవరకూ పȼతయ్కష్ంగామాటాల్ డి వుండలేదు.†
8 మూడవసారి యెహోవా సమూయేలును పిలిచాడు.

సమూయేలు లేచి ఏలీ వదద్కు వెళిల్, “నేను ఇకక్డే వునాన్ను; ననున్
పిలిచారా?” అని అనాన్డు.
యెహోవా ఆ బాలుని పిలుసుత్ నాన్డని అపుప్డు ఏలీకి

అరథ్మయింది. 9 ఏలీ సమూయేలుతో, “నీవు పోయి పడుకో.
* 3:3: దేవుని … పెటెట్ దీనిని “ఒడంబడిక పెటెట్” అని కూడ అంటారు.
ఇశాɇ యేలీయులు సీనాయి ఎడారిలో ఉనన్ రోజులనుంచి జరిగిన అనేక విషయాలు దీనిలో
భదȹ పరచ్బడాడ్ యి. † 3:7: మాటాల్ డి వుండలేదు అంటే దేవుని వాణి సమూయేలుకు
ఇంకా తెలియపరచ్బడలేదు.
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మళీల్ ఎవšనా నినున్ పిలిసేత్ ‘యెహోవా, సెలవియయ్ండి! నేను తమ
దాసుణిణ్ . నేను వింటునాన్ను’ ” అని చెపప్మనాన్డు.
తరువాత సమూయేలు వెళిల్ పకక్మీద పడుకునాన్డు.

10 యెహోవా వచిచ్ అకక్డ నిలిచాడు. “సమూయేలూ!,
సమూయేలూ” అంటూమునుపటిలా పిలిచాడు.

“చెపప్ండి, నేను మీ దాసుడను. నేను వింటునాన్ను” అనాన్డు
సమూయేలు.

11 యెహోవా సమూయేలుతో ఇలా అనాన్డు: “చూడు, నేను
ఇశాɇ యేలులో ఒక కారాయ్ం నిరవ్హించదలిచాను. దీనిని గురించి
వినన్ పȼతి ఒకక్డూ ఆశచ్రయ్పోతాడు.‡ 12 నేను ఏలీకి, అతని
కుటుంబానికి ఏది చేసాత్ నని చెపిప్వునాన్నో అదంతా అపుప్డు
చేసాత్ ను. మొదటినుంచి చివరి వరకు అంతా చేసి తీరుతాను.
13 తన వంశానిన్ శాశవ్తంగా శిÒసాత్ నని ఏలీతో చెపాప్ను. అలా
ఎందుకు చేయదలిచానంటే తన కుమారులు Řవదూషణ చేసినటుల్ ,
అకృతాయ్లకు పాలప్డినటుల్ ఏలీకి తెలుసు. అయినా వారిని
అదుపులో పెటట్లేక పోయాడు. 14 అందువలల్ ఏలీ వంశం ఎనిన్
బలులు, ధానాయ్రప్ణలు సమరిప్ంచినా వారి పాపానిన్ మాపుకో లేరని
నిశిచ్తంగా చెపిప్ ఉనాన్ను.”

15తెలల్వారేవరకూ సమూయేలు పకక్మీదేఉనాన్డు. ఆతరువాత
లేచి దేవాలయదావ్రం తెరిచాడు. దరశ్నం గూరిచ్ ఏలీతో చెపప్టానికి
సమూయేలు భయపడాడ్ డు

16కాని ఏలీ, “కుమారుడా సమూయేలూ” అని పిలిచాడు.
“ఇకక్డే ఉనాన్నయాయ్” అనాన్డు సమూయేలు.
17 “యెహోవా నీతో ఏమనాన్డు? నాతో ఏమీ దాచవదుద్ . ఆయన

నీకు చెపిప్న సమాచారంలో నీవు ఏమి దాచినా దేవుడు నినున్ బాగా
శిÒసాత్ డు” అని అనాన్డు.
‡ 3:11: దీనిని… ఆశచ్రయ్పోతాడు ఇది వినన్ పȼతివాని చెవులూ గింగురుమంటాయిఅని
శబాద్ రథ్ం.
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18దానితో సమూయేలు ఉనన్ది వునన్టుల్ ఏలీకి ఏమీ దాచకుండా
చెపాప్డు.
అదివినన్ఏలీ, “ఆయనయెహోవా. ఆయనకుఏదిమంచిదనిపిసేత్

అది చేయనీ” అనాన్డు.
19 సమూయేలు పెరుగుతూ వుండగా యెహోవా అతనికి తోœ

ఉండెను. యెహోవాసమూయేలుతో చెపిప్న వరɌమానాలను ఎనన్డూ
అబదధ్ం కానీయలేదు. 20అందువలల్ దానునుండి, బెయేరెష్బా వరకు
ఇశాɇ యేలు దేశమంతా సమూయేలును యెహోవా యొకక్ నిజşన
పȼవకɌగా గురిɌంచింది. 21 షిలోహǼలో యెహోవా సమూయేలుకు
దరశ్నమిసూత్ వచాచ్డు. మాటలోనే సమూయేలుకు యెహోవా
పȼతయ్కష్మయేయ్వాడు.

4
1 సమూయేలును గురించిన వారɌ ఇశాɇ యేలు దేశమంతా

వాయ్పించింది. ఏలీ పండుముసలి వాడయాయ్డు. ఏలీ కుమారులు
యెహోవాఎదుట దుషట్ కారాయ్లు చేసూత్ నే ఉనాన్రు.

ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఓడించుట
అదే సమయంలో ఫిలిషీɎయులంతా ఏకş ఇశాɇ యేలు మీదికి

యుదాధ్ నికి దిగారు. ఇశాɇ యేలు పȼజలు కూడా ఈ దాడిని
ఎదురోక్వటానికి కదలివెళిల్ ఎబెనెజరు అనేచోటకాచుకొనియుండిరి.
ఆఫెకు అనే చోట ఫిలిషీɎయులు బసచేశారు. 2 ఫిలిషీɎయులు దాడికి
బారులుతీరి నిలువగాయుదధ్ంమొదలయింది.
యుదధ్ంలో ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలు పȼజలను ఓడించి ఇశాɇ యేలు

Ũనయ్ంలో సుమారు నాలుగు వేలమంది Ũనికులను చంపివేశారు.
3 ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం తమ సథ్లాలకు వచాచ్రు. వారి నాయకులు,
“యెహోవా ఎందువలల్ తమకు ఫిలిషీɎయుల చేతులోల్ ఓటమి
కలిగించాడని ఆలోచించారు. వారు తమ యెహోవా ఒడంబడిక
పెటెట్ను షిలోహǼనుండి తీసుకుని రావాలని నిరణ్యించారు. ఈ
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విధంగా యెహోవా మనతో యుదధ్ భూమికి వసాత్ డు. ఆయన మన
శతుȷ వు లబారినుండి మనలిన్ రÒసాత్ డు” అని అనుకొనాన్రు.

4 ఆ విధంగా అనుకొని షిలోహǼకు మనుషుయ్లను పంపారు.
వారు సరవ్శకిɌమంతుœన యెహోవా ఒడంబడిక పెటెట్ను తీసుకుని
వచాచ్రు. పెటెట్śన కెరూబులు ఉనాన్రు. మరియుయెహోవాకూరొచ్నే
సింహాసనంలా వారు ఉనాన్రు. ఏలీ కుమారులు హొఫీన్ మరియు
ఫీనెహాసు ఆ పెటెట్తో వునాన్రు.

5యెహోవాఒడంబడిక పెటెట్ యుదధ్సథ్లంలోనికి రాగానే ఇశాɇ యేలు
సేనలు పొంగివచేచ్ సంతోషంతో భూమి అదిరేలా కేరింతలు పెటాట్ రు.
6 ఫిలిషీɎయులు ఈ కేకలు విని, “హెబీȾయుల సథ్లములో ఎందుకీ
కలకలం?” అని అనుకోసాగారు.
అపుప్డు వారు యెహోవా పవితȷపెటెట్ హెబీȾయుల శిబిరములోకి

వచిచ్నదని కనుగొనాన్రు. 7 ఫిలిషీɎయులు భీతి చెందారు.
“హెబీȾ శిబిరములోకి దేవుడు వచాచ్డు. మనకు సంకట కాలం
వచిచ్ంది. ఇలా ఇదివరకెనన్డూ జరుగలేదు! 8 మనం వాయ్కుల
పాటు చెందియునాన్ము. ఆ మహా దేవుని నుండి మనలను
రÒంచేవారెవరు? ఈజిపుట్ వాళల్ను గతంలో అనేక రోగాలకు, దారుణ
శికష్లకు గురిచేసి వారిని అషట్కషాట్ లపాలు చేసినవాడు ఈ దేవుడే.
9 అయినను ఫిలిషీɎయుసోదరులారా, řరయ్ంగా ఉండండి. లెండి.
వీరకిశోరాţ పోరాడండి! గతంలో హెబీȾయులు మన బానిసలు.
కాబటిట్ వీరాధివీరుţ పోరాడండి. లేదా మీరు హెబీȾయులకు
బానిసţ పోయే పȼమాదం వుంది” అంటూ ఫిలిషీɎయుల నాయకులు
Ũనికులను ఉతేత్జపరిచారు.

10 ఫిలిషీɎయులు వీరోచితంగా పోరాడి ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నిన్
ఓడించారు. ఇశాɇ యేలీయులలో పȼతి ఒకక్డూ తన గుడారానికి
పారిపోయాడు. ఇది వారికి ఘోర పరాజయం. ముపప్ది వేలమంది
ఇశాɇ యేలు Ũనికులు చనిపోయారు. 11 దేవుని పవితȷ పెటెట్ను
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ఫిలిషీɎయులు పటుట్ కుపోయారు. ఏలీ యొకక్ ఇదద్రు కుమారులు
హొఫీన్ మరియు ఫీనెహాసు చనిపోయారు.

12 అదేరోజు బెనాయ్మీను వాడొకడు యుదధ్ భూమినుండి
పారిపోయాడు. సంభవించిన ఈ గొపప్ విషాదానికి సూచనగా
తనబటట్లు చించుకొని, నెతిత్న దుముమ్ చలుల్ కొని షిలోహǼకు వెళాల్ డు.
13ఈ బెనాయ్మీనీయుడు షిలోహǼ వెళేల్సరికి ఏలీ నగర దావ్రం దగగ్ర
ఒక ఆసనంమీద కూరుచ్ని ఉనాన్డు. దేవుని పవితȷ పెటెట్ విషయంలో
అతను కొంత గాభరాగా వునాన్డు. అందువలల్ అతనకక్డ కూరుచ్ని
ఎదురు చూసూత్ ఉనాన్డు. బెనాన్మీనీయుడు పటట్ణంలోనికి వెళిల్
ఈ దురావ్రɌను వెలల్డిచేసాడు. షిలోహǼ పటట్ణమంతా ఒకక్తీరున
గగోగ్ లుపడి ఏడిచ్ంది. 14-15ఏలీ 98 ఏండుల్ వయసుస్గల గుడిడ్వానిగా
ఉనాన్డు. కనుక అతడు ఏమీ చూడలేక పోయాడు. కాని, ఏడుప్ల
ధవ్ని ఏలీ వినాన్డు. “ఏమిటీ గొపప్ ఏడుప్ల ధవ్ని?” అని ఏలీ
అడిగాడు.
బెనాయ్మీనీయుడు ఏలీ దగగ్రకు పరుగెతుత్ కు వెళిల్, జరిగినది

అతనితో చెపాప్డు. 16 బెనాయ్మీనీయుడు తాను ఆ రోజు
యుదధ్ంనుండి పారిపోయివచిచ్నటుల్ చెపాప్డు.

“ఏమి జరిగిందో చెపుప్” అనాన్డు ఏలీ.
17 ఈ వారɌ తెచిచ్న బెనాయ్మీనీయుడు ఏలీతో ఇలా చెపాప్డు:

“ఫిలిషీɎయుల చేతిలో ఇశాɇ యేలీయులు చితుత్ గా ఓడిపోయారు.
వారిలో అనేకమంది Ũనికులు చనిపోయారు. నీ ఇరువురు
కుమారులూ చనిపోయారు. దేవుని పవితȷ పెటెట్ను ఫిలిషీɎయులు
తీసుకునిపోయారు.”

18 ఏలీ వృదుధ్ డు, సూథ్ లకాయుడు. బెనాయ్మీనీయుడు
దేవుని పవితȷ పెటెట్నుగూరిచ్ చెపప్గానే ఏలీ, దావ్రం దగగ్ర ఉనన్
తన ఆసనంనుండి వెనుకకుపడి, మెడవిరిగి, చనిపోయాడు.



1 సమూయేలు 4:19 xv 1 సమూయేలు 5:3

ఇశాɇ యేలీయులను 20 సంవతస్రాల*పాటు ఏలీ నడిపించాడు.
మహిమతొలగిపోయింది

19 ఏలీ కోడలు (ఫీనెహాసు భారయ్) గరభ్వతి. నెలలు బాగా
నిండాయి. దేవుని పవితȷ పెటెట్ శతుȷ వుల చేత పడటం, తన
మామ ఏలీ మరణం, తన భరɌ ఫీనెహాసు మరణవారɌలు వినగానే
ఆమెకు తీవɆంగా పురుటినొపుప్లు వచాచ్యి. ఆమె వంగిపోయి
పȼసవించేసింది. 20ఆమెచావుఘడియలోల్ ఉండగా, “చింతపడకు,
నీకు కొడుకు పుటాట్ డు” అంటూ అకక్డ ఉనన్ సీɟలు ఆమెను
ఓదారాచ్రు.
కానీ ఆమె ఏమీ పటిట్ంచుకోకుండానే, “ఇశాɇ యేలు నుండి మహిమ

తొలగిపోయింది!” అంటూ తన కుమారునికి ఈకాబోదు† అని పేరు
పెటిట్ంది. 21తనకుమారునికిఈకాబోదుఅనిపేరుపెటట్టానికికారణం
ఏమంటే, దేవుని పవితȷ పెటెట్ పరుల హసత్గతమయియ్ంది; దానికి
తోడు తన మామ, భరɌ ఇదద్రూ చనిపోయారు. 22 ఫిలిషీɎయులు
దేవునిపవితȷ పెటెట్ను తీసుకొనిపోయారుగనుకనే “ఇశాɇ యేలునుండి
మహిమతొలగిపోయింది” అని ఆమెవాపోయింది.

5
పవితȷ పెటెట్ మూలంగా ఫిలిషీɎయులకు కషట్కాలం

1ఫిలిషీɎయులు దేవుని పవితȷ పెటెట్ను ఎబెనెజరు నుంచి అషోడ్ దుకి
తీసుకుని వెళాల్ రు. 2 దేవుని పవితȷ పెటెట్ను వారు దాగోను*
దేవాలయంలోనికి తీసుకుని పోయి దాగోను విగȪహం పకక్న
వుంచారు. 3 అషోడ్ దు పȼజలు ఆ మరునాడు తెలల్వారుఝామునే
లేచి దాగోను విగȪహం బోరల్పడి వుండటం చూశారు. యోహోవా
దేవుని పవితȷ పెటెట్ ముందు దాగోను విగȪహం పడిపోయిఉంది.
* 4:18: 20 సంవతస్రాలు అని గీȪకు భాషలో రాయబడింది. మరియు యోసేఫను
చరితȷలో రాయబడింది. హెబీȾ పాȼ మాణిక గȪంథంలో 40 సంవతస్రాలు అని రాయబడింది.
† 4:20: ఈకాబోదుమహిమలేదు అని అరథ్ం. * 5:2: దాగోను దాగోను ఫిలిషీɎయుల
ఒక అబదధ్పు దేవత.
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అషోడ్ దు పȼజలు దాగోను విగȪహానిన్ తిరిగి యధాసాథ్ నంలో
వుంచారు. 4 కాని మరునాటి ఉదయం అషోడ్ దు పȼజలు వచిచ్
చూడగా దాగోను విగȪహం మళీల్ పడిపోయివుంది. దాగోను దేవుని
పవితȷ పెటెట్ముందు పడిపోయివునాన్డు. ఈసారి దాగోను తల,
చేతులు విరిగిపోయ ఆలయ గుమమ్ం మీద పడి ఉనాన్యి. దాగోను
మొండెం మాతȷం ఒకక్ ముకక్గా మిగిలింది. 5 అందువలల్ ఈ
నాటికీ దాగోను యాజకులు గాని, ఇతరులుగాని అషోడ్ దులో దాగోను
ఆలయం గడప తొకేక్ందుకు నిరాకరిసాత్ రు.

6 అషోడ్ దు పȼజలకు, వారి ఇరుగు పొరుగు గాȪ మాల వారికి
యెహోవా తీవɆంగా శికష్ విధించాడు. బహǼ కషాట్ లపాలు చేశాడు.
వారంతా శరీరం నిండా గడడ్లు కలిగి బాధపడాడ్ రు. వారి మీదికి
ఎలుకల దండును పంపించాడు. వాళల్ ఓడలలోను, పంట
పొలాలోల్ ను ఎలుకలు విపరీతంగా తిరగటం పాȼ రంభించాయి. నగర
వాసులంతా భయభాȿ ంతులయాయ్రు. 7 అ షోడ్ దు పȼజలు అకక్డ
జరుగుతునన్దంతా బాగా గమనించారు. “మనలిన్, మన Řవం
దాగోనును బాగా శిÒసూత్ వుంది గనుక, ఇశాɇ యేలు దేవుని పవతȷ పెటెట్
ఇక ఏమాతȷం మనతోవుండరాదు.” అని అనుకునాన్రు.

8 అషోడ్ దు పȼజలు ఫిలిషీɎయుల పాలకులు ఐదుగురినీ ఒకక్చోటికి
పిలువనంపారు. “ఇశాɇ యేలీయుల దేవుని పవితȷ పెటెట్ విషయంలో
తాము ఏమి చేయాలనివారిని అడిగారు.”
అదివినన్పాలకులు, “ఇశాɇ యేలు దేవునిపవితȷ పెటెట్ను గాతునకు

తరలించమనగా”వారలా చేశారు.
9 అలా ఫిలిషీɎయులు దేవుని పవితȷ పెటెట్ను గాతునకు

తరలించిన పిమమ్ట, యెహోవా ఆ నగరానిన్ కూడా శిÒంచాడు.
పȼజలు భయభాȿ ంతులయాయ్రు. గాతులో చినన్, పెదద్ అందరినీ
కలవరపెటాట్ డు. వారికి కూడ శరీరం నిండా కంతులు, గడడ్లు లేచేలా
చేశాడు. 10 కనుక ఫిలిషీɎయులు దేవుని పవితȷ పెటెట్ను ఎకోȨ నుకు
పంపించారు.
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కానీ దేవుని పవితȷ పెటెట్ ఎకోȨ నుకు చేరగానే అకక్డి పȼజలు,
“ఇశాɇ యేలు పȼజల దేవుని పవితȷ పెటెట్ను మా ఎకోȨ ను నగరానికి
ఎందుకు తీసుకుని వసుత్ నాన్రు? మముమ్లనందరినీ మీరు
చంపదలిచారా?” అంటూ అరవటం మొదలు పెటాట్ రు. 11 వారు
ఫిలిషీɎయుల పాలకులనందరినీ ఒకక్ చోటికి పిలిపించి “ఇశాɇ యేలు
దేవుని పవితȷ పెటెట్ మమమ్లీన్, పȼజలందరినీ చంపకముందే దానిని
యధాసాథ్ నానికి పంపించి వేయమనాన్రు.”
ఎకోȨ నీయులు మికిక్లి భీతి చెందియునాన్రు. అకక్డ దేవుని

దండన చాలా భయంకరంగా ఉంది. 12 చావగా మిగిలిన వారు
శరీరంś గడడ్లతో బాధపడాడ్ రు. ఎకోȨ ను పȼజల అరుపులు ఆకాశానిన్
తాకు నటుల్ గా ఉండెను.

6
దేవుని పవితȷ పెటెట్ యధాసాథ్ నానికి పంపబడుట

1దేవునిపవితȷ పెటెట్ను ఏడునెలలు ఫిలిషీɎయులు తమదేశమందు
ఉంచుకునాన్రు. 2 ఫిలిషీɎయులు వారి పూజారులను,మాంతిȷకులను
పిలిచి, “యెహోవాపవితȷ పెటెట్ను మేము ఏమి చేయాలి? ఈ పెటెట్ను
తిరిగి దాని సాథ్ నానికి పంపాలంటే ఏమి చేయాలోల్ మాకు చెపప్ండి”
అని అడిగారు.

3 “మీరు ఇశాɇ యేలు దేవుని పవితȷ పెటెట్ను తిరిగి
పంపదలచుకుంటే ఊరక పంపవదుద్ . ఆ దేవుడు మీ పాపాలను
కష్మించే విధంగా తగిన కానుకలతో పంపాలి. అపుప్డు మీరు
సవ్సథ్పరచబడి పవితȷపరచబడతారు. దేవుడు మిమమ్లిన్ కష్మించి,
మిమమ్లిన్ శిÒంచటంమానివేయాలంటేమీరు ఇలా చేయాలి” అని ఆ
పూజారులు,మాంతిȷకులు చెపాప్రు.

4 “తమను కష్మించాలంటే ఇశాɇ యేలు దేవునికి ఏమి కానుకలు
పంపాలని” ఫిలిషీɎయులు అడిగారు.
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“ఫిలిషీɎ నాయకులు అయిదుగురు ఉనాన్రు. (ఒకోక్ పటట్ణానికి
ఒకోక్ నాయకుడు.) మీ పȼజలందరికీ, నాయకులకు ఒకటే సమసయ్
ఉంది. కనుక గడడ్లాల్ ంటి బంగారు పȼతిరూపాలను మీరు చేయండి.
మరియు ఎలుకలాల్ కనబడే బంగారు పȼతిరూపాలనుమీరు చేయండి.
5మరియు దేశానిన్ పాడుచేసోత్ నన్ ఎలుకల పȼతిరూపాలు చేయండి.
ఈ బంగారు పȼతి రూపాలను ఇశాɇ యేలు దేవునికి వెలగా ఇవవ్ండి.
ఒకవేళ అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు మిమమ్లిన్,మీ దేవుళల్ను,
మీ దేశానిన్ శిÒంచటం మానివేసాత్ డేమో. 6ఈజిపుట్ వాళల్లా, ఫరోలా
మొండిగా ఉండవదుద్ . దేవుడు ఈజిపుట్ వాళల్ను శిÒంచాడు. అందుకే
ఈజిపుట్ వాళǻల్ ఇశాɇ యేలువాళల్ను ఈజిపుట్ విడిచి వెళల్నిచాచ్రు.

7 “మీరు ఒక కొతత్ బండిని నిరిమ్ంచి, అపుప్డే ఈనిన రెండు
ఆవులను తేవాలి. ఆ రెండు ఆవులను ఇదివరలో కాడికటిట్
ఉండకూడదు. వాటిని ఆ బండికి కటట్ండి. దూడలను ఇంటికి
తీసుకుని వెళిల్ వాటిని గాటిలో ఉంచండి. వాటిని తలిల్ ఆవుల
వెనుక పోనీయవదుద్ .* 8యెహోవా పవితȷ పెటెట్ను ఆ బండి మీద
ఉంచండి. బంగారు పȼతిరూపాలను ఒక సంచిలో వేసి పెటెట్ పకక్న
పెటట్ండి. అవి దేవుడు మీ పాపాలను కష్మించగలందులకు మీరిచేచ్
కానుకలు. పిమమ్ట బండిని మారాగ్ న వెళల్నివవ్ండి. 9 బండిని
కనిపెటిట్ వుండండి. బండి గనుక ఇశాɇ యేలులో బేతెష్మెషు దిశగా
వెళితే యెహోవా నిజంగా మనకీ భయంకర రోగం కలుగజేసినటుల్
అవుతుంది. ఒకవేళ ఆవులు బేతెష్మెషుťపు పోకపోతే, మనలిన్
శిÒంచింది ఇశాɇ యేలు దేవుడు కాదని మనం గȪహించవచుచ్. మన
జబుబ్ మనకు ఏదో అలా వచేచ్సింది అని మనం భావించాలి” అని
అనాన్రుయాజకులు,మాంతిȷకులు.

10యాజకులు, మాంతిȷకులు చెపిప్న రీతిగా ఫిలిషీɎయులు అంతా

* 6:7: వాటిని … వెనుక పోనీయవదుద్ అవులు వాటి దూడల కోసం వెనకుక్ రాకుండ
తినన్గా బేతెష్మెషు వెళిల్పోతే, అపుప్డు దేవుడే వాటిని నడిపిసుత్ నన్టుట్ రుజువు అవుతుంది.
దేవుడు వారి కానుకలను సీవ్కరించినటుట్ తెలుసుత్ ంది.
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చేశాలు. దూడలునన్ రెండు ఆవులిన్ తెచిచ్ బండికి కటిట్ , లేగదూడలిన్
ఇంటివదద్నే వుంచారు. 11 ఫిలిషీɎయులు యెహోవా పవితȷ పెటెట్ను,
మరియు బంగారు గడడ్లను ఎలుకల బంగారు పȼతికూపాలను ఆ
బండిమీద పెటాట్ రు. 12 ఆవులు తినన్గా బేతెష్మెషుťపు వెళాల్ యి,
ఆవులు అదేపనిగా అరుసూత్ బాటమీదే సాగి పోయాయి. అవి
కుడికిగాని, ఎడమకిగాని తిరగలేదు. బేతెష్మెషు పొలిమేరవరకు
ఫిలిషీɎయుల పాలకులు ఆవులను అనుసరించి వెళాల్ రు.

13 లోయలో బేతెష్మెషు పȼజలు ఆ సమయంలో తమ గోధుమ
పంట కోసుత్ నాన్రు. వారు తలలు śకెతిత్ చూసినపుప్డు పవితȷ
పెటెట్ కనబడింది. మరల పెటెట్ను చూడగలిగినందుకు వారు ఎంతో
ఆనందపడిరి. 14బేతెష్మెషువాœనయెహోషువపొలంలోకి వచిచ్ ఒక
పెదద్ బండవదద్ బండిఆగింది. బేతెష్మెషుపȼజలుబండినినరికివేశారు.
ఆవులను చంపియెహోవాకు బలి అరిప్ంచారు.

15లేవీయులు యెహోవా పవితȷ పెటెట్ను కిȨందికిదించారు. బంగారు
పȼతిరూపాలునన్ సంచిని కూడ వారు దించారు. ఆ రెండింటినీ
లేవీయులు ఆ పెదద్ బండమీద వుంచారు. ఆ రోజు బేతెష్మెషు పȼజలు
దహన బలులను సమరిప్ంచారు.

16 బేతెష్మెషు పȼజలు చేసిన ఈ సంగతులంతా ఫిలిషీɎయుల
పాలకుల ఐదుగురు జాగȪతత్గా తిలకించి ఎకోȨ నునకు ఆ రోజే
వెళిల్పోయారు.

17 ఈ విధంగా వారికి లేచిన గడడ్ల పȼతిరూపాలను బంగారంతో
చేయించి ఫిలిషీɎయులు తమ పాప పరిహారంగా యెహోవాకు
కానుకలు పంపారు. అదేమాదిరి బంగారు బొమమ్లను ఒకొక్కక్టి
చొపుప్న ఫిలిషీɎయుల పటట్ణాలయిన అషోడ్ దు, గాజా, అషెక్లోను,
గాతు, ఎకోȨ నులనుండి పంపారు. 18 ఫిలిషీɎయులు ఎలుకల
బంగారు పȼతిరూపాలను కూడ పంపారు. ఐదుగురు ఫిలిషీɎయుల
పాలకుల అధీనంలో ఎనిన్ పటట్ణాలునాన్యో అనిన్ బంగారు
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బొమమ్లను పంపారుఈఫిలిషీɎయుల పటట్ణాలలోచుటుట్ పాȼ కారాలతో
కటుట్ దిటట్ము చేయబడిన పటట్ణాలు, వాటికిȨంద ఉనన్ గాȪమాలు
చేరచ్బడాడ్ యి.
ఏ బండ మీదయితే బేతెష్మెషు పȼజలు యెహోవా పవితȷ పెటెట్ను

ఉంచారోఆపెదద్ బండబేతెష్మెషువాసియెహోషువపొలంలోఈనాటికీ
సాÒగావుంది. 19 కాని బేతెష్మెషు పȼజలు యెహోవా పవితȷ పెటెట్ను
చూసినపుప్డు అకక్డ యాజకులు లేరు. అందువలల్ దేవుడు
బేతెష్మెషువారిలోడెబబ్దిమందినిచంపాడు. అంతకఠినంగాతమను
దేవుడు శిÒంచినందుకు బేతెష్మెషు వారు దుఃఖించారు. 20 “ఈ
యెహోవా పవితȷ దేవుని ముందర నిలబడగల యాజకుడు ఎకక్డ?
ఇకక్డ నుంచి ఈ పెటెట్ను ఎకక్డికి తరలించాలి?” అని వారు
యోచనచేశారు.

21 బేతెష్మెషు జనం కిరయ్తాయ్రీము పȼజలకు వరɌమానం పంపారు.
“ఫిలిషీɎయులు యెహోవా పవితȷ పెటెట్ను తిరిగి తెచాచ్రని, వచిచ్
దానిని తమ నగరానికి తీసుకుని పోవలసినదని సందేశం పంపారు.”

7
1 కిరయ్తాయ్రీము పȼజలు వచిచ్ యెహోవా పవితȷ పెటెట్ను తీసుకొని

వెళాల్ రు. కొండమీద ఉనన్ అబీనాదాబు ఇంటికి వారు యెహోవా
పెటెట్ను తీసుకొని వెళాల్ రు. పెటెట్ విషయంలోజాగȪతత్ పుచుచ్ కొనేందుకు
అబీనాదాబు కుమారుడగు ఎలియాజరును వారు పȼతేయ్క కȨమం
పȼకారం ఏరప్రిచారు. 2 కిరయ్తాయ్రీములో ఆ పెటెట్ ఇరువది సుధీరఘ్
సంవతస్రాలుండెను.
ఇశాɇ యేలీయులనుయెహోవా రÒంచుట
ఇశాɇ యేలు పȼజలు మళీల్ భకిɌశɇదధ్లతో యెహోవా ఎదుట దుఃఖపడి

ఆయనను వెదకటం మొదలు పెటాట్ రు. 3 ఇశాɇ యేలీయులనుదేద్శించి
సమూయేలు ఇలా అనాన్డు: “మీ హృదయ పూరవ్కంగా మీరంతా
యెహోవా దగగ్రకు తిరిగి వసుత్ నన్టల్యితే, మీరు మీ అనయ్ దేవుళల్ను
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విడిచిపెటాట్ లి. మీ అషాɎ రోతు* దేవతా విగȪహాలను విడిచి పెటాట్ లి.
మిముమ్లను మీరుయెహోవాకుపూరిɌగా సమరిప్ంచుకోండి. ఆయననే
ఆరాధించండి. అపుప్డాయన మిమమ్లిన్ ఫిలిషీɎయుల బారినుండి
తపిప్సాత్ డు.”

4అదివినన్ ఇశాɇ యేలీయులు బయలు†అషాɎ రోతు విగȪహాలనిన్టినీ
పారవేసారు. అపుప్డు ఇశాɇ యేలీయులంతా యెహోవాను మాతȷమే
సేవించారు.

5 “ఇశాɇ యేలు వారంతా మిసాప్వదద్ తపప్క సమావేశం కావాలి.
అకక్డ వారి కోసం నేను యెహోవాను పాȼ రిథ్సాత్ ను” అని సమూయేలు
వారితో చెపాప్డు.

6 ఇశాɇ యేలీయులు మిసాప్వదద్ సమావేశం అయాయ్రు. వారు
నీళǻల్ తెచిచ్ యెహోవా ముందర పారపోసారు. (ఈ విధంగా వారు
ఉపవాసం పాȼ రంభించారు.) ఆ రోజు వారు ఏమీ తినకుండా
ఉండి, వారి పాపాలు ఒపుప్కోవటం మొదలు పెటాట్ రు. “మేము
యెహోవాకు వయ్తిరేకంగా పాపం చేసాము” అని వారు చెపాప్రు.
కనుక సమూయేలు ఇశాɇ యేలీయులకు ఒక నయాయమూరిɌగా సేవ
చేయటంమిసాప్లోపాȼ రంభించాడు.

7 ఇశాɇ యేలు పȼజలు మిసాప్వదద్ సమావేశమవుతునన్టుల్
ఫిలిషీɎయులు వినాన్రు. ఫిలిషీɎయుల పాలకులు ఇశాɇ యేలీయులś
యుదాధ్ నికి తరలి వచాచ్రు. వారు వసుత్ నాన్రని ఇశాɇ యేలీయులు
విని, భయపడాడ్ రు. 8వారు సమూయేలుతో “మా కొరకు పȼభుťన
దేవుని పాȼ రిథ్ంచుట ఆపవదుద్ . ఫిలిషీɎయుల బారినుండి మముమ్ను
రÒంచమనియెహోవాను వేడుము!” అని వినన్వించారు.

* 7:3: అషాɎ రోతు ఈ బూటకపు దేవత మనుషుయ్లకు సంతానం కలిగిసుత్ ందని కనానీ
పȼజలు భావించారు. అది వారి కామ దేవత. † 7:4: బయలు ఈ బూటకపు దేవుడు
వరాష్ లను, తుఫానులను రపిప్ంచేవాడని కనానీ పȼడల నమమ్కం. భూమి నుంచి పంటను
పండేటటుట్ చేసేది ఈ దేవుడే అనివారి సమమ్కం.
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9 అపుప్డు సమూయేలు పాలుతాగుతునన్ గొరెɂపిలల్ను తీసుకుని
దానిని పూరిɌగా యెహోవాకు దహన బలిగా దహించాడు.
సమూయేలు ఇశాɇ యేలీయుల కోసం యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచాడు.
యెహోవా అతనికి జవాబిచాచ్డు. 10 సమూయేలు బలి పశువును
దహించుచునన్పుప్డు ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలీయులś యుదాధ్ నికి
సమీపిసూత్ ఉనాన్రు. కానీ యెహోవా అకసామ్తుత్ గా ఒక భయంకర
ఉరుమును ఫిలిషీɎయుల వదద్ కలిగించాడు. ఆ ఉరుము
ఫిలిషీɎయులను భయపెటట్గా వారు కలవరపడి చిందర వందర
అయాయ్రు. అపుప్డు సంభవించిన యుదధ్ంలో ఇశాɇ యేలీయులు
ఫిలిషీɎయులను ఓడించారు. 11 ఇశాɇ యేలు జనం మిసాప్ నుండి
బయటకు వచిచ్ ఫిలిషీɎయులను అందినవారినిఅందినటుల్ చంపుతూ
బేతాక్రు వరకూ తరుముకుంటూ పోయారు.

ఇశాɇ యేలులో పȼశాంతత
12ఇదంతా జరిగిన తరావ్త సమూయేలు జాఞ్ పకారథ్ంగామిసాప్కు,

షేనుకు మధయ్ ఒక పȼతేయ్క రాతిని నిలబెటాట్ డు. దానికి సమూయేలు
“సహాయ శిల”‡ అని పేరు పెటిట్ , “ఇంతవరకు యెహోవా మనకు
సహాయము చేసాడు అని చెపాప్డు.”

13 ఫిలిషీɎయులు ఓడించబడాడ్ రు. మరల వారు ఇశాɇ యేలు
దేశంలోనికి అడుగు పెటట్లేదు. సమూయేలు బతికినంత కాలం
యెహోవా ఫిలిషీɎయులకు వయ్తిరేకంగానే వునాన్డు. 14ఫిలిషీɎయులు
ఇశాɇ యేలునుండి పటట్ణాలను తీసుకునాన్రు. ఎకోȨ ను నుండి గాతు
వరకుగల పాȼ ంతాలోల్ ని పటట్ణాలను ఫిలిషీɎయులు తీసుకునాన్రు.
అయితే ఇశాɇ యేలీయులు ఆ పటట్ణాలను తిరిగి గెలుచుకునాన్రు.
మరియు ఈ పటట్ణాల చుటుట్ పకక్ల ఉనన్ సథ్లానిన్ కూడా
ఇశాɇ యేలీయులు సావ్ధీనం చేసుకునాన్రు.
‡ 7:12: సహాయ శిల లేక “ఎబెనెజరు.”
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అంతేకాకుండా ఇశాɇ యేలీయులకు, అమోరీయులకు మధయ్ శాంతి
నెలకొనన్ది.

15 సమూయేలు తన జీవిత కాలమంతా నాయ్యమూరిɌగా
ఇశాɇ యేలీయులను నడిపించాడు. 16 పȼతి సంవతస్రం సమూయేలు
దేశవాయ్పత్ంగా సంచారం చేసేవాడు. ఇశాɇ యేలు పȼజలకు తీరుప్
చెబుతూ ఒక సథ్లంనుండిమరో సథ్లానికి వేళేల్వాడు. బేతేలు, గిలాగ్ లు,
మిసాప్కు అతడు వెళాల్ డు. కనుక ఈ సథ్లాలనిన్ంటిలో అతడు
ఇశాɇ యేలీయులకు తీరుప్ చెబతూ, వారిని పాలించాడు. 17 కానీ
సమూయేలు తన ఇలుల్ ఉనన్ రామకు తిరిగి వెళేల్వాడు. రామాలో
వునన్ పȼజలను కూడ సమూయేలు పాలిసూత్ , తీరుప్ చెపేప్వాడు.
రామాలోయెహోవాకు ఒక బలిపీఠానిన్ సమూయేలు నిరిమ్ంచాడు.

8
రాజుకొరకు ఇశాɇ యేలు పȼజల అభయ్రథ్న

1 సమూయేలు వృదుధ్ డయిన పిమమ్ట తన కుమారులను
ఇశాɇ యేలీయులకు నాయ్యాధి పతులుగా నియమించాడు.
2 సమూయేలు మొదటి కుమారుని పేరు యోవేలు. రెండవవాని
పేరు అబీయా. వారిదద్రూ బెయేరెష్బాలో నాయ్యాధిపతులు. 3 కాని
సమూయేలు కుమారులకు తండిȴ నడవడి రాలేదు. యోవేలు,
అబీయా, ఇదద్రూలంచం దావ్రా ధన సంపాదనకు పాలప్డినారు.
తమ తీరుప్లను తారుమారు చేయటానికి పȼజలను మోసంచేసి
రహసయ్ంగాలంచాలుతీసుకునేవారు. 4కావునఇశాɇ యేలు పెదద్లంతా
(నాయకులు) సమూయేలును కలుసుకొనుటకు రామా వెళాల్ రు.
5 వారు సమూయేలుతో, “నీవు వృదుధ్ డవు. śగా నీ కుమారులు
నీ మాదిరిని వెంబడించుట లేదు. కాబటిట్ అనిన్ రాజాయ్ల మాదిరిగా
మముమ్లనుపాలించటానికి కూడఒకరాజునుఇయియ్”అనిఅనాన్రు.

6 ఇది తపుప్ అని సమూయేలు తలచాడు. కనుక సమూయేలు
యెహోవాకు పాȼ రిథ్ంచాడు. 7 యెహోవా సమూయేలుతో ఇలా
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అనాన్డు: “పȼజలు ఏమి చెపితే దానిని నీవు పాటించు. వారి
రాజుగా ఉండేందుకు వారు ననున్ తిరసక్రించారు గాని నినున్ కాదు.
8 వారు ఎపప్టిలాగే పȼవరిɌసుత్ నాన్రు. నేను వారిని ఈజిపుట్ నుంచి
రÒంచినపుప్డు, వారు ననున్ వదిలి ఇతర దేవుళల్ను పూజించారు.
నీ పటల్ కూడా వారిపుప్డు అలాగే పȼవరిɌసుత్ నాన్రు. 9 అయినా నీవు
పȼజలు చెపిప్న దానిని పాటించు. కాని వారికి ఒక హెచచ్రిక చెయియ్.
రాజువారికి ఏమి చేసాత్ డో ఒకసారి వివరించి చెపాప్లి.”

10 రాజుకొరకు అడుగుతునన్ పȼజలకు సమూయేలు సమాధాన
మిచాచ్డు. యెహోవా సెలవిచిచ్న విషయమంతా సమూయేలు
పȼజలకు ఇలా వివరంగా చెపాప్డు: 11 “మిమమ్లిన్ పాలించేందుకు
మీకు గనుక ఒక రాజు ఉంటే అతడు ఇలా చేసాత్ డు: అతడు మీ
కుమారులను తనకు సేవ చేసేటటుల్ బలవంతంచేసాత్ డు. అతడు
వారిని బలవంతంగా Ũనికులుగా చేసాత్ డు. వారిని తన రథాలలో,
అశవ్దళాలలో పని చేయిసాత్ డు. మీ కుమారులు రాజు రథానికి
ముందు పరుగెతేత్ సంరకష్కులు అవుతారు.

12 “రాజు మీ కుమారులలో కొంతమందిని వేయిమంది మీద
అధికారులుగాను, ఏబదిమంది మీద అధికారులుగాను చేసాత్ డు. మీ
సంతతిలోమరికొంతమందిని రాజు తన భూమినిసాగు చేయుటకు,
మరికొంతమందిని పంట కోయుటకు నియమిసాత్ డు.

“ఇంకా కొంతమందిని యుదధ్ పరికరాలను, ఆయుధాలను
తయారు చేసేందుకు, ఆయన రథాలకు కావలసిన వసుత్ సామగిȪని
సమకూరచ్టానికి రాజు వినియోగిసాత్ డు.”

13 “ఈ రాజు మీ కుమారెɌలను కూడా తీసుకుని, వారిలో
కొంతమందిని అతత్రులు చేసేందుకు, మరికొంత మందిని ఆయన
ఆహార పదారాథ్ లు తయారు చేయటానికి వినియోగిసాత్ డు.

14 “ఈ రాజు మీ భూములలో శేɇషఠ్şన వాటిని, దాȹ ®తోటలను,
ఒలీవ తోటలను తీసుకుంటాడు. వాటిని తన అధికారులకు,
సేవకులకు ఇసాత్ డు. 15 మీ పంటలోను, దాȹ కష్ దిగుబడిలోను
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పదవవంతు ఆయనతీసు కుంటాడు. ఈ పదవ భాగానిన్ రాజు తన
అధికారులకు, సేవకులకు ఇసాత్ డు.

16 “ఈరాజుమీ సేవకులను, పనిపిలల్లను కూడ తీసుకుంటాడు.
మీకునన్ మంచి మంచి పాడి పశువులను, గాడిదలను
కూడా తీసుకుంటాడు. వారందరినీ తన సవ్ంత పనులకు
వినియోగించుకుంటాడు. 17 ఆయన మీ గొరెɂల మందలలో
పదవవంతు తీసుకుంటాడు.

“అసలు మీరు కూడా ఈ రాజుకు బానిసţపోతారు. 18 ఆ
సమయం వచిచ్నపుప్డు మీరెనున్కునన్ రాజుమూలంగామీరు చాలా
ఏడుసాత్ రు. కానీయెహోవామాతȷం ఆ పాȼ రథ్నకు జవాబు ఇవవ్డు.”

19 సమూయేలు ఇంత చెపిప్నా వారు పటిట్ంచుకోలేదు. śగా
ఇలా అనాన్రు: “కాదు! మముమ్లను ఏలటానికి మాకో రాజు
కావాలి. 20అపుప్డు మేము ఇతర రాజాయ్లతో సమాన పȼతిపతిత్గల
వారమవుతాము. మా రాజే మా నాయకుడు. యుదధ్ంలో ఆయన
మమమ్లిన్ నడిపించి,మాకోసం ఆయనయుదధ్ం చేసాత్ డు.”

21 పȼజలు చెపిప్నదంతా వినన్ సమూయేలు వారు చెపిప్న
మాటలను యెహోవాకు తెలియజేసాడు. 22 “వారి మాట
శిరసావహించమనీ,వారికోరాజును ఇవవ్మనీ”యెహోవాచెపాప్డు.
అపుప్డు సమూయేలు అకక్డ సమావేశşన పȼజలకు “తమ

పటట్ణానికి వెళిల్పొమమ్ని చెపాప్డు.”

9
సౌలు తన తండిȴ గాడిదలను వెదకబోవటం

1బెనాయ్మీను గోతȷమునకు చెందిన వారిలో కీషు చాలాముఖయ్డు.
అతను అబీయేలు కుమారుడు. అబీయేలు సెరోరు కుమారుడు.
సెరోరు బెకోరతు పుతుȷ డు. బెకోరతు బెనాయ్మీనీయుœన అఫీయ
కుమారుడు. 2 కీషుకు సౌలు అనే ఒక కుమారుడు ఉనాన్డు. సౌలు
చాలా అందగాడు. సౌలుకెంటె ఎకుక్వ అందగాడు మరొకడు లేడు.
ఇశాɇ యేలీయులందరి లోనూ అతడు ఆజానుబాహǼడు.
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3 ఒకనాడు కీషు గాడిదలు తపిప్పోయాయి. కనుక “సేవకులలో
ఒకరిని తీసుకుని గాడిదలను వెదకవలసిందిగా” కీషు తన
కుమారుœన సౌలుతో చెపాప్డు. 4 ఎఫాȽ యిము కొండలు, షాలిషా
దేశమంతా వెదికారు. కాని సౌలు, అతని సేవకుడు గాడిదలను
కనుకోక్ లేకపోయారు. వారు షయలీము పాȼ ంతానికి వెళాల్ రు. అకక్డ
కూడా గాడిదలు లేవు. సౌలు బెనాయ్మీనీయుల దేశ పాȼ ంతంలో కూడ
తిరిగి వెదికాడు. అయినాఅవి దొరకలేదు.

5 చివరికి సౌలు, అతని సేవకుడు కలసి సూపు పటట్ణానికి
వచాచ్రు. సౌలు, “ఇంటికి వెళిల్ పోదామని తన సేవకులనితో
అనాన్డు. తనతండిȴ గాడిదలవిషయంమరిచ్పోయితమను గురించి
కంగారు (చింత) పడతాడని” అనాన్డు సౌలు.

6 “మనము ఈ పటట్ణంలోనికి వెళాద్ ము. ఈ పటట్ణంలో ఒక
Řవజనుడు ఉనాన్డు. పȼజలు అతనిని చాలా గౌరవిసాత్ రు, ఆయన
చెపేప్దినెరవేరుతుంది. ఒకవేళమనంయిపుప్డుఎకక్డికివెళాల్ లిస్ందీ
ఆయన చెపప్గలడేమో” అని సేవకుడు సౌలుతో అనాన్డు.

7 “సరే మంచిది. మనం పటట్ణంలోనికి వెళాద్ ము. కానీ ఆ
Řవజనుడికి మనము ఏమి ఇవవ్గలం? మన సంచులోల్ ఆహారం
అయిపోయింది. ఆయనకుఇచేచ్ందుకుమనదగగ్రమరిఏకానుకలూ
లేవు. అందుచేత మనము ఏమి ఇవవ్గలము?” అని సౌలు
అనాన్డు.

8 “చూడండి,నాదగగ్ర కొంత డబుబ్ ఉంది. దానినిఆ Řవజనుడికి
ఇదాద్ ము. అపుప్డాయన మన పȼయాణ విషయş చెపుతాడు”
అనాన్డు సేవకుడు.

9-11 “ఇదిమంచిఆలోచన! వెళదాం పద”అనాన్డుసౌలు. కనుక
వారిదద్రూ కలసి Řవ జనుడుండే పటట్ణం ťపు బయలుదేరి వెళాల్ రు.
సౌలు, “సేవకుడు ఆపటట్ణానికికొండఎకిక్ వెళǻత్ నాన్రు.మారగ్ంలో

వారు కొందరు యువతులను కలుసుకొనాన్రు. వారు నీళల్కోసం
బయటికి వసుత్ నాన్రు.”“దీరఘ్దరిశ్ ఇకక్డ ఉనాన్డా?” అని వారు
ఆ యువతులను అడిగారు. (గతంలో ఇశాɇ యేలీయులు పȼవకɌను,
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“దీరఘ్దరిశ్” అని పిలిచేవారు. అందుచేత దేవుని నుండి వారు ఏŘనా
అడిగి తెలుసుకోవాలనుకొంటే, “దీరఘ్దరిశ్ దగగ్రకు పోదాం పదండి”
అనేవాళǻల్ ).

12 అది వినన్ యువతులు, “అవును ఆ దీరఘ్దరిశ్ ఇకక్డే
ఉనాన్డు. ఆయన ఈ వేళే పటట్ణంలోకి వచాచ్డు. వీధిలో ఉనాన్డు
ఆరాధనా సథ్లంలో సమాధాన బలిలోపాలుపుచుచ్కొనేందుకు కొందరు
పȼజలు ఈ వేళ సమావేశం అవుతునాన్రు. 13 మీరు పటట్ణంలోకి
పȼవేశించగానే ఆయనను చూడగలరు. మీరు తవ్రపడి వెళేత్,
ఆరాధన సథ్లంలో ఆయనభోజనానికి వెళల్క ముందే మీరు ఆయనను
చూడగలుగుతారు. దీరఘ్దరిశ్ వచిచ్ బలి పదారాథ్ లను ఆశీరవ్దించే
వరకూ పȼజలు భోజనాలు మొదలు పెటట్రు. వెంటనే వెళేత్ మీరు
ఆయనను చూడగలరు” అని ఆ కనయ్కలు చెపాప్రు.

14 సౌలు, అతని సేవకుడు పటట్ణానికి వెళాల్ రు. పటట్ణంలోకి
వెళల్గానే వారు సమూయేలును చూసారు. ఆరాధనకు వెళేల్
నిమితత్ం సమూయేలు పటట్ణంలోనుండి బయటకు వసూత్ వారికి
ఎదురయాయ్డు.

15 ఒకరోజు ముందు యెహోవా సమూయేలుతో ఇలా అనాన్డు:
16 “రేపు ఇంచుమించు ఇదే సమయానికి నేను నీ వదద్కు ఒక వయ్కిɌని
పంపుతాను. అతడుబెనాయ్మీనువాడు. నాపȼజţనఇశాɇ యేలీయుల
మీద నాయకునిగా ఉండేందుకు నీవు అతనిని అభిషేకించాలి* నా
పȼజల బాధ నేను గమనించాను. నా పȼజల రోదన నేను వినాన్ను
గనుక ఫిలిషీɎయుల బారినుండి నా పȼజలను అతడు రÒసాత్ డు.”

17 సమూయేలు పȼథమంగా సౌలును చూసినపుప్డు యెహోవా
అతనితో, “నేను నీకు చెపిప్న వయ్కిɌ ఇతడే; నా పȼజలను
పాలించువాడితడే” అనాన్డు.

* 9:16: అభిషేకించుట ఒకడు రాజుగ,యాజకుడుగ లేక పȼవకɌగా నియమింపబడాలంటే
ముందుగ దేవునిచేత అభిషేకించబడాలి. ఒలీవ నూనెతో అతని తలను అభిషేకిసాత్ రు.
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18 సౌలు పటట్ణ దావ్రం దగగ్ర సమూయేలుకు కనబడెను.
“దీరఘ్దరిశ్ ఇలెల్కక్డ?” అనిసౌలు సమూయేలును అడిగాడు.

19 “నేను దీరఘ్దరిశ్ని. నాకు ముందుగా నడుసూత్ ఆరాధనా
సథ్లానికి వెళǻల్ . ఈ రోజు నీవు, నీ సేవకుడు నాతో కలిసి భోజనం
చేయాలి. రేపటి ఉదయం నీ పȼశన్లనిన్ంటికీ జవాబు చెపిప్ నినున్
ఇంటికి పంపుతాను. 20మూడు రోజులనుండి మీరు పోగొటుట్ కునన్
గాడిదలను గురించి బాధ పడవదుద్ . అవి దొరికాయి. ఇపుప్డు
ఇశాɇ యేలు కోరుకుంటునన్ది ఎవరిని? నీ తండిȴ కుటుంబానిన్ కదా?”
అనాన్డు సమూయేలు.

21అది వినన్ సౌలు, “నేను బెనాయ్మీను వంశానికి చెందినవాడిని!
ఇశాɇ యేలుఅంతటిలోనావంశంచినన్దిగదా! అందులోనాఇంటివారు
అతి తకుక్వ సంఖయ్లోవునాన్రే! అలాంటి ననున్ ఇశాɇ యేలు కోరుతూ
వుందని ఎందుకు చెబతునాన్వు?” అని అడిగాడు.

22 అపుప్డు సమూయేలు సౌలును, అతని సేవకుని భోజనాలు
పెటేట్ చోటికి తీసుకుని వెళాల్ డు. భోజనాల బలల్వదద్ సౌలుకి, అతని
సేవకునికి పȼముఖ సాథ్ నాలను సమూయేలు ఇచాచ్డు. భోజనాల
సథ్లంలో సమాధాన అరప్ణలో పాలుపుచుచ్కొనేందుకు సుమారు
ముపప్ది మంది ఆహావ్నించబడాడ్ రు. 23 వంటవానితో సమూయేలు,
“నేను నీకిచిచ్న మాంసానిన్ తీసుకునిరా. పȼతేయ్కంగా భదȹపరచ్మని
నీతో చెపిప్నమాంసభాగం అది” అనాన్డు.

24 వంటవాడు తొడ మాంసానిన్† తెచిచ్ సౌలు ముందు
బలల్మీద పెటాట్ డు. అపుప్డు సమూయేలు, ఆ మాంసం అతని
కోసం పȼతేయ్కించబడిందని సౌలుతో చెపాప్డు. ఈ పȼతేయ్కşన
సందరాభ్నికోసం అతని కొరకే ఈ మాంసం భదȹపరచ్బడింది. కనుక

† 9:24: తొడ మాంసం బహǼశ యిది పȼముఖ అతిథులకోసం ఉంచబడే ఎడమ తొడ
కావచుచ్. కుడి తొడ బలి అరిప్ంచేయాజకునికి చెందుతుంది. బలి జంతువును చంపి దాని
కొవువ్ను దేవునికి కానుకగా బలిపీఠం మీద పెటేట్ందుకుయాజకుడు తోడప్డతాడు.
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సౌలును దానిన్ సీవ్కరించుమని సమూయేలు చెపాప్డు. కావున
సౌలు ఆ రోజు సమూయేలుతో కలిసి భోజనం చేశాడు.

25 భోజనాలు అయిన తరువాత వారు ఆరాధనా సథ్లం నుండి
కిȨందికి దిగి పటట్ణంలోనకి వెళాల్ రు. ఒక మిదెద్మీద సౌలుకు పడక
ఏరాప్టు చేసారు. 26మరునాడు అకక్డ సౌలు నిదȹపోయాడు.
తెలల్వారుఝామున సమూయేలు లేచి మిదెద్మీద ఉనన్ సౌలును

మేలొక్లిపాడు. “బయలేద్రు, నినున్ నీ దారిని నేను పంపిసాత్ ను”
అనాన్డు సమూయేలు. సౌలు లేచి సమూయేలుతో కలిసి బయటికి
వెళాల్ డు.

27సౌలు, అతని సేవకుడు సమూయేలుతో కలిసి ఊరి బయటకు
రాగానే సమూయేలు సౌలును పిలిచి, “నీ సేవకుణిణ్ మనకు ముందు
నడుసూత్ వుండ మని చెపుప్. నేను నీకు చెపాప్లిస్న దేవుని సందేశం
ఒకటి ఉంది” అని చెపాప్డు.

10
సమూయేలు సౌలును అభిషికుɌ నిగా చేయుట

1 సమూయేలు ఒక పాతȷలో పȼతేయ్క నూనె తీసుకుని సౌలు
తలమీద పోసాడు. సమూయేలు సౌలును ముదుద్ పెటుట్ కొని,
“యెహోవా తన పȼజţన ఇశాɇ యేలీయులకు నినున్ నాయకునిగా
ఉండేందుకు అభిషేకించాడు. నీవు దేవుని పȼజలకు ఆధిపతయ్ం
వహించాలి. చుటూట్ రా వునన్ శతుȷ వుల బారినుండి వారిని నీవు
కాపాడతావు. యెహోవా తన పȼజల మీద పాలకునిగా ఉండేందుకు
నినున్ అభిషేకించాడు. ఇది సతయ్మనిఋజువుచేసే గురుɌ ఇది. 2ఈ
రోజు నీవునా వదద్నుండి వెళల్గానే బెనాన్మీను సరిహదుద్ లోల్ సెలస్హǼ
వదద్నునన్ రాహేలు సమాధి దగగ్ర నీవు ఇదద్రు వయ్కుɌ లను కలుసాత్ వు.
‘నీవు వెదకబోయిన గాడిదలు దొరుకుతాయి. నీ తండిȴ గాడిదలను
గూరిచ్ చింత పడటం మానేసాడు. ఇపుప్డు ఆయన నీ విషయంలో
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చింతిసుత్ నాన్డు. నా కుమారుని సంగతి నేనేమి చేయాలి? అని
ఆయన అంటునాన్డు’ ” అని ఆ ఇదద్రు మనుషయ్లు నీతో అంటారు.

3 “ఆ తరువాత తాబోరు వదద్ సింధూర మహా వృకష్ంవరకూ నీవు
ఆగకుండా పȼయాణం చేసాత్ వు. అకక్డ మళీల్ ముగుగ్ రు మనుషుయ్లు
నినున్ కలుసాత్ రు. వారు బేతేలు పటట్ణంలో దేవుని ఆరాధించటానికి
వెళǻతూఉంటారు. వారిలోఒకడు మూడు మేక పిలల్లనుమోసు కొని
వసాత్ డు. రెండవ వానివదద్ మూడు రొటెట్లు ఉంటాయి. మూడవ
వానివదద్ ఒక తితిత్నిండా దాȹ ®రసం ఉంటుంది. 4 ఆ ముగుగ్ రు
వయ్కుɌ లూ నినున్ పలకరించి రెండు రొటెట్లు నీకు ఇసాత్ రు. ఆ రెండిటినీ
వారినుండి నీవు తీసుకుంటావు. 5 తరువాత నీవు ఫిలిషీɎయుల
కోటవునన్ గిబియ-ఎలోహిముకు* వెళతావు. నీవు ఆ పటట్ణం
దరిచేరగానే ఒక పȼవకɌల గుంపు బయటకు రావటం నీవు చూసాత్ వు.
వీరు ఆరాధనా సథ్లంనుండి వసూత్ ఉంటారు. వీణలు, తంబూరా,
వేణువు, తంతి వాయిదాయ్లను ముందు వాయిసూత్ దేవుని గూరిచ్న
విషయాలు చెబుతూ వసాత్ రు. 6యెహోవా ఆతమ్ నీ మీదకు బలంగా
వసుత్ ంది. నీలో గొపప్ పరివరɌనవసుత్ ంది. ఆ పȼవకɌలతో పాటు
నీవు కూడా దేవుని విషయాలు చెబతావు. 7 ఈ సూచనలనీన్
ఋజువయాయ్క, నీ ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ చేయవచుచ్ను. దేవుడు నీకు
తోœ ఉంటాడు.

8 “నాకంటె ముందుగా నీవు గిలాగ్ లుకు వెళǻల్ . నేను తురువాత
వచిచ్ నినున్ కలుసాత్ ను. అపుప్డు నేను దహన బలులు, సమాధాన
బలులు అరిప్సాత్ ను. కానీ, నీవు ఏడు రోజులు ఆగవలసి వుంటుంది.
అపుప్డు నినున్ కలిసి నీవు ఏమి చేయాలోచెబతాను” అనాన్డు.
సౌలు పȼవకɌలామారుట

9సమూయేలును వదిలిసౌలు వెళిల్పోవటానికిమరలగానేదేవుడు
సౌలుకు హృదయ పరివరɌన కలుగచేసాడు. అతనికి చెపప్బడిన

* 10:5: గిబియ-ఎలోహిము దేవుని కొండ.
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గురుɌ లనీన్ ఆ రోజు నిజమయాయ్యి. 10 సౌలు, అతని సేవకుడు
గిబియ-ఎలోహిం చేరగానే సౌలు కొంతమంది పȼవకɌలను కలిసాడు.
దేవుని ఆతమ్ సౌలు మీదికి అతి శకిɌవంతంగా దిగెను. మిగిలిన
పȼవకɌలతో కలసి సౌలుకూడ దేవుని విషయాలు చెపప్సాగాడు.
11ఇదివరకు సౌలును ఎరిగిన పȼజలు అతడు ఇతర పȼవకɌలతో కలసి
పȼవకɌలా మాటాల్ డటం చూసారు. వారంతా “కీషు కొడుకు సౌలుకు
ఏమయియ్ందో ఏమో! సౌలుకూడా పȼవకɌలలో ఒకడయాయ్డా?”
అంటూ ఆశచ్రయ్పోయారు.

12 గిబియ-ఎలోహిములో నివసిసుత్ నన్ ఒకడు, “అవును, అతడు
వారి నాయకుడిలా† కనబడుతునాన్డు” అనాన్డు. అందుకే,
“సౌలుకూడా పȼవకɌలోల్ ఒకడా?” అనేనానుడి పȼసిదిధ్కెకిక్ంది.

సౌలు ఇలుల్ చేరుట
13 దేవుని విషయాలు పȼవచించటం అయిన తరావ్త సౌలు తన

ఇంటివదద్ ఉనన్ ఆరాధనా సథ్లం దగగ్రకు వచాచ్డు.
14సౌలు తన సేవకుని కలిసి ఇంటికి వెళల్గానే అతని పినతండిȴ,

“ఎకక్డికి పోయారు” అనివారిని అడిగాడు.
“గాడిదలను వెదటటానికి వెళాల్ ము. అవి దొరకక పోయేసరికి

సమూయేలును చూడటానికి వెళాల్ ము.” అనిసౌలు చెపాప్డు.
15 “సమూయేలు నీకు ఏమి చెపాప్డో దయచేసి నాకు చెపుప్”

అనాన్డు సౌలు పినతండిȴ.
16 “గాడిదలు దొరికినటుల్ వెలల్డి చేశాడని సౌలు అనాన్డు.”

అంతేగాని రాజాయ్నిన్ గురించి సమూయేలు చెపిప్నదేదీ సౌలు తన
పినతండిȴకి చెపప్లేదు.

సౌలును రాజుగా సమూయేలు పȼకటించుట

† 10:12: అవును … నాయకుడిలా అకష్రాలా “వారి తండిȴ ఎవరు” అని. పȼవకɌల
నాయకుడు సాధారణంగావారి తండిȴ అని పిలువబడేవాడు.
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17 మిసాప్వదద్ యోహోవాను కలుసుకొనేందుకు
ఇశాɇ యేలీయులంతా సమావేశం కావాలని సమూయేలు
పిలుపునిచాచ్డు. 18 సమూయేలు ఇలా అనాన్డు: “నేను
ఇశాɇ యేలును ఈజిపుట్ నుంచి బయటకు తీసుకుని వచాచ్ను. ‘నేను
మిమమ్లిన్ ఈజిపుట్ బంధంనుండి విడుదల చేశాను. మిమమ్లిన్
బాధించటానికి పȼయతిన్ంచిన ఇతర రాజాయ్లనుండి కూడా మిమమ్లిన్
రÒంచాను.’ అని ఇశాɇ యేలీయుల యెహోవా దేవుడు చెపాప్డు:
19 మళీల్ ఇశాɇ యేలీయులతో సమూయేలు ఇలా అనాన్డు: ‘మీ
అందరి కషట్నషాట్ ల నుండి మీ దేవుడు మిమమ్లిన్ కాపాడుతూ వసూత్ నే
వునాన్డు. కానీ నేడు మీరు మీ దేవుని తిరసక్రించారు. మిమమ్లిన్
పాలించటానికి మీకో రాజు కావాలని అడుగుతునాన్రు.’ సరే.
రండి! మీమీ వంశాల వారీగా, కుటుంబాల వారీగా దేవుని ముందర
నిలబడండి.”

20 ఇశాɇ యేలు వంశాల వారినందరినీ సమూయేలు ఒక
చోట చేరాచ్డు. వారిలో బెనాయ్మీను వంశం ఎనున్కోబడింది.
21 బెనాయ్మీను వంశంలో వునన్ కుటుంబాల వారందరినీ గుంపు
గుంపుగా వరుసగా నడిపించాడు. వాటిలో మథీȸ కుటుంబం
ఎనున్కోబడింది. మరల మథీȸ కుటుంబంలోని వారందరినీ వరుసుగా
నడిపించాడు. వారిలో కీషు కుమారుడు సౌలు ఎంపిక చేయబడాడ్ డు.
సౌలును చూడాలని వచిచ్న పȼజలు అతనికోసం వెదుకగా అతడు

కపిరించలేదు. 22 “ఆ మనిషి ఇకక్డ ఉనాన్డా?” అని పȼజలు
అడిగారు.

“సౌలు సామానుల వెనుక దాగి ఉనాన్డని”యెహోవాచెపాప్డు.
23 జనం పరుగెతుత్ కుంటూ పోయిసామానల్ వెనుక దాగుకొని ఉనన్

సౌలును తీసుకుని వచాచ్రు. సౌలు వారందరిలో నిలబడి ఉనన్పుడు
అతను అందరికంటె ఎతుత్ గా, ఆజానుబాహǼడుగా కనబడాడ్ డు.

24 “ఇదిగో చూడండి, యెహోవా ఎంపిక చేసిన మనిషి, పȼజలలో
సౌలువంటివాడు ఒకక్డూ లేడు.” అని సమూయేలు పȼజలందరితో
అనాన్డు.
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అపుప్డు పȼజలు, “రాజు దీరఘ్కాలం జీవించునుగాక!” అని
అరిచారు.

25 నూతన రాజయ్ంలో నిబంధనావళిని సమూయేలు పȼజలకు
వివరించాడు. రాజయ్పరిపాలన నియమాలను, నిబంధనలను ఒక
పుసత్కంలో రాసి సమూయేలు యెహోవా ముందర ఉంచాడు. అలా
చేసి సమూయేలు పȼజలను తమ తమ ఇండల్కు వెళల్మనాన్డు.

26సౌలు గిబియాలో వునన్ తన ఇంటికి వెళిల్పోయాడు. దేవుడు
అకక్డ వునన్ řరయ్వంతుల హృదయాలను పేȼరేపించాడు. ఈ
ధీరులంతా సౌలు వెంట వెళాల్ రు. 27 కాని పనికిమాలినవారు
కొందరు “ఈ వయ్కిɌ మనలను ఎలా రÒంచగలడు” అని అంటూ
సౌలును చులకనగా చేసి ఆయనకు కానుకలను పటుట్ కు వెళల్టానికి
నిరాకరించారు. సౌలు ఏమీ పలకలేదు.
అమోమ్నీయుల రాజునాహాషు
అమోమ్నీయుల రాŎన నాహాషు గాదీయులను, రూబేనీయులను

కూȨ రంగా బాధిసూత్ ండేవాడు. వారిలో పȼతి ఒకక్డి కుడి కంటినీ
రాజు తీసివేసూత్ ండేవాడు. వారిని ఎవšనా రÒంచటం కూడా అతడు
సహించలేదు. అమోమ్నీయుల రాŎన నాహాషు యొరాద్ ను నదికి
కుడి ťపున ఉనన్ ఇశాɇ యేలీయులలో పȼతి ఒకక్రి కుడి కనూన్
తోడివేసాడు. కానిఏడువేలమందిఅమోమ్ నీయుల నుండిపారిపోయి
యాబేషిగ్లాదుకు చేరారు.

11
1 ఒకనెల గడిచంది. తరువాత అమోమ్నీయుœన నాహాషు తన

Ũనయ్ంతో వచిచ్ యాబేషిగ్లాదు నగరానిన్ ముటట్డించాడు. “నీవు
మాతోఒడంబడిక చేసుకొంటేమేము నీ సేవచేసాత్ ము”అనియాబేషు
పȼజలు నాహాషుతో చెపాప్రు.

2 “మీలోని పȼతి ఒకక్ని కుడి కంటినీ తోడివేయనిసేత్ మీతో
సంధికి ఒపుప్కుంటాననాన్డు నాహాషు.” అలా చేసేత్ నేను
ఇశాɇ యేలునంతటినీ అవమాన పరిచ్ నటుల్ వుతుందనాన్డు.
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3 అది వినన్ యాబేషు పȼజల నాయకులు “ఏడు రోజులు గడువు
ఇవవ్మని అడిగారు. ఇశాɇ యేలు నలుమూలలకు దూతలను
పంపుతామనీ, ఎవవ్రూ సహాయం చేయటానికి ముందుకు రాకపోతే
లొంగిపోతామనీ”వారు నాహాషుతో అనాన్రు.
సౌలుయాబేషు గిలాదును రÒంచుట

4 వారాɌ హరులు సౌలు నివసిసుత్ నన్ గిబియాకు వెళాల్ రు. అకక్డి
పȼజలకు ఆ వారɌ అందజేశారు. పȼజలు ఘోరంగా విలపించారు.
5సౌలుఅపుప్డేతనపొలములోనితనపశువులదగగ్రనుండి ఇంటికి
వసూత్ నే పȼజల రోదన వినాన్డు. “పȼజలకేమయియ్ంది? వారెందుకు
విలపిసుత్ నాన్రు?” అని అడిగాడు.
అపుప్డు పȼజలు యాబేషునుండి వచిచ్న దూతలు చెపిప్నదంతా

వినిపించారు. 6 అది వినగానే సౌలు మీదకు దేవుని ఆతమ్
శకిɌవంతంగా వచిచ్ ఆవరించింది. అతనికి పటట్రాని కోపం వచిచ్ంది.
7సౌలు ఒక జత కాడి ఎదుద్ లను తీసుకుని వాటిని నరికి ముకక్లు
చేసి, వాటని ఆ వచిచ్న దూతలకు ఇచిచ్ వాటిని ఇశాɇ యేలునలు
మూలలకూ తీసుకొని వెళల్మనాన్డు. వారɌహరులు ఆ ఎడల్ మాంస
ఖండాలను వాడ వాడలా తిపుప్తూ “సౌలును, సమూయేలును
వెంబడించనివారిఎడల్నిన్టికీ ఇదే గతిపడుతుందనిచాటిచెపాప్రు.”
యెహోవా భయం పȼజలందరికీ ముంచు కొచిచ్ంది.

వారంతా ఒకక్ő బయటికి వచాచ్రు. 8 సౌలు బెజెకు వదద్
వారిని సమావేశపరచినపుప్డు అకక్డ మూడులకష్ల మంది
ఇశాɇ యేలీయులు,ముపప్దివేలమందియూదావారు ఉనాన్రు.

9 “గిలాదులో ఉనన్ యాబేషుకు వెళల్ండి. ఆ పȼజలు రేపు
మధాయ్హన్ంలోగా రÒంచబడుతారని ఆ పȼజలతో చెపప్ండి” అని
సౌలు, అతని Ũనికులు యాబేషునుండి వచిచ్న మనుషుయ్లకు
చెపాప్రు.
సౌలు సమాచారానిన్ యాబేషు పȼజలకు ఆ దూతలు

తెలియజేసినపుప్డు వారు చాలా ఆనందపడాడ్ రు. 10 యాబేషు
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పȼజలు, “రేపు లొంగిపోతామనీ, అపుప్డు వారిని తనకు
ఇషట్ం వచిచ్నటుల్ చేయవచచ్నీ” అమోమ్నీయుœన నాహాషుకు
తెలియజేశారు.

11 అ మరునాటి ఉదయం సౌలు తన Ũనాయ్నిన్ మూడు
గుంపులుగా విభజించాడు. సూరోయ్దయానికి సౌలు Ũనయ్ం
అమోమ్నీయుల శిబిరానిన్ చేరింది. అమోమ్నీయుల గసీత్ తిరిగే జటుట్
మారుతునన్పుప్డు సౌలు వారిమీద దాడి చేసాడు. సౌలు, అతని
Ũనికులు అమోమ్నీయులను ఓడించారు. చావగా మిగిలిన అమోమ్
నీయులు చెలాల్ చెదుš పోయారు. ఏ ఇదద్రూ కూడ కలిసి ఉండే
అవకాశం వారికి లేకుండాపోయింది.

12 “సౌలు రాజుగా ఉండటానకి అంగీరకించని వాళెల్వరు? వారిని
ఇకక్డకి తీసుకొని రండి. వారిని చంపేసాత్ ము” అని పȼజలు
సమూయేలుతో అనాన్రు.

13 “వదుద్ . ఈ వేళ ఇశాɇ యేలీయులను రÒంచినవాడు యెహోవా.
అందుచేత ఈ వేళ ఏ ఒకక్రూ చంపబడకూడదు” అని సౌలు
చెపాప్డు.

14 “గిలాగ్ లుకు వెళదాం రండి. అకక్డ సౌలు రాజరికానిన్ తిరిగి
కొనసాగేలా చేదాద్ ము” అనాన్డు సమూయేలు పȼజలతో.

15జనమంతా గిలాగ్ లుకు వెళాల్ రు. అకక్డయెహోవాఎదుట వారు
సౌలును మళీల్ రాజుగా ఎనున్కునాన్రు. వారుయెహోవాకు సమాధాన
బలులు కూడ అరిప్ంచారు. సౌలు, ఇశాɇ యేలు పȼజలు గొపప్ సంబరం
జరుపుకొనాన్రు.

12
రాజు విషయం సమూయేలు ఇశాɇ యేలీయులతోమాటాల్ డటం

1సమూయేలుఇశాɇ యేలుపȼజలనుదేద్శించిఇలాఅనాన్డు: “మీరు
ననున్ కోరినదంతా చేశాను. మీకు ఒక రాజు కావాలంటే ఇచాచ్ను.
2 ఇపుప్డు మీకు నాయకతవ్ం వహించటానికి ఒక రాజు ఉనాన్డు.
నేను తల నెరసి ముసలివాడŚ పోయాను. నా కుమారులు
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మీతోనే ఉనాన్రు. నా చినన్నాటి నుంచీ మీకు నేను ఆధిపతయ్ం
వహించాను. 3 ఇపుప్డు నేను మీ సమకష్ంలోనే ఉనాన్ను. నేనేŘనా
తపుప్ చేసివుంటే మీరు నాకు వయ్తిరేకంగా వాటిని దేవునికి, ఆయన
ఏరప్రచిన రాజుకు చెపప్ండి. నేను ఎవరి ఎదుద్ నే గాని, గాడిదనే గాని
దొంగిలించానా? నేనెవరిŚనా భాధించటంగాని, మోసగించటంగాని
జరిగిందా? నేనెపుప్œన డబుబ్గాని, ఒక జత చెపుప్లుగాని తపుప్పని
చేయటానికి తీసుకునాన్నా? ఇటువంటి పనులేťనా చేసి ఉంటే నేను
వాటిని తిరిగి ఇచిచ్ తపుప్ సరిదిదుద్ కుంటాను.”

4 “నీవుమముమ్లనుమోసం చేయలేదు;బాధపెటట్నూ లేదు. నీవు
ఎవరి వదాద్ లంచాలు కూడ తీసుకోలేదు” అని ఇశాɇ యేలు జనం
అనాన్రు.

5 “యెహోవా, ఆయన ఎంపిక చేసిన రాజు కూడ ఈ రోజు మీరు
చెపిప్న దానిని వినాన్రు. మీరు నాలో ఏ తపూప్ కనుగొనలేదనే
దానికి వారిదద్రూ సాకష్ులు” అనాన్డు సమూయేలు. అంతట పȼజలు,
“అవును! ఇది సతయ్ం” అని చెపాప్రు.

6 అపుప్డు పȼజలనుదేద్శించి సమూయేలు, “ఆ దేవుడే సాÒ.
ఆయనే మోషేను, అహరోనును ఎంపికచేసాడు. మీ పూరీవ్కులను
ఈజిపుట్ నుండి ఆయనే విముకుɌ లను చేసాడు. 7మీరంతా ఇపుప్డు
ఇకక్డ నిలబడండి. ఆయెహోవామీకోసం,మీపూరీవ్కుల సంņమం
కోసం చేసిన పనులను వివరిసాత్ ను.

8 “యాకోబు వెళిల్న తరావ్త ఈజిపుట్ పȼజలు ఆయన వంశీకుల
జీవితానిన్ కషట్తరం చేశారు. కావున వారు యెహోవా సహాయం
అరిథ్ంచారు. వారిమొరఆలకించినయెహోవామోషేను,అహరోనును
అకక్డికి పంపించాడు. వారిదద్రూ మీ పూరీవ్కులను ఈజిపుట్ నుండి
బయటకు తీసుకుని వచిచ్ ఈపాȼ ంతానికి నడిపించారు.

9 “కానీ మీ పూరీవ్కులు వారి దేవుœన యెహోవాను
మరిచ్పోయారు. అపుప్డు యెహోవా వారిని హాసోరు పటట్ణ
Ũనాయ్ధిపతి సీసెరాకు బానిసలయేయ్లా చేశాడు. తరువాత
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ఫిలిషీɎయులకు, మోయాబు రాజుకు కూడ యెహోవా వారిని
బానిసలు కానిచాచ్డు. వారంతా మీ పూరీవ్కులకు వయ్తిరేకంగా
పోరాడారు. 10అయితేమీపూరీవ్కులు సహాయంకోసం యెహోవాకు
మొరపెటాట్ రు. ‘మేము పాపం చేసాము. మేము యెహోవాను
విడిచిపెటిట్ బయలు, అషాఠ్ రోతు అనే బూటకపు దేవతలను
సేవించాము. అయితే ఇపుప్డు మమమ్లిన్ మా శతుȷ వుల బారినుండి
రÒంచు. మేము నినున్ సేవిసాత్ ము’ అని చెపాప్రు.

11 “యెరుబబ్యలు (గిదోయ్ను) బెదానను (బారాకు) యెఫాత్ ,
సమూయేలును పంపి, మీ చుటూట్ ఉనన్ శతుȷ వులనుండి యెహోవా
మిమమ్లిన్ రÒంచాడు. మీరు ņమంగా జీవిసుత్ నాన్రు. 12 కానీ
అమోమ్నీయుల రాŎన నాహాషు మీమీద యుదాధ్ నికి రావటం
మీరు చుసినపుప్డు, మీకు మీ దేవుœన యోహోవా రాజుగా
ఉనన్పప్టికీ ‘మముమ్ పాలించటానికి మాకు ఒక రాజు కావాలని’
మీరు కోరుకునాన్రు! 13 మీరు ఎంపిక చేసుకొనన్ రాజు మీరు
కోరుకునన్ రాజు ఇదిగో ఇకక్డ ఉనాన్డు. మీమీద ఒక రాజును
యెహోవా నియమించాడు. 14 మీరు యెహోవాను ఘనపరచి,
ఆయనను సేవించాలి. ఆయన ఆజఞ్లకు వయ్తిరేకంగా మీరు
పోరాడకూడదు. మరియు మీరు, మిమమ్లిన్ పాలిసుత్ నన్ రాజు,
మీ దేవుœన యోహోవాను వెంబడించాలి. మీరు ఆ పనులు చేసేత్,
అపుప్డు దేవుడు మిమమ్లిన్ రÒసాత్ డు. 15 కానీ మీరు యెహోవాకు
విధేయులు కాకపోతే, ఆయన ఆజఞ్లను తిరసక్రిసేత్, ఆయన మీకు
వయ్తిరేకి అవుతాడు. పȼభువు మిమమ్లిన్, మీ రాజును సరవ్నాశనం
చేసాత్ డు.

16 “ఇపుప్డు మీరు నిశశ్బధ్ంగా, నిశచ్లంగా నిలబడండి మీ
కళల్ముందే యెహోవా చేసే ఒక మహిమానివ్త కారయ్ం చూడండి.
17 ఇపుప్డు గోధుమ పంట* కోతకు వచిచ్ంది. ఫెళఫెళమనే

* 12:17: గోధుమ పంట ఇది వరాష్ లు లేని కాలం
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ఉరుములు, మెరుపులతో వరష్ం కురిపించుమని నేను దేవుని
పాȼ రిథ్సాత్ ను. అపుప్డు మీరు రాజు కావాలని అడిగి, యెహోవాపటల్
ఎంత పాపం చేశారో మీరే తెలుసుకుంటారు,” అని వివరంగా
చెపాప్డు.

18 అలా చెపిప్, సమూయేలు యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచాడు. అదే
రోజున యెహోవా ఉరుములతో కూడిన వరష్ం పంపించాడు. దానితో
యెహోవాఅనిన, సమూయేలు అనిన పȼజలకు విపరీతşన భయం
ఏరప్డింది. 19 పȼజలు సమూయేలుతో, “నీ సేవకులşన మాకోసం
దేవుœన యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచు. మమమ్లిన్ చనిపోనీయవదుద్ . మా
పాపాల మూటకుతోడు రాజు కావాలని అడిగే దురాచారానిన్ కూడ
సంతరించుకునాన్ం” అనివాపోయారు.

20 భయపడవదద్ని సమూయేలు వారికి řరయ్ం చెపాప్డు. “మీరు
తపుప్ చేసిన మాట నిజమే. అయినా యెహోవాకు దూరం కావదుద్ .
మీ హృదయపూరవ్కంగా యెహోవాకు సేవ చేయండి. 21 విగȪహాలు
వటిట్ బొమమ్లే. అవి మీకు సహాయం చేయలేవు. కావున
వాటిని పూజించవదుద్ . విగȪహాలు మీకు సహాయమూ చెయయ్లేవు,
కాపాడనూలేవు. విగȪహాలు కేవలం వయ్రథ్ము!

22 “అయితే యెహోవా తన పȼజలను విడిచి పెటట్డు. యెహోవా
మిమమ్లిన్ తన సవ్ంత పȼజలుగా చేసుకొనేందుకు ఆనందించాడు.
అందుచేత తనమంచి పేరుకోసం ఆయన మిమమ్లిన్ విడిచిపెటట్డు.
23 కావున మీ కోసం పాȼ రథ్న చేయకుండా నేను మాని వేసేత్ అది
నా తపుప్ అవుతుంది. ఒకవేళ నేను అలా మానివేసేత్ యెహోవాకు
విరుదధ్ంగా పాపం చేసినవాణిణ్ అవుతాను. సšన మంచి జీవన
మారాగ్ నిన్ నేనుమీకు పȼబోధిసాత్ ను. 24అయితేమీరుయెహోవాఎడల
భయభకుɌ లతో ఉండాలి. మీ పూరణ్ హృదయంలో మీరు వాసత్వంగా
ఆయనను సేవించాలి. ఆయన మీ కోసం చేసిన ఆశచ్రయ్కరşన
పనులనీన్జాఞ్ పకంచేసుకోండి! 25మీరుమొండిťఖరితోచెడుచేసూత్ నే
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ఉంటే ఆయన మిమమ్లీన్, మీ రాజునూ చీపురుతో పాచిని ఊడిచ్
పారవేసినటుల్ విసిరేసాత్ డు” అని సమూయేలు వారికి వివరించి
చెపాప్డు.

13
సౌలు చేసినమొదటి తపుప్

1 అపప్టికి సౌలు పరిపాలించటం మొదలు పెటిట్ ఒక సంవతస్రం
అయింది. అతడు రెండు సంవతస్రాలురు పాలించేసరికి
2 ఇశాɇ యేలునుండి మూడు వేల మందిని Ũనాయ్నికి ఎంపిక
చేశాడు. కొండల పాȼ ంతşన బేతేలు పటట్ణం దగగ్ర మికమ్షులో
అతనితోకూడ రెండు వేలమంది ఉనాన్రు. బెనాయ్మీనులోని
గిబియాలో యోనాతానుతో ఒక వెయియ్మంది ఉనాన్రు. Ũనయ్ంలో
మిగిలినవారినిసౌలు ఇంటికి పంపేశాడు.

3యోనాతాను ఫిలిషీɎయులను గెబాలో ఉనన్ వారి శిబిరం వదద్నే
ఓడించాడు. ఇది వినన్ ఫిలిషీɎయులు “హెబీȾ జనం తిరుగుబాటు
చేశారని” అరిచారు.

“హెబీȾ పȼజలు జరిగినదంతా వినాలని”సౌలు అనాన్డు. ఇదంతా
ఇశాɇ యేలు దేశమంతా చాటింపు వేసి చెపప్మని మనుషుయ్లను
పురమాయించాడు సౌలు. 4 ఇశాɇ యేలీయులంతా ఈ వారɌ విని,
“సౌలు ఫిలిషీɎయులను ఓడించాడు గనుక వాళǻల్ మనలిన్ ఇపుప్డు
మరింత అసహియ్ంచుకుంటారని” అనాన్రు.
సౌలును గిలాగ్ లు వదద్ కలుసుకోవాలని ఇశాɇ యేలు పȼజలకు

పిలుపు వచిచ్ంది. 5 ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలుś దెబబ్ తీయటానికి
సమాయతత్మయాయ్రు. వారికి మూడు వేల రథాలు ఉనాన్యి.
ఆరువేల మంది అశవ్దళ Ũనికులు ఉనాన్రు. సముదȹ తీరాన
ఇసుక ఉనన్టుల్ గా ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ంకూడ లెకక్కు మించి ఉంది.
వారంతాపోయిమికమ్షు వదద్ గుడారాలు వేసుకునాన్రు. బేతావెనుకు
తూరుప్గామికమ్షు ఉంది.
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6 ఇశాɇ యేలు పȼజలు తాము చాలా విషమ సిథ్తిలో వునన్టుల్
గమనించారు. వారుచికుక్లోపడాడ్ మనిగురిɌంచివారంతాపారిపోయి
కొండగుహలోల్ ను, బండ సందులోల్ ను, పొదలోల్ ను దాకుక్నాన్రు.
మరికొందరు రాతిబండల వెనుక, గోతులలోను, నూతులలోను
దాకుక్నాన్రు. 7 కొందరు హెబీȾయులు యొరాద్ ను నది దాటి గాదు,
గిలాదు పాȼ ంతాలకు వెళాల్ రు. కానిసౌలు గిలాగ్ లులోనే ఉనాన్డు. తన
Ũనయ్ంలోనివారంతా భయంతో వణకిపోయారు.

8 సమూయేలు గిలాగ్ లులో సౌలును కలుసాత్ నని చెపాప్డు.
అందువలల్ సౌలు గిలాగ్ లులో ఏడు రోజులు ఉనాన్డు. కాని
సమూయేలు రాలేదు. Ũనికులు ఒకొక్కక్రే సౌలును వదిలి పోవటం
మొదలు పెటాట్ రు. 9 “దహన బలులను, సమాధాన బలులను తన
దగగ్రకు తీసుకుని రమమ్ని” చెపాప్డు. అవి వచిచ్న పిమమ్ట సౌలు
దహన బలులు అరిప్ంచాడు. 10సౌలు దహనబలి అరిప్ంచిముగించే
సరికి సమూయేలు వచాచ్డు. సౌలు ఆయనను కలుసుకొనేందుకు
వెళాల్ డు.

11 సమూయేలు, “నీవు చేసిన పని ఏమిటి?” అని సౌలును
అడిగాడు.
అందుకు సౌలు, “మికమ్షు వదద్ ఫిలిషీɎయులు కూడుకొంటునాన్రు.

Ũనికులేమో ననున్ విడిచిపెటేట్సి, ఒకొక్కక్రే వెళిల్పోవటం నేను
గమనించాను. నీవేమో సమయానికి ఇకక్డికి రాలేదు. 12 గిలాగ్ లు
వదద్ ఫిలిషీɎయులు నా మీదకు వసాత్ రని నేననుకునాన్ను. అపప్టికి
నేను ఇంకా దేవుని సహాయం అరిథ్ంచియుండలేదు. అందువలల్ నేను
బలవంతంగా దహనబలి అరిప్ంచాను” అని చెపాప్డు.

13అదివినన్సమూయేలు, “నీవుచాలాఅవివేకంగాపȼవరిɌంచావు!
నీ దేవుœన యెహోవా ఆజఞ్ నీవు పాటించలేదు. నీవు ఆయన
ఆజఞ్న పాటించివుంటే, ఆయన ఇశాɇ యేలు మీద నీ కుటుంబ పాలన
ఎపప్టికీ కొనసాగేలా చేసేవాడు. 14 ఇపుప్డు నీ పాలన అంతం
అవుతుంది. యెహోవాకు విధేయుడు కావాలని కోరేవాని కోసం
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యెహోవా చూశాడు. యెహోవా అతనిని కనుగొనాన్డు. యెహోవా
అతనిని తన పȼజలకు కొతత్ నాయకునిగా ఎంపిక చేసాడు. నీవు
యెహోవా ఆజఞ్కు విధేయుడవు కాలేదు. కనుక యెహోవా కొతత్
నాయకుని ఎంపిక చేసాడు!” అని చెపాప్డు. 15 అపుప్డు
సమూయేలు బయలేద్రి గిలాగ్ లు విడిచి వెళిల్పోయాడు.
మికమ్షువదద్ యుదధ్ం
సౌలు, అతనితో మిగిలిన Ũనయ్ం గిలాగ్ లు విడిచి బెనాయ్మీను

పాȼ ంతంలోని గిబియాకు వెళాల్ రు. తన వదద్ మిగిలిన Ũనాయ్నిన్
సమీకరించుకొని చూసేత్ సౌలు వదద్ ఆరువందల మంది మాతȷమే
మిగిలారు. 16 సౌలు, అతని కుమారుడు యోనాతాను, మరియు
Ũనికులు బెనాయ్మీను పాȼ ంతంలోని గిబియాకు వెళాల్ రు.
ఫిలిషీɎయులు మికమ్షులో గుడారాలు వేసుకొనియుండిరి.

17మెరుపుదాడులు చేసేమూడు దళాలు ఫిలిషీɎయుల శిబిరంనుంచి
బయలుదేరాయి. ఒక దళం ఉతత్రంగా షూయాలు పాȼ ంతంలో ఓఫాȽ
మారగ్ంలో వెళిల్ంది. 18 రెండవది వాయవయ్ దిశగా బేత్‍ హోరోనుకు
పోయే మారగ్ంలో వెళిల్ంది. మూడవ దళం తూరుప్న సరిహదుద్
మారగ్ంలో వెళిల్ంది. ఆ దారి అరణయ్ దిశగా జెబోయిము లోయకు
సమీపంగా ఉంది.

19ఇశాɇ యేలు పȼజలు ఎవవ్రూ ఇనుముతో ఏ వసుత్ వూ చేయలేరు.
ఇశాɇ యేలులో కమమ్రి ఒకక్డూ లేడు. “(కమమ్రివాళǻల్ ఉంటే)
ఇశాɇ యేలీయులు కతుత్ లను ఈటెలను చేయించుకొనెదరు” అని
ఫిలిషీɎయులు చెపుప్కొని కమమ్రి వాళǻల్ లేకుండా చేసిరి. 20 ఇనుప
వసుత్ వులను ఫిలిషీɎయులు మాతȷమే పదును పెటట్గలరు. అందుచేత
ఇశాɇ యేలీయులు వారి నాగళǻల్ , పారలు, గొడడ్ళǻల్ , లేక కొడవళǻల్
గనుక పదును చేయాలిస్వసేత్, వారు ఫిలిషీɎయుల దగగ్రకు వెళాల్ లిస్
వచేచ్ది. 21నాగళǻల్ , పారలు సాన బెటట్డానికి ఫిలిషీɎ కమమ్రులు 1/3
వంతు ఔనుస్ వెండి పుచుచ్కొనేవారు. మరియు గునపాలు, గొడడ్ళǻల్ ,
మునికోల ఇనుప కొనలు సాన బెటట్టానికి వారు 1/6 వంతు ఔనుస్
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(వెండి) (అకష్రాలషెకెలులోమూడోవంతు)పుచుచ్కొనేవారు. 22 కనుక
యుదధ్ం రోజున సౌలు వెంట ఉనన్ ఇశాɇ యేలు Ũనికులు ఎవవ్రి వదాద్
(ఇనుప) ఖడాగ్ లు, ఈటెలు లేవు. సౌలుకు, అతని కుమారుడు
యోనాతానుకుమాతȷమే ఇనుప ఆయుధాలు ఉనాన్యి.

23మికమ్షు వదద్ కనుమను ఫిలిషీɎ Ũనికదళం ఒకటి కాపలా కాసూత్
ఉంది.

14
యోనాతాను ఫిలిషీɎయులś పడటం

1 సౌలు కుమారుœన యోనాతాను తన ఆయుధాలు మోసే
యువకునిపిలిచి “లోయఆవలిపకక్నవునన్ఫిలిషీɎయులగుడారాల
వదద్కు వెళదాము” అనాన్డు. కాని ఈ విషయంమాతȷం తన తండిȴకి
చెపప్లేదు.

2 మిగోȪనులో ఒక కొండ కొనలో ఒక దానిమమ్ చెటుట్ కిȨంద సౌలు
కూరుచ్ని ఉనాన్డు. ఇది అకక్డ ఉనన్ కళాల్ నికి దగగ్రోల్ ఉంది.
సౌలుతోకూడ ఆరువందల మంది మనుషుయ్లు ఉనాన్రు. 3వారిలో
ఒకడు అహీయా. ఈకాబోదు సోదరుడగు అహీటూబు కుమారుడు
అహీయా. ఈకాబోదు ఫీనెహాసు కుమారుడు. ఫీనెహాసు ఏలీ
కుమారుడు. షిలోహǼ పటట్ణంలోయెహోవాయాజకునిగా అహీయా
పని చేసుత్ నాన్డు. అతడు ఏఫోదు అనబడే పవితȷ వసɟం ధరించాడు.

4 కనుమకు ఇరుపȼకక్లా నిటాšన బండ లునాన్యి. యోనాతాను
ఆకనుమగుండాఫిలిషీɎయులశిబిరమునకు వెళాల్ లనినిరణ్యించాడు.
ఒక పకక్నునన్ కొండ పేరు బొసేస్సు. రెండవ పకక్నునన్ నిడుపు కొండ
కనుమపేరు సెనే. 5ఒకబండమికమ్షు ťపుఉతత్రానికిఉంది. మరొక
బండ గిబియాťపు దÒణంగా ఉంది.

6యోనాతాను తన ఆయుధాలు మోసేయువకునితో వారి మీదికి
వెళదాము రమమ్నాన్డు. “బహǼశః యెహోవా మనకు సహాయం
చేయవచుచ్. మనతో ఎకుక్వ మంది వునాన్రా, తకుక్వమంది
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ఉనాన్రా,అనన్దిసమసయ్కాదు. దేవుడుసంకలిప్సేత్ ఇవేమీఅడుడ్ రావు
విజయానికి” అనాన్డుయోనాతాను.

7 “మీ చితత్మొచిచ్నటుల్ చేయండి. నేను ఎంతసేపూ నినున్
కనిపెటుట్ కొనే ఉంటాను” అనాన్డు ఆయువŨనికుడు.

8 “అయితే,రా! ఫిలిషీɎయుల దగగ్రకు పోదాము. వారు మనలను
చూసేలా వెళదాము. 9 వాళǻల్ గనుక మనలిన్ చూసి ‘తాము వచేచ్
వరకూ ఆగండని’ అంటే, మనము అపప్డు ఎకక్డ వుంటే అకక్డే
ఆగిపోదాము. వారి వదద్కు పోవదుద్ . 10 కానీ ‘మా దగగ్రకు śకి
రండి’అనిఫిలిషీɎయులు చెబితే,మనంవాళల్ దగగ్రకు ఎకిక్పోదాము.
ఎందుకంటే అది దేవుని నుండి వచేచ్ గురుɌ గనుక. మనం వారిని
ఓడించేలాయెహోవా చేసాత్ డని దాని అరథ్ం.” అనియోనాతాను తన
యువ Ũనికునితో చెపాప్డు.

11 ఫిలిషీɎయులు వారిని చూసేలా యోనాతాను, అతని
సహాయకుడు ఇదద్రూ కలిసి వెళాల్ రు. వీరిని చూసిన ఫిలిషీɎయులు
వారిలో వారు, “చూడండి! హెబీȾ Ũనికులు వారు దాగిన
బొరియలనుండి బయటికి వసుత్ నాన్రు!” అని అనుకునాన్రు.
12 శిబిరంలో వునన్ ఫిలిషీɎయులు వారిదద్రినీ చూసి, “మావదద్కు śకి
రండి. మీకు మంచి గుణపాఠం చెబతాము” అనాన్రు.
అది వినన్ యోనాతాను తన సహాయకునితో, “నా వెనుకనే కొండ

ఎకుక్. యెహోవాఫిలిషీɎయులను ఇశాɇ యేలుకు అపప్గించాడు!” అని
చెపాప్డు.

13-14 అపుప్డు యోనాతాను తన కాళǻల్ , చేతులతో మీదికి
ఎగబాకినాడు. భటుడు అతని వెనుకనే అనుసరించాడు.
యోనాతాను మరియు అతని సహాయకుడు ఫిలిషీɎయులను
ఎదురొక్నాన్రు. మొదటి వధయందు వారు ఇరť మంది
ఫిలిషీɎయులను అర ఎకరము నేల పొడవున చంపారు. యోనాతాను
ఎదురుగా వచిచ్న వారితో పోరాడాడు. ఆయుధాలు మోసేవాడు
అతని వెనుకనే వసూత్ చావకుండా గాయపడడ్వారిని చంపేసాడు.
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15 ఫిలిషీɎయులంతా చాలా భయపడిపోయారు. మెరుపు
దాడులను చేయగల దళంవారితో సహా శిబిరంలో ఉనన్ వారంతా
మికిక్లిగా భయపడాడ్ రు. భూమి కూడ కంపించింది! వారు చాలా
భయంతో వణకిపోయారు.

16 బెనాయ్మీను దేశంలోని గిబియా వదద్ ఉనన్ సౌలు Ũనికులు,
ఫిలిషీɎ Ũనికులు చెలాల్ చెదుš పారిపోవటం చూశారు. 17 సౌలు
తనతోకూడ ఉనన్ Ũనయ్ంతో “మనుషుయ్లిన్ లెకక్బెటట్ండి. శిబిరానిన్
విడిచిపోయింది ఎవరో నేను తెలుసుకోవాలి” అనాన్డు.
వారు లెకక్ పెటిట్ చూసేత్, అకక్డ లేని వారు యోనాతాను, అతని

ఆయుధముమోసేవాడు.
18“దేవునిపవితȷ పెటెట్నుతెమమ్ని”యాజకుœనఅహీయతోసౌలు

చెపాప్డు. (ఆ సమయంలో పవితȷ పెటెట్ ఇశాɇ యేలీయుల వదద్ ఉంది).
19 సౌలు యాజకునితో మాటాల్ డుతూ వుండగానే ఫిలిషీɎయులలో
అలజడి ఎకుక్వయియ్ంది. అపుప్డు సౌలు అసహనంతో, “నీ పాȼ రథ్న
యికచాలు, నీ చేతులు కిȨందికి దించు” అనియాజకునితో చెపాప్డు.

20సౌలు, మరియు అతనితోవునన్ Ũనయ్ం సమకూడి యుదాధ్ నికి
దిగారు. ఫిలిషీɎయులు గందరగోళంగా ఉనాన్రనివారు గమనించారు.
కొంతమంది ఫిలిషీɎయులు తమలో తామే కతుత్ లతో పొడుచు
కొంటునన్టుట్ వారు చూశారు. 21 గతంలో వారి కిȨంద పని చేసిన
హెబీȾయులు కొందరు ఫిలిషీɎయుల శిబిరంలో ఉనాన్రు. ఈ
హెబీȾయులు సౌలు, యోనాతానుతో వునన్ ఇశాɇ యేలీయులకు
మదద్తు ఇచాచ్రు. 22 ఎఫాȽ యిము కొండల దేశంలో దాగివునన్
ఇశాɇ యేలీయులంతా పారిపోతునన్ ఫిలిషీɎయుల గూరిచ్ వినాన్రు.
వీరంతాయుదధ్ంలో చేరి ఫిలిషీɎయులను తరిమికొటాట్ రు.

23 ఆ విధంగా ఆ రోజున ఇశాɇ యేలు పȼజలకు యెహోవా
గొపప్ విజయానిన్ ఇచాచ్డు. యుదధ్ం బేతావెను దాటిపోయింది.
Ũనయ్మంతా సౌలు దగగ్ర ఉంది. సుమారు పదివేల మంది అతని
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వదద్ ఉనాన్రు. తరువాత ఎఫాȽ యిము రాజయ్ంలోని పȼతి నగరానికీ
యుదధ్ం వాయ్పించింది.

సౌలు చేసినమరో తపుప్
24 ఆరోజు సౌలు ఒక పెదద్ తపుప్ చేశాడు. ఇశాɇ యేలు Ũనికులు

ఆకలితో నకనకలాడి పోయారు. దీనికంతటికీ కారణం వారిని సౌలు
ఒక పȼమాణం కిȨంద వుంచటమే! “సాయంతȷమయేయ్లోగా గాని, లేక
నా శతుȷ వులను నేను ఓడించక ముందుగాని ఎవవ్šనా భోజనం చేసేత్
వారు శపించబడతారు!” అని వారికి సౌలు ముందుగానే చెపాప్డు.
దానితో ఇశాɇ యేలు Ũనికులు ఎవవ్రూ ఆహారం ముటట్లేదు.

25 ఆ పాȼ ంతంలో ఒక తేనెతుటట్ వుంది. 26 Ũనికులు దానివదద్కు
వచేచ్సరికి వాళల్ పȼమాణం జాఞ్ పకం రావటంతో తేనె ముటట్టానికి
భయపడిపోయారు. 27 అయితే సౌలు చేయించిన ఈ పȼమాణం
గురించి యోనాతానుకు తెలియదు. అతను తన చేతికరɂను
తేనెతుటట్లోనికి గుచిచ్ లాగగానే తేనెవచిచ్ంది. అతడు దానినితాగగా
అతనికి ఎంతోహాయినిచిచ్ంది.

28 Ũనికులలో ఒకడు యోనాతానుకు “నీ తండిȴ Ũనికులతో
పȼమాణము చేయించి, ఆహారము పుచుచ్కొనువాడు శపించబడును
అని చెపాప్డు. అందువలల్నే ఏ ఒకక్ Ũనికుడు కూడా ఆ రోజు
ఏమీ తినలేదని అనాన్డు. అందువలల్నే Ũనికులంతా విపరీతంగా
అలసిపోయారని” చెపాప్డు.

29“మాతండిȴ దేశానికిలేనిపోనితిపప్లుతెచిచ్పెటాట్ డు. చూడండి!
ఈ తేనెను నేను కొంచెం రుచిచూసేత్నే నాకు చాలా హాయిగా వుంది!
30ఈ రోజు శతుȷ వుల వదద్ తీసుకునన్ ఆహారమంతా మన Ũనికులు
గనుక తినివుంటే, వారు ఎంత హాయిగా ఉండేవారు! ఇంకా చాలా
మంది ఫిలిషీɎయులను కూడ చంపి ఉండే వాళǻల్ !” అనాన్డు
యోనాతాను.

31 ఆ రోజు మికమ్షునుండి అయాయ్లోను వరకూగల
ఫిలిషీɎయులనందరినీ ఇశాɇ యేలు Ũనికులు ఓడించారు. ఆ తరువాత
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వారు బాగా నీరసించి పోయారు. 32వారు ఫిలిషీɎయుల గొరెɂలను,
పశువులను, దూడలను పటుట్ కొనాన్రు. ఆకలికి తటుట్ కోలేక వారు ఆ
పశువులను నేలమీదే చంపి రకɌంతో నిండినమాంసానేన్ తినివేశారు.

33ఒకవయ్కిɌ వెళిల్ సౌలుతో, “చూశావా! Ũనికులంతాయెహోవాపటల్
పాపం చేసుత్ నాన్రు. రకɌం కలసివునన్మాంసానేన్ వారు తింటునాన్రు”
అని చెపాప్డు.
అదివినిసౌలు, “మీరుపాపం చేశారు! ఒక పెదద్ బండను ఇకక్డికి

దొరిల్ంచండి” అనాన్డు. 34 “నీవు వెళిల్ పȼతి ఒకక్డీన్ తన ఎదుద్ ను,
గొరెɂను ఇకక్డికి తీసుకుని రమమ్ను. వారు వచిచ్ తమ పశువులను
ఇకక్డ బండ మీద వధించాలి. దేవుని పటల్పాపం చేయవదుద్ . రకɌం
కలిసివునన్మాంసానిన్ తినకండి” అనాన్డు సౌలు.
ఆ రాతిȷ పȼతి ఒకక్డూ తన పశువులను తెచిచ్ అకక్డ వధించాడు.

35 తరువాత సౌలు యెహోవాకు ఒక బలిపీఠానిన్ నిరిమ్ంచాడు. అది
సౌలు తానేయెహోవాకి నిరిమ్ంచినమొదటి బలిపీఠం.

36 “పదండి! ఈ రాతిȷ ఫిలిషీɎయులను తరుముదాము.
వాళల్నందరినీ చంపివేసి వాళల్ వసుత్ వులనీన్ తీసుకుందాము!”
అనాన్డు సౌలు.

“నీకు ఎలా మంచిదనిపిసేత్ అలా చేయి” అని Ũనికులు
జవాబిచాచ్రు.
కానీ “మనము దేవుని అడుగు దాము” అని యాజకుడు

చెపాప్డు.
37 అందువలల్ సౌలు లేచి, “దేవా! నేను వెళిల్ ఫిలిషీɎయులను

తరిమికొటట్నా? మేము వాళల్ను ఓడించేలా సహాయం చేసాత్ వా?” అని
అడిగాడు. కాని ఆ రోజుసౌలుకు యెహోవాసమాధానం ఇవవ్లేదు.

38 “నాయకులందరినీనా దగగ్రకు తీసుకుని రండి. ఈవేళ ఎవరు
పాపం చేసారో మనము తెలుసు కొందాము. 39 ఇశాɇ యేలును రÒంచే
యెహోవా తోడుగా నేను ఈ పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను. ఈ పాపం నా



1 సమూయేలు 14:40 xlvii 1 సమూయేలు 14:45

సవ్ంత కుమారుడుయోనాతాను చేసినా, అతడు చావాలిస్ందే” అని
చెపాప్డు సౌలు. Ũనయ్ంలో ఎవవ్రూ ఏమీమాటాల్ డలేదు.

40సౌలు ఇశాɇ యేలీయులందరినీ పిలిచి వారందరినీ ఒక పకక్న
నిలబెటిట్ , తన కుమారునితో కలిసితానొక పకక్న నిలబడాడ్ డు.

“మీకు ఎలా మంచిదనిపిసేత్ అలా చేయండి” అని Ũనికులంతా
చెపాప్రు.

41 “ఓ ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడť యెహోవా, నీ సేవకుడŚన నా
పాȼ రథ్నఈరోజునఎందుకు ఆలకించలేదు! నేనుగాని,నాకుమారుడు
యోనాతాను గాని పాపం చేసేత్ మాకు ఊరీము పడేలా చేయుము. నీ
పȼజలయిన ఇశాɇ యేలీయులు పాపం చేసేత్,వారికి తుమీమ్ము* పడేలా
చేయము” అనిసౌలు పాȼ రథ్న చేశాడు.
సౌలుయోనాతాను పాపం చేసినటుట్ ఊరీము పడింది. అందుచేత

పȼజలు నిరోద్ షులని తేలటంతో వారు వెళిల్పోయారు. 42 సౌలు,
యోనాతానులమధయ్ మళీల్ వేసేత్ యోనాతాను దోషి అని తేలింది.

43 “ఏమి చేసావో చెపుప్” అనిసౌలుయోనాతానును అడిగాడు.
“నేను కేవలం నా చేతికరɂ చివరన అంటిన తేనెనురుచి చూసాను.

దానికే నేను మరణశికష్ అనుభవించాలా?” అనాన్డుయోనాతాను.
44 సౌలు “దేవునికి నేను తీవɆşన పȼమాణం చేసాను. నా

పȼమాణానిన్ గనుక నేను నిలబెటుట్ కోక పోతే నాకు ఎనోన్ దారుణాలు
చేయుమని నేను దేవుని అడిగాను. కనుక యోనాతానూ, నీవు
మరణించాలిస్ందే” అనాన్డు.

45 అయితే Ũనికులు, “ఈవేళ ఇశాɇ యేలీయులను మహా
విజయానికి నడిపించిన వాడు యోనాతానే. అలాంటపుప్డు
యోనాతాను మరణించాలా? వీలేల్దు. సజీవ దేవుని తోడు,
యోనాతాను తలమీదనుండి ఒకక్ వెంటుȲ క నేలరాలదుగాక! ఈ
వేళ ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేయటానికి దేవుడే యోనాతానుకు

* 14:41: ఊరీము… తుమీమ్ము దేవుని నుండి తమ పȼశన్లకు జవాబులు పొందేందుకు
యాజకులు వీటిని ఉపయోగించేవారు.
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సహాయం చేసాడు!” ఇని సౌలుతో చెపాప్రు. అందుచేత Ũనికులు
యోనాతానును కాపాడారు. అతడు చంపబడలేదు.

46 కనుక ఫిలిషీɎయులను తరమటం సౌలుమానుకునాన్డు.
ఫిలిషీɎయులు వారి సథ్లానికి వెళిల్ పోయారు.

ఇశాɇ యేలు శతుȷ వులతోసౌలు పోరాటం
47 సౌలు పరిపాలన సాగించిన కాలంలో, ఇశాɇ యేలు

చుటూట్ వునన్ దాని శతుȷ వులందరితో అతడు యుదధ్ం చేశాడు.
మోయాబీయులతోను అమోమ్నీయులతోను, ఎదోమీయులతోను,
సోబాదేశపు రాజులతోను, ఫిలిషీɎయులతోను సౌలు యుదధ్ంచేశాడు.
సౌలు ఎకక్డికి వెళితే అకక్డ శతుȷ వులను ఓడించి
విజయంసాధించాడు. 48 సౌలు చాలా řరయ్వంతుడు. అతడు
అమాలేకీయులను సహా జయించాడు. ఇశాɇ యేలును కొలల్గొటాట్ లని
పȼయతిన్ంచిన దాని శతుȷ వులందరినీ సౌలు చీలిచ్ చెండాడి
ఇశాɇ యేలును రÒంచాడు.

49 యోనాతాను, ఇషీవ్, మెలీక్షూవ, ఈ ముగుగ్ రూ సౌలు
కుమారులు. సౌలు పెదద్కుమారెɌ పేరు మేరబు. ఆయన చినన్ కుమరెɌ
మీకాలు. 50సౌలు భారయ్ పేరు అహీనోయము. ఆమె అహిమయసుస్
అనే వాని కుమారెɌ సౌలు Ũనాయ్ధికారి పేరు అబేన్రు.
అతడు నేరు అనేవాని కుమారుడు. నేరు సౌలు పినతండిȴ.

51సౌలు తండిȴ కీషు; అబేన్రు తండిȴ నేరు-ఇదద్రూ అబీయేలు అనే
వాని కుమారులు.

52 సౌలు జీవితాంతం řరయ్శాలిగా ఉనాన్డు. ఫిలిషీɎయులతో
తీవɆంగా పోరాడాడు. సౌలు తన రాజయ్ంలో ఎపుప్డయినా,
ఎకక్డయినా ఒక řరయ్వంతుని గాని బలశాలిని గాని చూసేత్ వానిని
తన కోటలోని పȼతేయ్క Ũనిక దళంలో చేరుచ్కొనేవాడు.

15
అమాలేకీయులను సౌలు నాశనం చేయుట
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1 సమూయేలు ఒక రోజు సౌలు వదద్కు వచాచ్డు. గతంలో
అతనిని ఇశాɇ యేలు రాజుగా అభిషికుɌ ని చేయటానికి యెహోవా
తనను పంపిన విషయం జాఞ్ పకం చేసూత్ ,మరో వరɌమానం యెహోవా
దగగ్ర నుండి తెచిచ్నటుల్ సమూయేలు చెపాప్డు. 2 సరవ్శకిɌ
మంతుœనయెహోవావరɌమానంఇది: “ఈజిపుట్ నుండివిముకిɌపొంది
ఇశాɇ యేలీయులు బయటికి వచిచ్నపుప్డు వారిని కనానుకు పోకుండా
ఆపాలని అమాలేకీయులు పȼయతిన్ంచారు. అమాలేకీయులు ఏమి
చేశారో నేను సవ్యంగా చూశాను. 3 నీవు ఇపుప్డు వెళǻల్ .
అమాలేకీయులś యుదధ్ం పȼకటించు. నీవు అమాలేకీయులను
సరవ్నాశనం చేయాలి. అంతేగాదు. వారికి చెందిన పȼతి
వసుత్ వూ నాశనం కావాలి. దేనినీ బతకనివవ్కు. పురుషులను,
సీɟలను, పిలల్లను పసివాళల్ను, పశువులను, గొరెɂలను, ఒంటెలను,
గాడిదలను-అనిన్ంటినీ హతమారిచ్ వేయాలి.”

4 సౌలు Ũనాయ్నిన్ పిలిచి తెలాయీము వదద్ సమీకరించాడు.
Ũనికులు రెండు లకష్లమంది ఉనాన్రు. అందులో పదివేలమంది
యూదాకు చెందినవారు. 5 సౌలు అమాలేకీయుల ఒక నగర
సమీపానికి వెళిల్ లోయలో పొంచివునాన్డు. 6 ఆ పాȼ ంతంలో
కేనీయులు కూడా వునాన్రు. సౌలు వారితో అమాలేకీయులను వదిలి
వెళిల్పొమమ్నాన్డు. అలా వెళేత్ అమాలే కీయులతో పాటు వారిని
చంపనని చెపాప్డు. “ఇశాɇ యేలీయులు ఈజిపుట్ నుండి వచిచ్నపుప్డు
మీరు వారికి కనికరము చూపారు గనుక మిమమ్లిన్ చంపను” అని
సౌలు అనాన్డు. అది విని అమాలేకీయులనుండి విడి పోయి
కేనీయులు వెళిల్పోయారు.

7 అమాలేకీయులను సౌలు ఓడించాడు. హవీలా నుండి
ఈజిపుట్ సరిహదుద్ లోల్ ని షూరు పటట్ణం వరకూ సౌలు వారితో
పోరాడాడు. 8 అమాలేకీయుల రాŎన అగగును మాతȷం సజీవంగా
పటుట్ కుని అతని Ũనయ్ం అంతటినీ సౌలు చంపేసాడు. 9 సౌలు,
మరియు ఇశాɇ యేలు Ũనికులు అగగును బతకనిచాచ్రు. బలంగా,
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ఆరోగయ్ంగావునన్ గొరెɂలను, పశువులను, గొరెɂపిలల్లను కూడా వారు
వదిలివేశారు. పȼయోజన కరşన వాటనిన్ంటినీ చంపకుండా
విడిచిపెటిట్ వారికి అవసరం లేని వాటనిన్ంటినీ వారు చంపేసారు.

సమూయేలు సౌలుకు తన పాపం విషయం చెపుప్ట
10యెహోవా వాకుక్ సమూయేలు దగగ్రకు వచిచ్ంది. 11 “సౌలు

ననున్ అనుసరించటం మానేశాడు. కావున సౌలును రాజుగా
చేసినందుకు బాధపడుతునాన్ను. అతడు నా ఆజఞ్లను
శిరసావహించలేదు.” అని యెహోవా చెపాప్డు. ఇది వినన్
సమూయేలుగాభరాపడిపోయాడు. రాతȷంతాదుఃఖంతోయెహోవాని
పాȼ రిథ్ంచాడు.

12 మరునాటి తెలల్వారుఝామున సమూయేలు లేచి సౌలును
కలుసుకొనేందుకు వెళాల్ డు. కానీ అకక్డి పȼజలు, “సౌలు కరెమ్లుకు
వెళాల్ డు. తన గౌరవారథ్ం అకక్డ ఒక జాఞ్ పక సత్ంభం నిలబెటట్డానికి
సౌలు వెళాల్ డు. తరావ్త సౌలు అనేక చోటల్కు పȼయానం చేసి, చివరికి
గిలాగ్ లు వెళాల్ లని ఏరాప్టు చేసుకునాన్డు” అని చెపాప్రు.
కనుక సౌలు ఉనన్ చోటికే సమూయేలు వెళాల్ డు. సౌలు

అమాలేకీయుల దగగ్ర తీసుకునన్వాటిలో మొదటి భాగానిన్
అపుప్డే అరిప్ంచాడు. సౌలు వాటని దహనబలిగా యెహోవాకు
అరిప్సుత్ నాన్డు. 13 సమూయేలు సౌలు దగగ్రకు వెళాల్ డు:
“యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించునుగాక! యెహోవా ఆజఞ్లను నేను
విధేయుడనయాయ్ను” అనిసౌలు చెపాప్డు.

14 “ఆజఞ్ నెరవేరిచ్తే మరి నేను వింటునన్ గొరెɂల, పశువుల
అరుపులు ఏమిటి” అని సమూయేలు పȼశిన్ంచాడు.

15 సౌలు ఇలా జవాబు చెపాప్డు: “Ũనికులు వాటిని
అమాలేకీయులనుండి తీసుకునాన్రు. నీ దేవుœన యెహోవాకు
దహనబలి చేయటానికి Ũనికులు మంచి గొరెɂలను పశువులను
కాపాడారు. కానిమిగిలినవాటనిన్టినీమేము చంపేశాము.”
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16 సమూయేలు, “ఇంక మాటాల్ డకు. రాతిȷ యెహోవా నాకు ఏమి
చెపాప్డో నీవు విను” అనాన్డు సౌలుతో.
సౌలు, “సరే నాకు చెపుప్” అనాన్డు.
17 సమూయేలు ఇలా చెపాప్డు: “గతంలో నీవు పȼముఖుడవు

కాదని తలచావు. కాని ఇశాɇ యేలు వంశాలనిన్ంటికీ నీవునాయకుడť
నావు. ఇశాɇ యేలుకు రాజుగా యెహోవా నినున్ ఎంపిక చేశాడు.
18 యెహోవా నినున్ ఒక పȼతేయ్క పనిమీద పంపించాడు. ‘వెళిల్ ఆ
దురామ్రగ్పు అమాలేకీయులనందరినీ చంపివేయి. వాళల్ను పూరిɌగా
నాశనం చేయి’ అని యెహోవా చెపాప్డు. 19 కానీ నీవు యెహోవా
మాటవినలేదు. వాటినినీకోసంఅటేట్ పెటుట్ కోవాలను కునాన్వు. కనుక
ఏది చెడడ్దనియెహోవాచెపాప్డో అదే నీవు చేసావు.”

20సౌలు, “నేŚతే యెహోవాకు విధేయుడనయాయ్ను. యెహోవా
పంపిన చోటికి నేను వెళాల్ ను. అమాలేకీయులనందరినీ నేను నాశనం
చేశాను. వారి రాజు అరగును మాతȷమే నేను తిరిగి తీసుకుని
వచాచ్ను. 21Ũనికులుమాతȷమే నీ దేవుœనయెహోవాకు గిలాగ్ లువదద్
బలి అరిప్ంచేందుకు శేɇషఠ్şన గొరెɂలను, పశువులను తీసుకుని
వచాచ్రు” అనాన్డు.

22 కానీ సమూయేలు, “యెహోవాకు ఎకుక్వ పీȼతి పాతȷşనది
ఏమిటి? దహనబలులు, బలులా? లేక యెహోవా ఆజాఞ్ పాలనయా?
దేవునికి బలులు అరిప్ంచటంకంటే, ఆయనకు విధేయుœ ఉండటం
శేɇషఠ్ము. పొటేట్ళల్ కొవువ్ను అరిప్ంచేకంటే, దేవుని వాకుక్ వినటం
శేɇషఠ్ము. 23 అవిధేయుడť ఉండట మంటే మంతȷం వేసే పాపం
లాంటిదే.మొండిťఖరితోనీకుతోచినదేచేయటంవిగȪహారాధనవంటి
పాపమే. నీవు యెహోవా ఆజఞ్ను ధికక్రించావు. ఈ కారణంగా
ఇపుప్డుయెహోవానినున్ రాజుగా తిరసక్రిసుత్ నాన్డు.”

24 అపుప్డు సౌలు, “నేను పాపం చేశాను. నేను యెహోవా
ఆజఞ్లకు లోబడలేదు. నీవు చెపిప్నటుల్ గా నేను చేయలేదు. నేను
పȼజలకు భయపడాడ్ ను. వారు ఎలా చెపిప్తే అలా చేశాను. 25 నా
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పాపం కష్మించుమని ఇపుప్డు నేను నినున్ వేడుకుంటునాన్ను. నేను
యెహోవాని ఆరాధిసాత్ ను, నాతో కూడ రా” అని సమూయేలుతో
చెపాప్డు.

26 కానీ సమూయేలు, “నేను నీతో మళీల్ వెనుకకురాను. నీవు
యెహోవాఆజఞ్ తిరసక్రించావు. ఇపుప్డుయెహోవానినున్ ఇశాɇ యేలు
రాజుగా తిరసక్రిసుత్ నాన్డు” అని చెపాప్డు.

27 సమూయేలు వెళిల్పోవటానికి తిరగగానే, సౌలు ఆయన
అంగీ పటుట్ కునాన్డు. అంగీ చిరిగిపోయింది. 28 సమూయేలు,
“నీవు నా అర గీ చింపేసావు. అదే విధంగా ఈవేళ యెహోవా
ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్ నీనుంచి తీసేసాత్ డు. నీ సేన్హితులోల్ ఒకరికి
ఈ రాజాయ్నిన్ యెహోవా ఇచాచ్డు. ఇతడు నీకంటే మంచివాడు.
29 యెహోవా ఇశాɇ యేలీయుల దేవుడు. యెహోవా శాశవ్తంగా
జీవిసాత్ డు. యెహోవా అబదధ్ం చెపప్డు. తన మనసుస్ మారుచ్కోడు.
అనుకష్ణం మనసుస్మారుచ్కునే మనిషిలాంటివాడు కాదుయెహోవా”
అనిసౌలుతో చెపాప్డు.

30 సౌలు సమాధానమిసూత్ , “సరే నేను పాపం చేశాను. కాని
దయచేసి నాతోకూడ రా. కనీసం నాయకుల ఎదుట, ఇశాɇ యేలు
పȼజల ఎదుట నాకు కొంచెం మరాయ్ద చూపించు. దేవుœన
యెహోవాను నేను ఆరాధించటానికి నాతోకూడ తిరిగి రా” అనాన్డు.
31 కనుక సమూయేలు సౌలుతో కలిసి వెనుకకు వెళాల్ డు. సౌలు
యెహోవాను ఆరాధించాడు.

32 “అమాలేకీయుల రాŎన అగగును తన వదద్కు తీసుకుని
రమమ్ని” సమూయేలు చెపాప్డు.
అగగుసంకెళల్తో బంధించబడి సమూయేలు ముందుకు వచాచ్డు.

“నిశచ్యంగా ఇతడు ననున్ చంపడు” అని అగగు అనుకునాన్డు.
33 కాని సమూయేలు అగగుతో, “నీ కతిత్వేటుకు గురిచేసి

అనేకమంది పిలల్లను తమ తలుల్ లకు లేకుండా చేసావు. కనుక
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ఇపుప్డు నీ తలిల్కి పిలల్లు ఉండరు,” అంటూ గిలాగ్ లులో యెహోవా
ఎదుట సమూయేలు అగగును ముకక్లుగా నరికి వేశాడు.

34 అపుప్డు సమూయేలు రామాకు వెళిల్పోయాడు. సౌలు
గిబియాలోని తన ఇంటికి వెళిల్పోయాడు. 35 ఆ తరువాత
సమూయేలు తన జీవితాంతం సౌలును మళీల్ ఎనన్డూ చూడలేదు.
కాని సౌలు విషయంలో సమూయేలు చాలా దుఃఖించాడు. సౌలును
ఇశాɇ యేలేలుకు రాజుగా చేసినందుకు యెహోవాచాలాచింతించాడు.

16
సమూయేలు బేతెల్హేముకు వెళǻల్ ట

1 యెహోవా, “ఎంతకాలం ఇలా సౌలుకోసం చింతిసాత్ వు?
ఇశాɇ యేలు రాజుగా సౌలును నేను నిరాకరించాను. నీ కొముమ్లను
నూనెతో నింపుకొని వెళǻల్ . యెషష్యి అనే మనిషి దగగ్రకు నేను
నినున్ పంపిసుత్ నాన్ను. యెషష్యి బేతెల్హేములో నివసిసుత్ నాన్డు.
అతని కుమారులలో ఒకనిని నేను రాజుగా ఎంపిక చేసాను” అని
సమూయేలుతో చెపాప్డు.

2 కానీ, “నేను వెళితే ఈ వారɌ సౌలు విని ననున్ చంపటానికి
పȼయతన్ం చేసాత్ డు” అని సమూయేలు అనాన్డు.

“నీవు ఒక కోడెదూడను తీసుకుని బెతెల్హేముకు వెళǻల్ .
‘యెహోవాకు నేను ఒక బలి అరిప్ంచటానికి వచాచ్ను’ అని చెపుప్.
3బలికారయ్కȨమానికియెషష్యినిరమమ్నిఆహావ్నించు. అపుప్డు ఏమి
చేయాలో నేను నీకు తెలియచేసాత్ ను. నేను నీకు చూపిన మనిషిని
నీవు తపప్క అభిషేకించాలి” అనియెహోవాచెపాప్డు.

4 యెహోవా చెపిప్నటుల్ సమూయేలు చేసాడు. సమూయేలు
బెతెల్హేముకు వెళాల్ డు. బెతెల్హేము పెదద్లు భయంతోవణకిపోయారు.
వారు సమూయేలును కలుసుకొని, “నీవు సమాధానంగానే
వచాచ్నా?” అని అడిగారు.
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5 “అవును నేను సమాధానంగానే వచాచ్ను. యెహోవాకు ఒక
బలి అరిప్ంచటానికి నేను వచాచ్ను. మీరంతా తయాš బలి
కారయ్కȨమానికి నాతోకూడ రావటానికి సిదధ్పడండి” అని సమూయేలు
జవాబు చెపాప్డు. సమూయేలు యెషష్యిని, అతని కుమారులను
సిదధ్ంచేశాడు. బలి అరప్ణలో పాలుపుచుచ్కోమని సమూయేలు
వారిని ఆహావ్నించాడు.

6 యెషష్యి, అతని కుమారులు వచిచ్నపుడు సమూయేలు
ఏలీయాబును చూసాడు. “నిజంగాయెహోవా ఎంపిక చేసిన మనిషి
ఇతడే” అని సమూయేలు తలచాడు.

7 అయితే యెహోవా, “ఏలీయాబు ఎంతో అందంగా ఎతుత్ గా
ఉనాన్డు. కానీ ఆ విషయాలు లకష్Țపెటట్కు. మనుషుయ్లు చూసే
విషయాలను కాదు దేవుడు చూసేదు. పȼజలు బాహయ్ సౌందరయ్ం
చూసాత్ రు కానీ యెహోవా హృదయం చూసాత్ డు. ఏలీయాబు తగిన
వాడు కాడు” అని తెలియజేసాడు.

8అపుప్డుయెషష్యితన కుమారుœనఅబీనాదాబును పిలిచాడు.
అబీనాదాబు సమూయేలు ఎదుటనడిచాడు. కానీ సమూయేలు,
“లేదుయెహోవాఎంపిక చేసినవాడు ఇతడు కాదు” అనాన్డు.

9తరువాత షమామ్ను సమూయేలు ఎదుట నడువుమనియెషష్యి
చెపాప్డు. కానీసమూయేలు, “లేదు, ఇతనినికూడయెహోవాఎంపిక
చేయలేదు” అనాన్డు.

10 తన కుమారులు ఏడుగురిని యెషష్యి సమూయేలుకు
చూపించాడు. కానీ, “వీరిలోఎవవ్రినీయెహోవాఎంపికచేయలేదని”
సమూయేలుయెషష్యితో చెపాప్డు.

11 అపుప్డు, “నీ కుమారులంతా వీరేనా?” అని సమూయేలు
యెషష్యిని అడిగాడు.

“అందరికంటె చినన్వాడు ఇంకొకడు ఉనాన్డు. కానీ వాడు
గొరెɂలను మేపుతునాన్డు” అనియెషష్యి జవాబిచాచ్డు.
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సమూయేలు, “అతనికి కబురు చేయి. అతనిన్ ఇకక్డకు
తీసుకునిరా. అతడొచేచ్వరకూ మనం భోజనానికి కూరోచ్ము” అని
చెపాప్డు.

12యెషష్యి తన చినన్ కుమారుని తీసుకుని వచేచ్ందుకు ఒకరిని
పంపించాడు. ఈ కుమారుడు ఎరɂని తల వెంటుȲ కలతో చకక్గా
కనబడేవాడు. అతడు ఎరɂటివాడు మరియు చాలాఅందగాడు.

“లేచి అతనిని అభిషేకించు. అతడే సుమా!”అని యెహోవా
సమూయేలుతో చెపాప్డు.

13 పȼతేయ్క నూనెతో ఉనన్ కొముమ్ను సమూయేలు తీసుకుని
యెషష్యి చినన్ కుమారుని సోదరులందరి ఎదుటనే అతని మీద
పోసాడు. ఆ రోజునుండి యెహోవా ఆతమ్ దావీదు మీదికి మహా
శకిɌవంతంగా వచిచ్ంది. తరువాత సమూయేలు రామాకు వెళిల్
పోయాడు.
ఒక దుషట్ శకిɌ సౌలును వాయ్కుల పెటుట్ ట

14యెహోవా ఆతమ్ సౌలును విడిచి పెటేట్సాడు. యెహోవా సౌలు
మీదికి ఒక దుషాట్ తమ్ను పంపించాడు. అది అతనికి చాలా ఇబబ్ంది
కలిగించింది. 15సౌలు సేవకులు అతనితో ఇలా అనాన్రు: “దేవుని
వదద్నుండి వచిచ్న ఒక దుషట్ ఆతమ్ వచిచ్ నినున్ బాధ పెడుతోంది.
16 మాకు ఆజఞ్ ఇవువ్ము. సితారాను వాయించగలవాని కోసం
వెదుకుతాము. యెహోవా దగగ్రనుండి ఆ దుషట్ శకిɌ నీ మీదికి
వసేత్ ఇతడు సితారా వాయిసాత్ డు. అపుప్డు ఆ దుషట్ ఆతమ్ నినున్
విడిచిపెటేట్సుత్ ంది. నీకు ఊరట కలుగుతుంది.”

17 “ఒక మంచి సితార వాయించువానిని చూసి నా దగగ్రకు
తీసుకుని రండి” అనిసౌలు తన సేవకులతో చెపాప్డు.

18 అపుప్డు నౌకరల్లో ఒకడు, “బేతెల్హేములో యెషష్యి అని ఒక
మనిషి ఉనాన్డు. యెషష్యి కొడుకును నేను చూసాను. సితార
వాయించటం అతనికివచుచ్. అతడు řరయ్వంతుడు. బాగా
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పోరాడగలవాడు. కూడా. అతడు చాతురయ్ంగలవాడు. అతడు
అందగాడుయెహోవాఅతనికి తోడుగా ఉనాన్డు” అని చెపాప్డు.

19 కనుక సౌలు కొందరు మనుషుయ్లను యెషష్యి దగగ్రకు
పంపించాడు. “నీకు దావీదు అనే కొడుకు ఉనాన్డు. అతడు
గొరెɂలను కాసుత్ నాన్డు. అతనిని నా దగగ్రకు పంపించు” అని సౌలు
చెపిప్నదానినివారుయెషష్యికి చెపాప్రు.

20 కనుక యెషష్యి సౌలుకు కానుకలుగా కొనిన్ వసుత్ వులు సిదధ్ం
చేసాడు. ఒక గాడిదను, కొంత రొటెట్ , ఒక దాȹ ®రసపు తితిత్,
ఒక మెక పిలల్ను యెషష్యి సిదధ్ం చేసాడు. యెషష్యి వాటిని
దావీదుకు ఇచిచ్ అతనిని సౌలు వదద్కు పంపించాడు. 21 కనుక
దావీదు సౌలు దగగ్రకు వెళిల్ అతని ఎదుట నిలిచాడు. సౌలు
దావీదును చాలా పేȼమించాడు. దావీదు సౌలుకు ఆయుధాలు మోసే
సహాయకుడయాయ్డు. 22 “దావీదును నాతో ఉండనియియ్. నా సేవ
చేయనియియ్. అతడంటే నాకు చాలా ఇషట్ం” అని యెషష్యికి ఒక
సందేశం పంపాడు సౌలు.

23 దేవుడు పంపిన దురాతమ్ సౌలు మీదికి వచిచ్నపుడు దావీదు
తన సితార తీసుకుని వాయించేవాడు. ఆ దుషట్ ఆతమ్ సౌలును
వదిలిపోయేది, అతనికి హాయిగాఉండేది.

17
గొలాయ్తు ఇశాɇ యేలీయులనుయుదాధ్ నికి పిలుచుట

1 ఫిలిషీɎయులు వారి Ũనాయ్నిన్ యుదాధ్ నికి సమీకరించారు. వారు
యూదాలో శోకో అనేచోట సమావేశమయాయ్రు. వారి శిబిరం ఏ
ఫెసద్మీమ్ము అనే పటట్ణం వదద్ పెటాట్ రు. ఏఫెసద్మీమ్ము అనే పటట్ణం
శోకోకు, అజేకాకు మధయ్గావుంది.

2 సౌలు, మరియు ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్లుకూడా సమావేశం
అయాయ్రు. ఏలా లోయలో వారి శిబిరం ఉంది. ఫిలిషీɎయులతో
యుదాధ్ నికి సౌలు Ũనయ్ం తయారయియ్ంది. 3 ఫిలిషీɎయులు ఒక
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కొండమీద ఉనాన్రు, ఇశాɇ యేలీయులు మరో కొండమీద ఉనాన్రు. ఈ
రెండు కొండలమధయ్ లోయఉంది.

4 ఫిలిషీɎయులకు ఒక పȼఖాయ్త వీరుడు ఉనాన్డు. వానిపేరు
గొలాయ్తు. వాడు గాతుకు చెందినవాడు. అతని ఎతుత్ తొమిమ్ది
అడుగుల* కంటె ఎకుక్వ. గొలాయ్తు ఫిలిషీɎయుల శిబిరంలో నుంచి
బయటికి వచాచ్డు. 5 అతని తలమీద ఒక కంచుటోపీ ఉంది.
కంచుతో చేసిన చేపపొలుసులవంటి కవచం అతడు ధరించాడు. ఈ
కవచం కంచుతో చెయబడి నూట ఇరť అయిదుపౌనల్ బరువుఉంది.
6 గిలాయ్తు కాళల్కు రాగి కవచాలు ఉనాన్యి. కంచు ఈటె† ఒకటి
అతని మెడమీద కటట్బడి వుంది. 7 గొలాయ్తు ఈటెకువునన్ కరɂపిడి
సాలెవాని మగగ్ం వదద్వుండే దోనెలాగా వుంది. ఈటెకతిత్ బరువు పది
హేను “పౌనుల్ .”‡ గొలాయ్తు డాలుమోసే భటుడు అతనికి ముందుగా
నడిచాడు.

8 గొలాయ్తు బయటకు వచిచ్ ఇశాɇ యేలు Ũనికులకు కేకవేసాడు:
“మీ Ũనికులు అందురూ యూదాధ్ నికి బారులు తీసారు ఎందుకు?
మీరు సౌలు సేవకులు. నేను ఫిలిషీɎవాడిని. కనుక మీరు ఒకనిని
ఎంపిక చేసుకొని నాతో పోరాడేందుకు వానిని పంపించండి. 9వాడు
గనుక ననున్ చంపితే ఫిలిషీɎయులందరు మీ సేవకులవుతారు. కానీ
నేను గెలిచిమీవాడినిచంపితే,మీరంతామాకు సేవకులు అవుతారు.
అపుప్డు మీరుమాకు సేవ చేసాత్ రు!” అనాన్డు అతను.

10 “ఈ రోజు నేనిలా నిలబడి ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నిన్ ఎగతాళి
చేసుత్ నాన్ను! నాతోపోరాడటానికీమీలోఒకనిని పంపండి”అనికూడ
ఆ ఫిలిషీɎయుడు అనాన్డు.

* 17:4: తొమిమ్ది అడుగులు అంటే సామానయ్ పరిభాషలో నాలుగు మూరల జానెడు
అని అరథ్ం. పాȼ చీన గీȪకు అనువాదం పȼకారం ఒక హెబీȾ చేతివాɆ త పȼతి పȼకారం ఈ లెకక్
అనుసరించబడింది. చాలాహెబీȾ పుసత్కాలలోఆరుమూరలజానెడు అని,తొమిమ్దిఅడుగుల
నాలుగు అంగుళాలని వుంది. † 17:6: కంచు ఈటె తేలికపాటి చినన్ రకపు కతిత్
అనికూడాకొనిన్ పȼతులలోవుంది. ‡ 17:7: పౌనుల్ హెబీȾ భాషలో 600 షెకెలులని అరథ్ం.
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11గొలాయ్తు చెపిప్న వాటినిసౌలు, ఇశాɇ యేలు Ũనికులు వినాన్రు.
వారు చాలా భయపడాడ్ రు.

దావీదుయుదధ్ భూమికి వచుచ్ట
12 ఎఫాయుœనయెషష్యి కుమారుడు దావీదు. యూదాలో ఉనన్

బేతెల్హేముకు చెందినవాడు యెషష్యి. అతనికి ఎనమండుగురు
కుమారులు. సౌలు కాలంలో యెషష్యి వృదుధ్ డు. 13 యెషష్యి.
యొకక్ముగుగ్ రు పెదద్ కుమారులు సౌలుతోపాటుయుదాధ్ నికి వెళాల్ రు.
పెదద్ కుమారుడు ఏలీయాబు. రెండవ కుమారుడు అబీనాదాబు.
మూడవ కుమారుడు షమామ్. 14 దావీదు అందరికంటె చినన్
కుమారుడు. పెదద్ కుమారులు ముగుగ్ రూ సౌలు Ũనయ్ంలో ఉనాన్రు.
15 కానీ దావీదు బేతెల్హేములోని తన తండిȴ గొరెɂలను కాసేందుకు
అపుప్డపుప్డూ సౌలును వదిలి వెళేల్వాడు.

16 ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తు పȼతిరోజూ ఉదయం, సాయంతȷం
బయటికి వచిచ్ ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం ఎదుట నిలబడేవాడు. ఇలా
నలుబది రోజులు ఇశాɇ యేలీయులను గొలాయ్తు ఎగతాళి చేసాడు.

17ఒక రోజుయెషష్యితన కుమారుœనదావీదుతో ఇలాచెపాప్డు:
“యుదాధ్ ల శిబిరంలో ఉనన్ నీ అనన్లకు తూమెడు వేయించిన
గోధుమలు, ఈ పది రొటెట్లు తీసుకుని వెళǻల్ . 18 ఈ పది జునున్
ముకక్లు కూడ తీసుకుని వెళిల్ నీ సోదరులునన్ వేయి మందిగల
పటాలం అధికారికీ ఇయియ్. నీసోదరులు ఎలావునాన్రో తెలుసుకొని,
వారి యోగņమాలకు గురుɌ గా ఏŘనా తిరిగి తీసుకునిరా. 19 నీ
సోదరులంతా ఇపుప్డు సౌలుతోనూ, ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ంతోనూ కలిసి
ఏలాలోయలోఉనాన్రు. వారు ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ం చేసుత్ నాన్రు.”

20 దావీదు తెలల్వారు ఝామునే లేచి మరో కాపరికి మందను
అపప్గించాడు. ఆహారపు మూటను తీసుకుని యెషష్యి చెపిప్న
విధంగా బయలుదేరి వెళాల్ డు. దావీదు తన బండిని శిబిరంయొదద్కు
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తోలుకెళాల్ డు. దావీదు అకక్డికి వచేచ్టపప్టికి, Ũనికులు వారి వారి
యుదధ్ సాథ్ వరాలకు వెళǻల్ చూ ఉనాన్రు. Ũనికులు యుదధ్ నినాదాలు
చేయటంమొదలుబెటాట్ రు. 21 ఇశాɇ యేలీయులు, ఫిలిషీɎయులు వారి
వారిమనుషుయ్లనుయుదధ్ంలో సంధించటానికి సమీకరిసుత్ నాన్రు.

22 ఆహార పదారాథ్ ల అజమాయిషీ వహించే వయ్కిɌవదద్ దావీదు
తను తెచిచ్న ఆహార పదారాథ్ లను వుంచి, ఇశాɇ యేలు Ũనికులు ఉనన్
చోటికి పరుగెతాత్ డు. తన సోదరులను గూరిచ్ దావీదు అడిగాడు.
23 దావీదు తన సోదరులతో సంభాషించటం మొదలుబెటాట్ డు.
అదే సమయానికి ఫిలిషీɎయుల పోరాట వీరుడు గాతీయుœన
గొలాయ్తు ఫిలిషీɎ Ũనయ్ంనుండి బయటకు వచాచ్డు. గొలాయ్తు
ఇశాɇ యేలీయులను మామూలు గానే కవివ్ంచే కేకలు వేసాడు. ఇది
దావీదు వినాన్డు.

24 గొలాయ్తును చూడగానే ఇశాɇ యేలు Ũనికులు పారిపోయారు.
అతడంటే వారందరికీ భయము. 25 ఇశాɇ యేలు మనుషుయ్లోల్ ఒకడు
ఇలా అనాన్డు: “వాడిని మీరు చూసారా? చూడండి వానిని.
గొలాయ్తు మాటిమాటికీ బయటికి వచిచ్ ఇశాɇ యేలీయులను ఎగతాళి
చేసుత్ నాన్డు. వానిని చంపినవానికి రాజు పుషక్లంగా డబుబ్ఇసాత్ డు.
కనుక గొలాయ్తును చంపినవాడు ధనవంతుœపోతాడు; గొలాయ్తును
చంపినవానికిసౌలు తన కుమారెɌను కూడ ఇచిచ్ వివాహము చేసాత్ డు.
ఇశాɇ యేలులోవాని కుటుంబానిన్ సౌలు సేవ్చఛ్గా ఉండనిసాత్ డు.”

26 తన దగగ్ర నిలబడిన మనుషుయ్లను దావీదు అడిగాడు, “ఈ
ఫిలిషీɎవానిని చంపి ఇశాɇ యేలులో ఈ పరాభవానిన్ తొలగించిన వానికి
బహǼమానం ఏమిటి? ఇంతకూ ఈ గొలాయ్తు ఎవడు? వాడు
సునన్తి సంసాక్రం కూడాలేనివాడు! వాడు కేవలం ఒక ఫిలిషీɎయుడే.
జీవిసుత్ నన్ దేవునికి వయ్తిరేకంగా మాటాల్ డే అధికారం వానికి ఉందని
వాడు ఎలా అనుకుంటునాన్డు?”

27 కనుక ఆ ఇశాɇ యేలువాడు, గొలాయ్తును చంపినందుకు లభించే
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బహǼమానం గూరిచ్ దావీదుకు చెపాప్డు. 28 దావీదు Ũనికులతో
మాటాల్ డుతుండగా అతని పెదద్ అనన్ ఏలీయాబు వినాన్డు. దావీదు
మీద ఏలీయాబుకు కోపం వచిచ్ంది. “అసలు నీవు ఇకక్డికి ఎందుకు
వచాచ్వు? ఉనన్ కొనిన్ గొరెɂలను అరణయ్ంలో ఎవరి దగగ్ర వదిలి
పెటాట్ వు? నాకు తెలుసు నీవు ఇకక్డికి ఎందుకు వచాచ్వో! చేయుమని
చెపిప్ంది, చేయటం నీకు ఇషట్ం లేదు. యుదధ్ం చూడటానికే ఇకక్డికి
రావాలనుకునాన్వు” అంటూ ఏలీయాబు దావీదును నిలదీసాడు.

29“ఇంతకూనేనేంచేసాను? నేనేమితపుప్చేయలేదే! నేనుఊరికే
మాటాల్ డుతునాన్ను” అనాన్డు దావీదు. 30దావీదు ఇంకొందరి ťపు
తిరిగిమళీల్ అవేపȼశన్లు వేశాడు. వారు కూడఇంతకుముందు చెపిప్న
సమాధానలేదావీదుకు చెపాప్రు.

31దావీదు పలికినదిఅంతాకొందరుసౌలుతోచెపాప్రు. దావీదును
తన దగగ్రకు తీసుకుని రమమ్ని సౌలు వాళల్కు ఆజాఞ్ పించాడు.
32 దావీదు, “ఎవవ్రినీ నిరుతాస్హ పడనియయ్వదుద్ . నేను మీ
సేవకుడిని. నేను వెళిల్ ఈఫిలిషీɎ వానితోపోరాడుతాను”అనిసౌలుతో
చెపాప్డు.

33సౌలు, “నీవు ఈ ఫిలిషీɎ గొలాయ్తును ఎదిరించి పోరాడలేవు.
నీవు కనీసం ఒక Ũనికుడివి కూడ కాదు. గొలాయ్తు చినన్పప్టి నుండీ
యుదధ్ంలో ఆరితేరిన వాడు” అని జవాబిచాచ్డు.

34 అయితే, “నీ సేవకుడనగు నేను నా తండిȴ గొరెɂలను కాపలా
కాసూత్ ఉండేవాడిని. ఎపుప్œనా ఒక సింహంగాని, ఎలుగు బంటిగాని
నామందమీది కొచిచ్ ఒక గొరెɂను పటుట్ కుంటే, 35దానిని నేను తరిమి
కొటేట్వాడిని. ఆ అడవి మృగానిన్ నేను ఎదిరించి, దాని నోటినుండి
గొరెɂను రÒంచేవాడిని. ఒకవేళ అదే నామీదికి వసేత్,దానిజూలు పటిట్
దానితో పోరాడి, దానిన్ చంపేసేవాడిని. 36 నేను ఒక సింహానిన్, ఒక
ఎలుగుబంటినీ చంపేసాను. అదే విధంగా సునన్తి సంసాక్రం లేని ఆ
పరాయిఫిలిషీɎయుడిని నేను చంపేసాత్ ను. జీవిసుత్ నన్ దేవుని Ũనాయ్నిన్
గొలాయ్తు ఎగతాళి చేసాడు గనుక వాడు చసాత్ డు. 37 యెహోవా
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ననున్ సింహంనుండి, ఎలుగుబంటినుండి కాపాడాడు. ఇపుప్డు
ఈ ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తునుండి కూడ ఆ యెహోవాయే ననున్
రÒసాత్ డు” అనిదావీదు సౌలుతో చెపాప్డు.

“అయితే వెళǻల్ . యెహోవా నీకు తోœయుండునుగాక!” అని
దావీదుతోచెపాప్డుసౌలు. 38సౌలుతనసవ్ంతవసాɟ లనుదావీదుకు
ధరింపజేసాడు. దావీదు తలమీద ఒక కంచు శిరసాɟ ణం (టోపి),
అతని వంటిమీద ఒక కవచం సౌలు పెటిట్ంచాడు. 39 దావీదు
ఒక కతిత్ ధరించి అటు ఇటు నడవటానికి పȼయతిన్ంచాడు. సౌలు
యుదధ్ వసాɟ లను దావీదు ధరించటానికి పȼయతిన్ంచాడు. కానీ ఈ
బరువులనీన్ ధరించటం దావీదుకు అలవాటు లేదు.
అపుప్డు దావీదు, “ఇవనీన్ వేసుకుని నేను పోరాడలేను.

వీటనిన్టికీ నేను అలవాటు పడలేదు,” అని సౌలుతో చెపిప్
వాటనిన్ంటినీ విడిచి వేశాడు. 40దావీదు తన చేతికరɂ తీసుకునాన్డు.
లోయలో ఉనన్ మంచి నునుśన రాళల్ను ఐదింటిని దావీదు
ఏరుకొనాన్డు. ఆ అయిదు రాళల్ను తన సంచిలో వేసుకునాన్డు.
తన చేతిలో వడిసెలు పుచుచ్కొనాన్డు. అపుప్డు ఫిలిషీɎయుœన
గొలాయ్తును ఎదురించేందుకు అతడు వెళాల్ డు.

దావీదు గొలాయ్తును చంపుట
41 ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తు నెమమ్దిగా నడుసూత్ దావీదుకు

సమీపంగా వసుత్ నాన్డు. గొలాయ్తు కవచంమోసే సహాయకుడు
వానికి ముందుగా నడుసుత్ నాన్డు. 42 గొలాయ్తు దావీదును చూచి
నవవ్సాగాడు. దావీదు ఒక Ũనికుడు కూడ కానటుట్ గొలాయ్తు
చూసాడు. దావీదు కేవలం ఎరɂని ముఖంగల ఒక అందగాడు
మాతȷమే. 43 గొలాయ్తు దావీదు ťపు చూసి, “నేనేşనా కుకక్ని
అనుకునాన్వా కరɂ పటుట్ కొని వచాచ్వు!” అని ఎగతాళి చేశాడు.
గొలాయ్తు తన దేవుళల్ పేరల్నీన్ ఉచచ్రిసూత్ దావీదును శపించాడు.
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44 “ఇటు రారా! నీ శవానిన్ పకష్ులకు, జంతువులకు ఆహారంగా
వేసాత్ ను” అంటూ దావీదు మీద కేకలు వేసాడు గొలాయ్తు.

45 “నీవు కతిత్, కవచం, ఈటెలు ధరించి నా దగగ్రకు వసుత్ నాన్వు.
కానీ నేను ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్లకు దేవుడు, సరవ్శకిɌ మంతుœన
యెహోవా పేరిట నీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్ను. ఆయనś నీవు నిందా
వాకాయ్లు పలికావు. 46 ఈ రోజు ఆ యెహోవా, నాచేత నినున్
ఓడిసాత్ డు. నినున్ నేను చంపేసాత్ ను. ఈ వేళ నేను నీ తల నరికి నీ
శవానిన్ పకష్ులకు, అడవి జంతువులకు ఆహారంగా వేసాత్ ను. మిగిలిన
ఫిలిషీɎయులందరికీ అలానే చేసాత్ ము. అపుప్డు ఇశాɇ యేలులో
దేవుడు ఉనాన్డని పȼపంచం అంతా తెలుసుకొంటుంది. 47 పȼజలను
రÒంచాలంటే యోహోవాకు కతుత్ లు, కటారులు అకక్రలేదని
ఇకక్డునన్వారంతా తెలుసుకొంటారు. ఈ యుదధ్ం యెహోవాదే!
మీ ఫిలిషీɎయులందరినీ ఓడించేలా యెహోవా మాకు సహాయం
చేసాత్ డు” అనిదావీదు ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తుతో చెపాప్డు.

48 ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తు దావీదు మీద పడటానికి మెలల్గా
దగగ్రగా వెళాల్ డు. దావీదు గొలాయ్తును ఎదురోక్టానికి వేగంగా
పరుగెతాత్ డు.

49 దావీదు తన సంచిలో నుంచి ఒక రాయి తీసి వడిసెలలో
పెటిట్ దానిని విసరికొటాట్ డు. ఆ రాయి వడిసెల నుండి వెళిల్
గొలాయ్తునుదుటి మీద గటిట్గా తగిలింది. ఆ రాయిఅతని తలలోనికి
లోతుగా దూసుకుపోయింది. గొలాయ్తు ఒకక్ సారిగా నేలమీద బోరల్
పడిపోయాడు.

50 అలా దావీదు ఫిలిషీɎయుల యోధుణిణ్ కేవలం ఒక రాయి,
వడిసెలతోనే ఓడించేసాడు. ఒకక్ దెబబ్తో వానిని చంపేసాడు.
దానదు చేతిలో కనిసు కతిత్కూడ లేదు. 51 కనుక దావీదు పరుగున
పోయి పడివునన్ గొలాయ్తు పకక్న నిలబడాడ్ డు. తరువాత దావీదు
గొలాయ్తు ఒరలోవునన్ కతిత్ని లాగి దానితోనే గొలాయ్తు తలను
నరికివేశాడు. అలాదావీదు ఫిలిషీɎయుల వీరుని హతమారాచ్డు.
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ఎపుప్డయితే తమ వీరుడు చావటం మిగతా ఫిలిషీɎయులు
చూసారోఅపుప్డు వెనుదిరిగిపారిపోయారు. 52ఇశాɇ యేలు,యూదా
Ũనికులు జయజయధవ్నులు చేసూత్ ఫిలిషీɎయుల Ũనికులను గాతు
నగర సరిహదుద్ ల వరకు, ఎకోȨ ను నగర దావ్రం వరకు తరిమి తరమి
కొటాట్ రు. చాలామంది ఫిలిషీɎయులను వారు చంపేసారు. వారి
శవాలు షరాయిము బాటśగాతు, ఎకోȨ నుల వరకు అంత దూరమూ
పడివునాన్యి. 53 ఫిలిషీɎయుల Ũనాయ్నిన్ వెళల్గొటిట్ వచిచ్, ఇశాɇ యేలు
Ũనికులు ఫిలిషీɎయుల గుడారాల నుంచి చాలా వసుత్ సంపదను
తీసుకునాన్రు.

54గొలాయ్తు తలను దావీదు యెరూషలేముకు తీసుకుని వెళాల్ డు.
ఆ ఫిలిషీɎయుల యోధుని ఆయుధాలను కూడా దావీదు తన
గుడారములో పెటాట్ డు.

దావీదును గూరిచ్ సౌలుకు భయంపాȼ రంభం
55 దావీదు řరయ్ంగా గొలాయ్తును ఎదురొక్నన్ తీరును సౌలు

గమనించాడు. తన సేనాని అబేన్రును పిలిచి, “ఆ కురɂవాని తండిȴ
ఎవరని” అడిగాడు.

“మీతోడు అతనెవరోనాకు తెలియదు రాజా” అనాన్డు అబేన్రు.
56సౌలు, “ఆ కురɂవాని తండిȴ ఎవరో తెలుసుకో” అనాన్డు.
57 గొలాయ్తును చంపి దావీదు తిరిగి రాగానే అబేన్రు అతనిని

సౌలువదద్కు తీసుకుని వచాచ్డు. దావీదు ఇంకా ఆ ఫిలిషీɎయుని
తలను చేతిలో పటుట్ కొని ఉనాన్డు.

58 “చినన్వాడా! నీ తండిȴ ఎవరు?” అనిసౌలు అతనిన్ అడిగాడు.
“బేతెల్హేములో ఉనన్ మీ సేవకుడుయెషష్యి కుమారుడను నేను”

అనిదావీదు జవాబు చెపాప్డు.

18
దావీదు-యోనాతానులన సేన్హం
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1 దావీదు సౌలుతో మాటాల్ డటం ముగించాక, యోనాతాను
దావీదుకు చాలా సనిన్హితుడయాయ్డు. తనను తాను
పేȼమించుకునన్ంతగాయోనాతాను దావీదును పేȼమించాడు. 2సౌలు
ఆ రోజు నుంచీ దావీదును తన వదద్నే ఉంచుకొనాన్డు. దావీదును
ఊరిలోవునన్ తన తండిȴ వదద్కు సౌలు పోనీయలేదు. 3యోనాతాను
దావీదుతో ఒక ఒడంబడిక చేసుకునాన్డు. ఎందువలల్నంటే, దావీదు
అంటే యోనాతానుకు ఎనలేని పేȼమ. 4 యోనాతాను తన అంగీ
తీసి దావీదుకు తొడిగాడు. యోనాతాను తన Ũనిక దుసుత్ లు
కూడా దావీదుకు ఇచాచ్డు. అంతేగాదు; యోనాతాను తన ఖడగ్ ం,
విలల్ంబలు, పటకా అనీన్ దావీదుకు ఇచాచ్డు.

దావీదు విజయానిన్ సౌలు గురిɌంచుట
5 సౌలు దావీదును అనేక యుదాధ్ లకు పంపాడు అనిన్ంటిలో

అతడు విజయం సాధిసూత్ వచాచ్డు. కాబటిట్ అతనిని Ũనాయ్ధికారిగా
సౌలు నియమించాడు. దీనికి పȼజలంతా చాలా సంతోషించారు.
సౌలు అధికారులు కూడ సంతేషించారు. 6దావీదు ఫిలిషీɎయులతో
యుదాధ్ నికి వెళిల్ తిరిగి వచిచ్నపుప్డు ఇశాɇ యేలు రాజయ్ంలోని వివిధ
పటట్ణాల సీɟలు అందరూ దావీదును కలుసుకొనేందుకు బయటకు
వచాచ్రు. వారు వీణారాగాలతోను, మృదంగతాళ ధవ్నులతోను
దావీదు ఎదుటచిరునవువ్లతోనాటయ్ంచేసారు. ఇదంతావారుసౌలు
యెదుటనే చేసారు.
7 “సౌలు వేల కొలదిగాను హతము చేసెననియు

దావీదు పదివేల కొలదిగాహతము చేసెననియు”
సీɟలంతా జయగీతిక పాడారు.

8 సీɟల పాట సౌలును కలవర పెటిట్ంది. అతనికి చాలా కోపం
వచిచ్ంది. “తాను వేలమందినిమాతȷమే చంపానని దావీదు పదివేల
మందిని చంపాడని సీɟలు చెబతునాన్రే” అని సౌలు పరి పరి విధాల
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ఆలోచనచేశాడు. 9 అపప్టినుండి సౌలు దావీదును ఒక కంట
కనిపెడుతూ వచాచ్డు.

సౌలు దావీదును గూరిచ్ భయబడుట
10ఆమరుసటిరోజుదేవునియొదద్ నుండి ఒక దుషట్ ఆతమ్సౌలును

బలీయంగా ఆవరించింది. తన ఇంటిలో సౌలు చాలా కిరాతకంగా
పȼవరిɌంచాడు. ఎపప్టిలాగే దావీదు తన వీణ వాయించాడు. కానీ
సౌలు చేతిలో ఒక బలెల్ం ఉంది. 11 “దావీదును గోడకు గుచిచ్
వేయాలని సౌలు” తలచాడు. రెండుసారుల్ సౌలు బలెల్ం విసరినాడు.
కానీదావీదు తపిప్ంచుకునాన్డు.

12యెహోవా దావీదుకు తోడుగా ఉనాన్డు. యెహోవా సౌలును
వదిలివేశాడు. అందువలల్ దావీడు అంటే సౌలుకు భయంవేసింతి
13సౌలుతనదగగ్రనుండిదావీదును పంపివేసాడు. సౌలుదావీదును
వెయియ్మంది Ũనికులకు అధిపతిగా చేసాడు. ఆ Ũనికులను దావీదు
యుదాధ్ నికి నడిపించాడు. 14యెహోవా దావీదుతో ఉనాన్డు గనుక,
దావీదు ఏది చేసినా విజయానేన్ సాధిసూత్ వచాచ్డు. 15 దావీదు
చాలా విజయంసాధిసుత్ నన్టుట్ సౌలు గమనించాడు. దానితోసౌలుకు
దావీదు అంటే భయం ఇంకా ఎకుక్వయియ్ంది. 16 కానీ ఇశాɇ యేలు,
యూదాపȼజలు అందరూదావీదును ఎకుక్వగాపేȼమించారు. కారణం
వారినియుదధ్ంలో దావీదు అతిచాకచకయ్ంగా నడిపించుటచేత.

దావీదు తన కుమారెɌను వివాహం చేసుకోవాలనిసౌలు కోరిక
17 (కానీ సౌలు దావీదును చంపాలని కోరాడు. దావీదును మోసం

చేయటానికి ఒక పథకం వేసాడు). సౌలు, “ఇదిగో నా పెదద్ కుమారెɌ
మేరబు. నీవు ఆమెను పెళిల్ చేసుకోవచుచ్. తరావ్త నీవు మంచి
శకిɌగల Ũనికుడివి కావచుచ్. నీవు నాకు ఒక కొడుకులా ఉంటావు.
అపుప్డు నీవు వెళిల్, యెహోవా పకష్ంగా యుదాధ్ లు చేయి” అని
దావీదుతో చెపాప్డు. (ఇది ఒక పనాన్గము). వాసత్వానికి సౌలు,
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“ఇపుప్డు దావీదును నేనేమీ చంపకక్రేల్దు. నా కోసం ఫిలిషీɎయులే
అతనిని చంపుతారులే” అని తలచాడు.

18 అందుకు దావీదు, “మాది గొపప్ కుటుంబంకాదు, నేను గొపప్
వయ్కిɌనీ కాను. కనుక నేను రాజుగారి అమామ్యిని పెళాల్ డలేను” అని
అనాన్డు.

19 అందుచేత మేరబు దావీదును పెళిల్ చేసుకొనే సమయం
వచేచ్సరికి,సౌలు ఆమెనుమెహోలతీవాœనఅదిȹయేలు అనేవానికిచిచ్
వివాహము చేసాడు.

20సౌలుయొకక్ మరో కుమారెɌ మీకాలు దావీదును పేȼమించింది.
మీకాలు దావీదును పేȼమించినటుట్ పȼజలు సౌలుకు చెపాప్రు. అది
విని సౌలు సంతోషించాడు. 21 “మీకాలు దావీదును వివాహ
మాడటానికి నేను అంగీకరిసాత్ ను. దావీదును ఉచుచ్లో పెటేట్ందుకు
నేను మీకాలును వినియోగించుకుంటాను. అపుప్డు దావీదును
ఫిలిషీɎయుల చేతనే చంపిసాత్ ను” అనుకొనాన్డు సౌలు. కనుక
సౌలు రెండవ సారిగా దావీదుతో, “ఈ వేళ నీవు నా కూతురిన్ పెళిల్
చేసుకోవచుచ్” అని చెపాప్డు.

22 సౌలు తన అధికారులకు ఇలా ఆజాఞ్ పించాడు. “దావీదుతో
ఆంతరంగికంగా, ‘రాజుకు నీవంటేచాలాఇషట్ం ఆయనఅధికారులకు
కూడా నీవంటే ఇషట్ం నీవు అతని కుమారెɌను పెళిల్ చేసుకో’ అని
చాటుగాదావీదుకు చెపప్ండి” అనిసౌలు వారితో అనాన్డు.

23 సౌలు అధికారులు అలాగే దావీదుతో చెపాప్రు. అది వినన్
దావీదు, “రాజుగారి అలుల్ డు కావటమంటే అంత తేలిŇన పని
అనుకుంటునాన్రా? (రాజుగారి కుమారెɌకు కటన్ం ఇచేచ్ందుకు నా
దగగ్ర డబుబ్లేదు.) నేను సామానయ్ నిరుపేదను” అని దావీదు
జవాబిచాచ్డు.

24 తిరిగి సౌలు అధికారులు దావీదు చెపిప్నదంతా సౌలుకు
వివరించారు. 25 మళీల్ సౌలు వారితో, “దావీదు కటన్ం
చెలిల్ంచనకక్రలేదనీ, కేవలం ఒక వందమంది ఫిలిషీɎయుల సునన్తి
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చరామ్లను తెసేత్ చాలనీ చెపప్ండి దానితో సౌలు తన శతుȷ వుల మీద
పగ తీరుచ్కునన్టల్వుతుందని చెపప్ండి” అనాన్డు. ఈ పని చేసేత్
ఫిలిషీɎయులు దావీదును చంపుతారనిసౌలు రహసయ్ పథకం.

26సౌలు అధికారుల్ మళీల్ దావీదుకు ఈ విషయంచెపాప్రు. దావీదు
సౌలు అలుల్ డు కావటానికి ఇషట్పడాడ్ డు. కనుక అతడు వెంటనే
పనికి పూనుకునాన్డు. 27దావీదు తన Ũనికులతో బయలుదేరి వెళిల్
రెండువందల మంది ఫిలిషీɎయులను చంపి, వారి సునన్తి చరామ్లను
తీసుకుని వచిచ్ సౌలుకు ఇచాచ్డు. రాజుగారి అలుల్ డు కావాలని కోరి
దావీదు ఇలా చేసాడు.
అపుప్డు సౌలు దావీదును తన కుమారెɌ మీకాలును పెండిల్

చేసుకోనిచాచ్డు. 28అపుప్డు కూడాయెహోవాదావీదుతో ఉనాన్డని
సౌలు అవగాహన చేసుకునాన్డు. śగా తన కుమారెɌ మీకాలు
దావీదును పేȼమసూత్ ఉందని తెలుసుకునాన్డు. 29దానితో సౌలుకు
దావీదు అంటే భయం ఎకుక్వయియ్ంది. ఆ విధంగా సౌలు దావీదుకు
ఎలల్పుప్డూ విరోధంగా ఉండిపోయాడు.

30 ఫిలిషీɎయుల సేనాధిపతులు మాతȷం ఇశాɇ యేలీయులś తమ
దండȴయాతȷలుసాగిసూత్ నేఉనాన్రు. అయితేపȼతిసారీదావీదువారిని
ఓడిసూత్ నే ఉనాన్డు సౌలు కిȨందవునన్ అధికారులందరిలో దావీదు
చాలా ఉతత్మ అధికారి. అందువలల్ దావీదు చాలా పȼసిదిధ్లోకి
వచాచ్డు.

19
యోనాతాను దావీదుకు సహాయం చేసాడు

1 దావీదును చంపి వేయుమని సౌలు తన కుమారుœన
యోనాతానుకు,మిగిలిన అధికారులకు చెపాప్డు. కానీయోనాతాను
దావీదును చాలా పేȼమించాడు. 2 యోనాతాను దావీదును
హెచచ్రించాడు. “జాగȪతత్గా ఉండు. సౌలు నినున్ చంపాలని
అవకాశం కోసం చూసుత్ నాన్డు. ఉదయం పొలానికి వెళిల్ అకక్డ దాగి
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వుండు. 3 నేను నా తండిȴతో ఆ పొలానికి వసాత్ ను. నీవు దాగియునన్
పొలాల వదద్ మేము నిలబడతాము. నీ విషయంలోనాతండిȴతో నేను
మాటాల్ డతాను. తరువాతనేను తెలుసు కునన్దంతానీకు చెబతాను”
అనియోనాతాను దావీదుతో చెపాప్డు.

4 యోనాతాను తన తండిȴ సౌలుతో మాటాల్ డుతూ దావీదు
గుణగణాలను కొనియాడాడు. “నీవురాజువు. దావీదు నీ సేవకుడు.
దావీదు నీకు ఏమీ కీడు చేయలేదు. కనుక అతనికి ఏమీ కీడు
చేయకు. దావీదు ఎలల్పుప్డూ నీ ఎడల మేలునే చేసాడు. 5దావీదు
తన పాȼ ణాలను కూడా లెకక్ చేయకుండా ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తును
చంపాడు. దానిదావ్రాయెహోవాఇశాɇ యేలు అంతటికీఘనవిజయం
సమకూరిచ్ పెటాట్ డు. అదంతా నీవు చూశావు, ఆనందించావు. śగా
అటువంటి దావీదుకు నీవు ఎందుకు కీడు తలసుత్ నాన్వు? అతడు
అమాయకుడు. అతనిని చంపటానికి తగిన కారణమే లేదు” అని
అనాన్డు.

6యోనాతాను చెపిప్నదంతా విని సౌలు ఒక పȼమాణం చేసాడు.
“యెహోవా సజీవంగా ఉనాన్డు అనన్ంత నిజంగా, దావీదు
చంపబడడు” అని చెపాప్డు సౌలు.

7 కనుక యోనాతాను దావీదును పిలిచి జరిగినదంతా అతనితో
చెపాప్డు. అపుప్డు యోనాతాను దావీదును తన తండిȴ వదద్కు
తీసుకుని వెళాల్ డు. అపప్టి నుండి దావీదుమొదటోల్ లాగే సౌలు దగగ్ర
ఉనాన్డు.
సౌలు మరల దావీదును చంపాలని చూచుట

8 మళీల్ యుదధ్ం వచిచ్నపుప్డు దావీదు ఫిలిషీɎయులను
ఎదురోక్వటానికి వెళాల్ డు. దావీదు వారిని తరిమికొటాట్ డు, వారు
అతని దగగ్రనుండి పారిపోయారు. 9కానీ ఒక దుషట్ ఆతమ్ యెహోవా
వదద్నుండి వచిచ్ సౌలును ఆవరించింది. సౌలు తన ఇంటోల్ నే
కూరుచ్నివునాన్డు. సౌలు చేతిలో అతని ఈటెవుంది. దావీదు
సితార వాయిసూత్ ఉనాన్డు. 10సౌలు తన ఈటెను దావీదు మీదికి
విసరి అతనిని వెనుక ఉనన్ గోడకు గుచిచ్వేయాలని పȼయతిన్ంచాడు.
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కాని ఈటెను దావీదు తపుప్కోవటంతో ఈటె గురి తపిప్గోడలోకి
దిగిపోయింది. ఆ రాతిȷ దావీదు పారిపోయాడు.

11 సౌలు తన మనుషుయ్లను దావీదు ఇంటికి పంపాడు. వారు
దావీదు ఇంటిś నిఘా వేసి రాతిȷ అంతా అకక్డే ఉండి, ఉదయమే
అతనిని చంపే పȼయతన్ంలో కనిపెటుట్ కొని ఉనాన్రు. కానీ దావీదు
భారయ్ మీకాలు అతనిని హెచచ్రించింది. “ఈ రాతిȷ నీవు పారిపోయి
నీ పాȼ ణాలను రÒంచుకో. లేనిచో ఉదయమే నీవు చంపబడతావు”
అని ఆమె చెపిప్ంది. 12 అలా చెపిప్, దావీదును ఒక కిటికిగుండా
బయటకుదింపింది. దావీదు తపిప్ంచుకొని పారి పోయాడు.
13మీకాలు గృహ దేవత విగȪహానిన్ తెచిచ్ పకక్మీద ఉంచి దుపప్టుల్
కపిప్ంది. ఆ విగȪహం తల మీద కొనిన్ మేక వెంటుȲ కలు కూడ ఆమె
అమరిచ్ంది.

14 దావీదును బంధించమని సౌలు తన Ũనికులను పంపాడు.
కానీ “దావీదుకు అనారోగయ్ంగా వుందని”మీకాలు చెపిప్ంది.

15 ఈ విషయం తన మనుషుయ్లు చెపేప్సరికి, “అవసరşతే
దావీదును మంచంతో సహా ఎతుత్ కు రండి. నేను అతనిని
అవసరşతే చంపేసాత్ ను” అని ఆమనుషుయ్లతోసౌలు చెపాప్డు.

16 సౌలు మనుషుయ్లు దావీదు కోసం మళీల్ దావీదు ఇంటికి
వెళిల్ చూడగా పకక్మీద ఉనన్ది ఒక దేవతా విగȪహం మాతȷమేనని,
దాని తలమీద ఉనన్వి కేవలం మేక వెంటుȲ కలు మాతȷమేననీ వారు
తెలుసుకునాన్రు.

17“ఇలాననెన్ందుకుమోసగించావు,నాశతుȷ వును వదిలిపెటాట్ వు,
వాడు పారిపోయాడు” అనిసౌలు మీకాలును అడిగాడు.

“తనకు సహాయం చేయకపోతే ననున్ చంపుతానని అతడు
బెదిరించాడు. అందుకే నేను అలా చేశానని” మీకాలు జవాబు
ఇచిచ్ంది.

దావీదు రామాలోని గుడారాలకు వెళǻల్ ట
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18 దావీదు సౌలు బారి నుండి తపిప్ంచుకుని రామాలోవునన్
సమూయేలు వదద్కు వెళాల్ డు. సౌలు తన పటల్ చేసినదంతటినీ
దావీడు సమూయేలుకు చెపాప్డు. తరువాత దావీదు, సమూయేలు
కలిసిపȼవకɌల గుడారాలకు వెళాల్ రు. దావీదుఅకక్డేఉండిపోయాడు.

19 రామాలో వునన్ గుడారాలలో దావీదు ఉంటునన్టుల్ సౌలు
వినాన్డు. 20 దావీదును బంధించి తీసుకుని రావలసిందిగా సౌలు
మనుషుయ్లను పంపాడు. కానీ వారు ఆ గుడారాలకు వచేచ్సరికి
అకక్డ పȼవకɌల గుంపు ఒకటి పȼవచిసూత్ ఉండటం కనబడింది.
సమూయేలు ఆ పȼవకɌలకు నాయకతవ్ం వహించి ఉనాన్డు. దేవుని
ఆతమ్ సౌలు పంపిన మనుషుయ్ల మీదికి రాగావారు కూడ దేవుని
విషయాలు చెపప్నారంభించారు.

21 ఈ వారɌ సౌలు వరకూ పోయింది. అతను మరి కొంతమంది
మనుషుయ్లను పంపాడు. వారుకూడ దేవుని విషయాలు చెపప్టం
మొదలు పెటాట్ రు. కనుక మూడవసారి మళీల్ సౌలు మనుషుయ్లను
పంపాడు. వారుకూడ దేవుని విషయాలు చెపప్టంమొదలు పెటాట్ రు.
22 చివరికి సౌలు సవ్యంగా బయలుదేరి రామా చేరుకునాన్డు.
సేఖూలో ఒక నూరిప్డి కళల్ము దగగ్రవునన్ పెదద్ బావి వదద్కు సౌలు
వచాచ్డు. “సమూయేలు, దావీదు ఎకక్డ ఉనాన్రని” సౌలు
అకక్డునన్ వారిని అడిగాడు.

“రామాదగగ్ర ఉనన్ నాయోతులో ఉనాన్రని” వాళǻల్ జవాబు
చెపాప్రు.

23 అపుప్డు సౌలు రామా దగగ్రోల్ వునన్ నాయోతుకు వెళాల్ డు.
దేవునిఆతమ్సౌలుమీదికి కూడరావటంతోఅతను దేవునివిషయాలు
చెబుతూ ముందుకు నడిచాడు. రామాలో వునన్ నాయోతుకు
వెళేల్వరకు సౌలు మరింత ఎకుక్వగా దేవుని విషయాలు చెబతూనే
ఉనాన్డు. 24 అపుప్డు సౌలు తన బటట్లు విడిచి, సమూయేలు
ఎదుట అతడు దేవుని విషయాలు పలికాడు. ఆ పగలూ, ఆ రాతిȷ
శరీరంమీద బటట్లు లేకుండానేసౌలు గడిపాడు.
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ఆకారణంచేతనే, “సౌలుకూడపȼవకɌలోల్ ఒకడు అయాయ్డా?” అని
పȼజలు అనుకోవటంమొదలయియ్ంది.

20
దావీదు,యోనాతానుల ఒడంబడిక

1దావీదురామాలోవునన్నాయోతునుంచిపారిపోయాడు. తినన్గా
యోనాతాను వదద్కు వెళిల్, “నేనేమి తపుప్ చేశాను? నా నేరం ఏమిటి?
నీ తండిȴ ఎందుకు ననున్ చంపాలని పȼయతిన్సుత్ నాన్డు?” అని
అడిగాడు.

2 అది వినన్ యోనాతాను ఇలా అనాన్డు, “నా తండిȴ నినున్
చంపటానికి పȼయతన్ం చేయటం లేదు. నా తండిȴ ముందుగా నాకు
చెపప్కుండా ఏ పనీచేయడు. అది అతి ముఖయ్şన పనిగాని, లేక
అతి సవ్లప్şన విషయంగానిమాతండిȴ ఎపుప్డూ నాకు చెబతాడు.
ఆయన నినున్ చంపాలనే తన ఆలోచనను నాకెందుకు చెపప్కుండా
ఉంటాడు? లేదు. అది నిజం కాదు!”

3 కానీ దావీదు, “నేను నీ సేన్హితుడనని నీ తండిȴకి బాగా
తెలుసు.యోనాతానుకుఈవిషయంతెలియకూడదుఅతనికితెలిసేత్
దావీదుకు చెపేప్సాత్ డు అని నీ తండిȴ అనుకుని ఉంటాడు. దేవుడు
జీవిసుత్ నాన్డు అనన్ంత నిజంగా, నీవు జీవుసుత్ నాన్వనన్ంత నిజంగా
నేను మృతుయ్వుకు చాలా చేరువలో ఉనాన్ను.” అని జవాబిచాచ్డు.

4యోనాతాను, “సరే, ఇపుప్డు నీవు ఏమి చేయమంటే అది నేను
చేసాత్ ను” అనిదావీదుతో అనాన్డు.

5అపుప్డు దావీదు, “అయితే చూడు. రేపు అమావాసయ్ విందు.
నేను రాజుతో కలిసి విందారగించవలసివుంది. కాని రేపుసాయంతȷం
వరకు ననున్ పొలాలోల్ దాగివుండనీ. 6 నేను రాలేదని నీ తండిȴ
గమనించినపుడు ‘దావీదు తన సవ్గాȪ మşనబేతెల్హేముకు వెళాల్ లని
కోరాడు. ఈనెలసరిబలిఅరప్ణకుఅతనికుటుంబంవారుసవ్ంతంగా
విందు చేసుకోవాలని కోరారు. కనుక దావీదు తన కుటుంబంతో కలసి
ఉండేందుకు తనను వెళల్నివావ్లిస్ందిగా ననున్ అడిగాడు’ అని నీ
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తండిȴకి చెపుప్ అనాన్డు. 7 ‘సరే మంచిది’ అని మీ తండిȴ అంటే
నేను హాయిగాఉనన్టేల్ . కానీ ఆయనకు కోపం వసేత్ మాతȷం నాకు కీడు
చేసాత్ డని నీవు నమమ్వచుచ్. 8యోనాతానూ! నేను నీ సేవకుడను.
ననున్ కనికరించు. యెహోవా ఎదుట నీవు నాతో ఒక ఒడంబడిక
చేసావు. నేను దోషినయితే నీŇ నీవే ననున్ చంపవచుచ్! కానీ ననున్
మాతȷం నీ తండిȴ వదద్కు తీసుకుని వెళల్కు” అనాన్డు.

9యోనాతాను, “లేదుఎపప్టికీఅలాజరగదు! నాతండిȴ నీకు కీడు
తలపెడితే నేను నీకు తెలియజేసాత్ ను” అని చెపాప్డు.

10 దావీదు, “నీ తండిȴ నినున్ తిడితే అది నాకెవరు
తెలియజేసాత్ రు?” అనాన్డు.

11 అపుప్డు యోనాతాను, “అయితే, రా! మనం పొలంలోకి
వెళదాము” అని అనగా యోనాతాను, దావీదు కలిసి పొలంలోకి
వెళాల్ రు.

12యెనాతాను దావీదుతో ఇలా అనాన్డు: “ఇశాɇ యేలు దేవుœన
యెహోవా సమకష్ంలో నేను నీకు వాగాద్ నం చేసుత్ నాన్ను. నా తండిȴ
నీ విషయంలో ఏ తలంపుతో ఉనాన్డో తెలుసుకుంటానని నీకు
పȼమాణం చేసుత్ నాన్ను. నీ పటల్ ఆయన ťఖరి బాగుందో లేదో
తెలుసుకుంటాను. ఆ విషయం మూడురోజులోల్ నీకు పొలానికి
కబురు చేసాత్ ను. 13 నా తండిȴ గనుక నీకు కీడు తలపెడితే,
అది నీకు తెలియపరిచ్, నినున్ ņమంగా వెళిల్పోనిసాత్ ను. ఇది
నేను చేయకపోతే యెహోవా ననున్ శిÒంచునుగాక! యెహోవా నా
తండిȴకి తోœ యునన్టుల్ , నీకు కూడ తోœవుండునుగాక! 14 నేను
జీవించినంత కాలం, నా మీద దయచూపించు. నేను మరణించాక
15 నా కుటుంబంపటల్ నీ దయాదాÒణాయ్లు చూపించటం ఎనన్డూ
మానవదుద్ . ఈ భూమి మీద నీ శతుȷ వుల నందరినీ యెహోవా
నాశనం చేయునుగాక! 16 ఆ సమయంలోయోనాతాను కుటుంబం
దావీదునుండి వేరు చేయబడాలిస్ వసేత్, అలాగే జరుగనివువ్. దావీదు
శతుȷ వులనుయెహోవా శిÒంచునుగాక!”
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17 అపుప్డు యోనాతాను తన మీద దావీదుకు ఉనన్ పేȼమ
వాగాద్ నానిన్మరలచూపించమనాన్డు. ఎందువలల్ నంటేయోనాతాను
తనను తాను పేȼమించుకునన్ంతగా దావీదును పేȼమించాడు గనుక
అలా చేశాడు.

18 “రేపు అమావాసయ్ విందుగదా! అకక్డ నీ సాథ్ నం ఖాళీగా
వుంటుంది. కనుక నా తండిȴ నీవు రాలేదని గమనిసాత్ డు. 19 ఈ
కషాట్ లనీన్ పాȼ రంభşనపుప్డు నీవు ముందుగా ఎకక్డ దాగివునాన్వో
అకక్డికే మూడవ రోజున కూడ నీవు వెళǻల్ . అకక్డ కొండ పకక్న
వేచివుండు. 20మూడవ రోజున కొండ పకక్గా నేనొక గురినిబాణంతో
కొడుతునన్టుట్ నేను నటిసాత్ ను. నేను కొనిన్ బాణాలు వదులుతాను.
21 అపుప్డు ఆ వదిలిన బాణానిన్ వెదికేందుకుగాను ఒక కురɂవానిని
పంపుతాను. వానితో నేను ‘మరీ దూరం వెళిల్పోయావు. బాణాలు
అకక్డ నాకు దగగ్రోల్ నే ఉనాన్యి గదా, వెనకుక్ వచేచ్సి వాటిని
తీసుకొనిరా’అని చెబతాను. నేను గనుక అలాచెబితేఅపుప్డు నీవు
బయటకి రావచుచ్. యెహెవా జీవిసుత్ నన్ంత వాసత్వంగా నీకు ņమం
కలుగుతుందని వాగాద్ నం చేసుత్ నాన్ను. పȼమాదం ఏమీ లేదు. 22కానీ
ఒకవేళ ఏŘనా తొందర ఉంటే, ‘బాణాలు చాలా దూరంగా ఉనాన్యి.
వెళిల్ వాటిని తీసుకురా’ అని ఆ కురɂవానితో నేను అంటాను. నేను
గనుక అలా చెబితే నీవు తపప్క పారిపోవలిస్ందే. అంటే యెహోవా
నినున్ దూరంగాపంపుతునాన్డనన్మాట. 23మనిదద్రిమధయ్వునన్ఈ
ఒడంబడిక జాఞ్ పకం ఉంచుకో. యెహోవా మనకు శాశవ్తంగా సాÒ”
అనియోనాతాను దావీదుకు చెపాప్డు.

24అపుప్డు దావీదు పొలంలోదాకుక్నాన్డు.
విందులోసౌలు ťఖరి
అమావాసయ్విందు సమయంవచిచ్ంది. రాజుభోజనంచేయటానికి

కూరుచ్నాన్డు. 25 మామూలుగా కూరుచ్నే చోటులో గోడ దగగ్రగా
రాజు కూరుచ్నాన్డు. సౌలుకు ఎదురుగాయోనాతాను కూరుచ్నాన్డు.
సౌలుకు పకక్గా అబేన్రు కూరుచ్నాన్డు. కానీ దావీదు సాథ్ నం ఖాళీగా



1 సమూయేలు 20:26 lxxiv 1 సమూయేలు 20:34

ఉంది. 26 ఆరోజు సౌలు ఏమీ అనలేదు. “దావీదుకు ఏşనా
జరిగివుండవచుచ్; లేదాşలపడి* ఉండవచుచ్” అనుకునాన్డు.

27 కానీ మరునాడు, అంటే ఆ నెల రెండో రోజున కూడా దావీదు
సాథ్ నం ఖాళీగావుంది. “యెషష్యి కుమారుడు నినన్, ఈ రోజు కూడా
అమావాసయ్విందుకు ఎందుకు రాలేదని సౌలు యోనాతానును”
అడిగాడు.

28 “బేతెల్హేము వెళల్నిమమ్ని దామీదు ననున్ అడిగాడు. 29అతని
కుటుంబం వాళǻల్ నన్ బేతెల్హేములో ఒక బలి అరప్ణ ఇసుత్ నాన్రని,
అతడు చెపాప్డు. అతని సోదరుడు అతనిని రమమ్ని పిలిచాడనీ,
కాబటిట్ తనసోదరులను చూడటానికిఅనుమతిఇమమ్నిసేన్హితునిగా
అడుగుతునాన్ననీ దావీదు చెపాప్డు. అందుచేత దావీదు రాజు
విందుకు రాలేక పోయాడు,” అనియోనాతాను చెపాప్డు.

30 సౌలుకు యోనాతాను మీద చాల కోపం వచిచ్ంది, “మాట
తిరసక్రించే బానిస సీɟకి పుటిట్నవాడివి నీవు! నీవు ఆ సీɟలాగే
పȼవరిɌసుత్ నాన్వు. నాకు తెలుసు నీవుదావీదు ప®నఉనాన్వని. నీకూ,
నినున్ కనన్తలిల్కి తలవంపులు తెసుత్ నాన్వు. 31యెషష్యి కుమారుడు
బతికి ఉనన్ంత వరకూ నీవు రాజు కావటంగాని, రాజాయ్నిన్ చేపటట్టం
గాని జరుగదు. ఇపుప్డే దావీదును నా దగగ్రకు తీసుకునిరా! వాడు
చచిచ్న వారితో సమానము!” అనాన్డు సౌలు.

32 “దావీదును ఎందుకు చంపాలి? దావీదు చేసిన నేరం ఏమిటి?”
అనియోనాతాను తన తండిȴని అడిగాడు.

33 సౌలు తన ఈటెను యోనాతాను మీదికి విసరి, అతనిని
చంపటానికి పȼయతన్ం చేసాడు. దానితో తన తండిȴ నిజంగానే
దావీదును చంపాలని తల పెటాట్ డనియోనాతానుకు అరథ్మయియ్ంది.
34యోనాతానుకు విపరీతంగా కోపం వచిచ్ంది. భోజనాల బలల్ వదిలి
వెళిల్పోయాడు. యోనాతాను తనతండిȴమీదచాలకోపంతోఆవిందు

* 20:26: şలపడి మతపరşన కారాయ్లకు పాత నిబంధనలో కొనిన్ నియమాలు
నిరేద్శించబడినాయి. శవానిన్ తాకినా, సీɟ సంగమం చేసినా సాన్నాదులు చేసి, శుచిŠ కొదిద్
రోజులు ఆగి దేవుని కారాయ్లలోపాలొగ్ నాలి.
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రెండో రోజు కూడ ఏమీ భోజనంచేయటానికి ఒపుప్కోలేదు. సౌలు
తనను పరాభవించినందుకు,దావీదును చంపాలని చూసుత్ నన్ందుకు
యోనాతాను కోపగించాడు.

యోనాతాను,దావీదు ఒకరికొకరు వీడోక్లు చెపుప్కోవడం
35 ఆ మరునాటి ఉదయం యోనాతాను పొలానికి వెళాల్ డు.

వాళల్నుకునన్టుల్ గా దావీదును కలవటానికి అతడు వెళాల్ డు.
యోనాతానుతనవెంటఒకచినన్ పిలల్వానిని కూడతీసుకునివెళాల్ డు.
36 “నేను వేసే బాణానిన్ పరుగున పోయి వెదికి తీసుకునిరా” అని
యోనాతాను పిలల్వానితో చెపాప్డు. ఆ పిలల్వాడు పరుగెతుత్ చుండగా
యోనాతాను వాని తల మీదగా అవతలికి బాణాలు వేశాడు.
37బాణాలు పడిన చోటుకి బాలడు పరుగెతాత్ డు. కానీయోనాతాను
“బాణాలు ఇంకా చాలా దూరంలో ఉనాన్యి” అని అరిచాడు.
38 “వెళǻల్ ! తవ్రగా వెళǻల్ ! ఆ బాణాలు తీసుకురా, ఆగకు!” అంటూ
యోనాతాను కేకలు వేశాడు. ఆ బాలుడు బాణాలు తీసుకుని
తన యజమాని వదద్కు తెచాచ్డు. 39 ఈ సందరభ్ంలో ఇకక్డ
అతి రహసయ్ంగా ఏమి జరిగిందో ఆ బాలునికి ఏమీ తెలియదు.
యోనాతానుకు, దావీదుకు మాతȷమే అది తెలుసు. 40యోనాతాను
తన విలుల్ , అంబులను ఆ బాలునికి ఇచిచ్, “పటట్ణానికి వెళిల్ పొమమ్”
ని చెపాప్డు.

41 ఆ కురɂవాడు వెళిల్పోయాక, కొండ ఆవలి పȼకక్తాను దాగివునన్
చోటనుండి దావీదు బయటకి వచాచ్డు. దావీదు యోనాతాను
ముందు పȼణమిలాల్ డు. అలా మూడుసారుల్ దావీదు చేశాడు.
తరువాత దావీదు, యోనాతాను ఒకరినొకరు ముదుద్ పెటుట్ కునాన్రు.
వారు ఇదద్రూ బాగా ఏడాచ్రు. దావీదుయోనాతాను కంటె ఎకుక్వగా
ఏడాచ్డు.

42 “శాంతితో వెళǻల్ . మనము సేన్హితులుగా కొనసాగుతామని
యెహోవా నామంతో వాగాద్ నం చేసుకునాన్ము. మనమధయ్, మన
తరువాత మన తరాల వారి మధయ్ యెహోవా శాశవ్తంగా సాÒగా
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ఉంటాడని మనము చెపుప్కునాన్ము” అని యోనాతాను దావీదుతో
అనాన్డు.

21
యాజకుœన అహీమెలెకును చూచుటకు దావీదు వెళǻళ్ట

1తరువాతదావీదు వెళిల్పోయాడు. యోనాతానుతిరిగి పటట్ణానికి
వెళాల్ డు.
అహీమెలెకు అనే యాజకుని చూడటానికి దావీదు నోబు

పటట్ణానికి వెళాల్ డు. దావీదును చూడగానే అహీమెలెకు భయంతో
వణకిపోయాడు. “నీవు ఒంటరిగా ఎందుకునాన్వు? నీకు తోడుగా
ఎవవ్రూ ఎందుకు లేరు?” అని అహీమెలెకు దావీదును అడిగాడు.

2దావీదు అహీమెలెకుతో, “రాజునాకు పȼతేయ్కşనఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
తాను ఏ పనిమీద ననున్ పంపిసుత్ నాన్డో అది వేరెవవ్రికీ తెలియ
కూడదనాన్డు. ననున్ ఏమి చేయమని ఆయన చెపాప్డో అది
ఎవవ్రికీ తెలియకూడదని ఆయన ఆజఞ్. ననున్ ఎకక్డ కలవాలో నా
మనుషుయ్లకు నేను చెపాప్ను. 3 ఇపుప్డు నీవదద్ ఏşన ఆహారం
ఉనన్దా? నాకు ఐదు రొటెట్లు లేదా ఏది ఉంటే అది ఇవువ్” అని
చెపాప్డు.

4“తనవదద్ మాములురొటెట్లేవీలేవనీ, కేవలంపȼతిషిఠ్తంగాదేవుని
సనిన్ధిలో ఉంచిన రొటెట్లు* కొంత వునాన్యనీ, తన పరివారమంతా
సీɟలకు దూరంగావునన్వాšతేవారుఈరొటెట్ తినవచచ్నీ”యాజకుడు
దావీదుతో అనాన్డు.

5 అది వినన్ దావీదు, “మేము ఏ సీɟలతోను ఉండలేదు. మేము
యుదాధ్ నికి వెళిల్నపుప్డలాల్ , అలాగే మాములు పనులు చేసేటపుప్డు
కూడ నామనుషుయ్లు తమ శరీరాలను పవితȷంగా ఉంచు కుంటారు.

* 21:4: పȼతి షిఠ్తంగా … ఉంచిన రొటెట్ పవితȷ గుడారంలో దేవుని సనిన్ధిలో
ఆహారానిన్ పȼతిషిఠ్తంగా ఉంచుతారు. మామూలుగా దానిని శుచిŠనయాజకుడు తినటం
ఆనవాయితీ.
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ఇపుప్డుమేముబయలుదేరినమాపనిఎంతోపవితȷşనది కనుకఈ
వేళ ఇదిమరింత సతయ్ం” అనాన్డు.

6పవితȷ రొటెట్ తపప్మరొకటి లేకపోవటంతోయాజకుడు దావీదుకు
దానినే ఇచాచ్డు. యాజకులు యెహోవా ఎదుట పీఠంś ఆరగింపుగా
ఉంచే రొటెట్ ఇది. పȼతి రోజూ వారు ఈ రొటెట్ను తీసివేసి మళీల్ కొతత్
రొటెట్ను దానిసాథ్ నంలో ఉంచుతారు.

7సౌలు అధికారులలో ఒకడు ఆ రోజున ఇకక్డ ఉనాన్డు. వాని
పేరు దోయేగు. అతడు ఎదోమీయుడు. వాడు అకక్డ యెహోవా
ఎదుట ఉంచబడాడ్ డు. దోయేగు సౌలు యొకక్ గొరెɂల కాపరులకు
నాయకుడు.

8యాజకుœన అహీమెలెకును, “ఒక ఈటెగాని, కతిత్గాని అకక్డ
ఉనన్దా అని దావీడు అడిగాడు. రాజుపని అతి ముఖయ్şనదని,
తను తవ్రగా వెళల్వలసి ఉందనీ, తాను కతిత్గాని మరి ఏ ఇతర
ఆయుధంగాని తేలేదనీ చెపాప్డు.”

9 ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తు ఆయుదధ్ం ఒకక్టే ఇకక్డ ఉందని
యాజకుడు చెపాప్డు. “ఏలా లోయలో నీవు వానిని చంపినపుప్డు
వాని దగగ్ర నీవు తీసుకునన్ ఖడగ్ ం అది. ఆ ఖడగ్ ం ఒక బటట్లో
చుటట్బడి ఏఫోదు అంగీ వెనుక ఉంచబడింది కావాలంటే అది నీవు
తీసుకోవచుచ్”
అని అహీమెలెకు అనాన్డు. “గొలాయ్తు కతిత్కి మించిన కతిత్లేదు.

దానినినాకు ఇవువ్ము” అనాన్డు దావీదు.
దావీదు గాతుకు పారి పోవుట

10 ఆ రోజు సౌలు నుంచి దావీదు అలా పారిపోయాడు. గాతు
రాŎన ఆకీషు వదద్కు దావీదు వెళాల్ డు. 11కానీ ఆకీషు అధికారులకు
అది నచచ్లేదు. వారు ఆయనతో ఇలా అనాన్రు: “ఇతని పేరు
దావీదు. ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నికి రాజు. ఇశాɇ యేలీయులు పాటలు
పాడేది ఇతనిని గూరేచ్. అతనికోసం వారు పాటలు పాడి నాటయ్ం
చేసాత్ రు. ఇశాɇ యేలీయులు ఇదిగో ఈపాటపాడతారు:
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“సౌలు వేల కొలదిగాహతము చేసాడు!
దావీదు పది వేల కొలదిగాహతము చేసాడు!”

12 ఈ మాటలను దావీదు జాఞ్ పకం చేసుకునాన్డు గాతు రాŎన
ఆకీషును గూరిచ్ దావీదు చాలా భయపడాడ్ డు. 13 అందువలల్
ఆకీషు ముందు, అతని సిబబ్ంది ముందు దావీదు పిచిచ్ పటిట్న
వానిలా నటించుట మొదలు పెటాట్ డు. అకక్డునన్ంత సేపూ దావీదు
పిచిచ్వానిలా పȼవరిɌంచాడు. మారగ్పు తలుపుల మీద అతడు ఉమిమ్
వేశాడు. తన ఉముమ్ తన గడడ్ం మీద పడేటటుట్ ఉమేమ్సాడు.

14ఆకీషు, “వీని ťపుపు చూడండి! వీడు పిచిచ్వాడు! వీడిని నా
వదద్కు ఎందుకు తిసుకుని వచాచ్రు? 15ఇపప్టికే నా వదద్ పిచిచ్ వాళǻల్
చాలామంది ఉనాన్రు. నా ముందు పిచిచ్ పిచిచ్గా పȼవరిɌంచటానికి
వీనిని మీరు నా ఇంటికి తీసుకుని రానకక్రేల్దు! ఈ మనిషిని మళీల్
నా ఇంటికి రానివవ్కండి” అని తన అధికారులతో చెపాప్డు.

22
దావీదు పలుచోటల్కు వెళǻల్ ట

1దావీదు గాతును వదిలి అదులాల్ ము గుహలలోకిపారిపోయాడు.
అదులాల్ ము గుహలోదావీదు ఉనన్టుల్ అతనిసోదరులు, బంధువులు
వినాన్రు. దావీదును చూడటానికి వారకక్డికి వెళాల్ రు. 2 చాలా
మంది పȼజలు దావీదుతో కలిసారు. కషాట్ లోల్ ఉనన్వారు, అపుప్లోల్
ఉనన్వారు, అసంతృపిత్ చెందిన వారు దావీదు చుటూట్ చేరారు. వారికి
దావీదు నాయకుడయాయ్డు. అతనితో కలిసి వారు మొతత్ం నాలుగు
వందలమంది.

3దావీదు అదులాల్ ము గుహ వదిలిమోయాబులో ఉనన్ మిసాప్కు
వెళాల్ డు. “దేవుడు నాకు ఏమి చేయనునాన్డో నేను తెలుసుకునే
వరకు దయచేసి నా తలిల్ దండుȴ లను వచిచ్ నీతో ఉండనియియ్”
అని దావీదు మోయాబు రాజును అడిగాడు. 4 దావీదు తన తలిల్
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దండుȴ లనుమోయాబురాజువదద్ వదిలిపెటాట్ డు. దావీదు కొండలలో*
దాగి ఉనన్ంత కాలం అతని తలిల్దండుȴ లు మోయాబు రాజుతోనే
ఉనాన్రు.

5 గాదు పȼవకɌ దావీదును, “కోటలో వుండవదద్నీ, యూధాకు
వెళల్మని చెపాప్డు.” కనుక దావీదు బయలేద్రి హారేతు అరణాయ్నికి
వెళాల్ డు.
అహీమెలెకు కుటుంబానిన్ సౌలు నాశనము చేయుట

6 దావీదు, అతని మనుషుయ్లను గూరిచ్ తన మనుషుయ్లకు
తెలిసినటుల్ సౌలు వినాన్డు. గిబియా వదద్ కొండ మీద ఉనన్ ఒక
వృకష్ం కిȨంద సౌలు కూరుచ్నాన్డు. సౌలు కిȨంద అధికారులంతా అతని
చుటూట్ నిలబడాడ్ రు. సౌలు చేతిలో ఒక ఈటె వుంది. 7సౌలు తన
చుటూట్ వునన్ అధికారులనుదేద్శంచి, “బెనాయ్మీను మనుషుయ్లారా
వినండి! యెషష్యి కుమారుడు దావీదు మీ అందరికీ భూములు,
దాȹ కష్తోటలు ఇసాత్ డని మీరను కుంటునాన్రా? మీ అందరినీ దావీదు
సహసɉ Ũనాయ్ధిపతులుగా, శత దళాధిపతులుగా చేసాత్ డని మీరు
అనుకుంటునాన్రా? అని అడిగాడు. 8మీరంతా నాకు వయ్తిరేకంగా
కుటȲ పనాన్రు! మీరు రహసయ్ పథకాలు వేసారు. నా కుమారుడు
యోనాతానుయెషష్యి కుమారునితో ఒడంబడిక చేసుకునన్టుల్ మీలో
ఎవవ్డూ నాకు చెపప్లేదు! నా గురించి మీలో ఒకక్నికీ శɇదధ్లేదు!
దావీదును నా కుమారుడు యోనాతాను పోȼ తస్హించినటుట్ మీలో
ఒకక్డూ నాకు చెపప్లేదు. నా సేవకుడు దావీదును దాగుకొనుమని,
ననున్ ఎదురుదెబబ్ తీయుమని యోనాతాను చెపాప్డు. దావీదు
ఇపుప్డు అదే పని చేసుత్ నాన్డు” అని అనాన్డు.

9 ఎదోమీయుడగు దోయేగు అకక్డ సౌలు అధికారులతో పాటు
నిలబడివునాన్డు. “యెషష్యి కుమారుœన దావీదు అహీటూబు

* 22:4: కొండలు శతుȷ దాడులు జరిగినపుప్డు తమనుతాము రÒంచుకునేందుకు పȼజలు
దాగివండే చోటు. వీటిని దురాగ్ లని కూడ అంటారు.
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కుమారుœన అహీమెలె కును నోబులో చూడటానికి వచిచ్నపుడు,
అతనిని నేను చూసాను. 10 దావీదు కొరకు అహీమెలెకు
పాȼ రథ్న చేయటం, అహీమెలెకు అతనికి ఆహారం ఇవవ్టం, śగా
ఫిలిషీɎయుœన గొలాయ్తు ఖడాగ్ నిన్ అహీమెలెకు దావీదుకు ఇవవ్టం
నేను చూసాను” అని దోయేగు వివరంగా చెపాప్డు.

11 అది వినన్ సౌలు అహీటూబు కుమారుడు, యాజకుœన
అహీమెలెకును, అతని బంధువుల నందరినీ తన దగగ్రకు తీసుకుని
రమమ్నాన్డు. అహీమెలెకు బంధువులంతా నోబులో యాజకులు.
వారంతారాజువదద్కు వచాచ్రు. 12 “అహీటూబు కుమారుడా, విను”
అనిసౌలు అహీమెలెకుతో అనాన్డు.

“చెపప్ండి పȼభూ,” అనాన్డు అహీమెలెకు.
13“నీవూ,యెషష్యికుమారుœనదావీదూ కలిసినామీదఎందుకు

రహసయ్ పథకాలు వేసారు? నీవు దావీదుకు రొటెట్ , ఖడగ్ ం ఇచాచ్వు.
వాని కోసం నీవు దేవునికి పాȼ రథ్న చేసావు. ఇపుప్డు దావీదు ననున్
ఎదురోక్టానికి వేచియునాన్డు.” అనాన్డు అహీమెలెకుతోసౌలు.

14 అహీమెలెకు, “దావీదు నీ పటల్ చాలా విశవ్సంగా ఉనాన్డు.
దావీదు అంతటి నమమ్కసుథ్ డు నీ అధికారులలో మరెవవ్రూ లేరు.
దావీదు నీ సొంత అలుల్ డు. śగా నీ అంగరకష్కులందరికీ అతడు
అధిపతి. నీ సొంత కుటుంబమంతా దావీదును గౌరవిసూత్ ఉంది.
15 నేను దావీదు కొరకు పాȼ రథ్న చేయటం అది మొదటి సారికాదు.
ఎనన్టికీ కాదు. ననున్గాని, నా బంధువులనుగాని నిందించవదుద్ .
మేము నీ సేవకులము. ఇపుప్డు ఏమి జరుగుతూ ఉందనేది నాకేమీ
తెలియదు” అని జవాబిచాచ్డు.

16 కానీ రాజు, “అహీమెలెకూ! నీవూ, నీ బంధువులు అంతా
చావాలిస్ందే!” అనాన్డు. 17 అపుప్డు రాజు తన పకక్నవునన్
భటులతో, “వెళిల్, యెహోవా యాజకులందరినీ చంపండి. వారు
దావీదు పకష్ంగాఉనాన్రు. దావీదుపారిపోతునాన్డనివారికి తెలుసు.
అయినావారు నాకు ఆ విషయం చెపప్లేదు” అని చెపాప్డు.



1 సమూయేలు 22:18 lxxxi 1 సమూయేలు 23:2

రాజభటులు యెహోవా యాజకులకు హాని చేసేందుకు
నిరాకరించారు. 18అపుప్డు రాజు దోయేగును పిలిచి, “నీవు వెళిల్ ఆ
యాజకులను చంపు” అని ఆజాఞ్ పించాడు. దానితో ఎదోనీయుœన
దోయేగు వెళిల్ యాజకులందరినీ చంపేసాడు. ఆ రోజు ఎనŞ
అయిదు మంది యాజకులను దోయేగు చంపేసాడు. 19 నోబు
యాజకులయొకక్ పటట్ణం. నోబు పటట్ణంలోనివారందరినీ దోయేగు
చంపేసాడు. పురుషులు, సీɟలు, పిలల్లు, పసివాళǻల్ అందరినీదోయేగు
చంపేసాడు. వారి వశువులు, గాడిదలు, గొరెɂలు అనిన్టినీ దోయేగు
చంపేసాడు.

20 అయితే అబాయ్తారు తపిప్ంచుకునాన్డు. ఇతడు అహీటూబు
మనుమడు. అంటే అహీమెలెకు కుమారుడు. అబాయ్తారు
పారిపోయి దావీదును కలుసుకొనాన్డు. 21 సౌలు, యెహోవా
యాజకులనందకినీ చంపిన విధమంతా అబాయ్తారు దావీదుకు
చెపాప్డు. 22 “ఎదోమీయుడగు దోయేగును ఆ రోజు నోబులో
నేను చూసాను, వాడు సౌలుకు తపప్నిసరిగా చెబుతాడని నాకు
తెలుసును, కాని నీ తండిȴ కుటుంబం అంతా చనిపోవటానికి
నేనే కారకుడను. 23 నినున్ చంపాలనుకొనే సౌలు ననూన్
చంపాలనుకుంటునాన్డు. నీవు నాతోనే ఉండు. భయపడవదుద్ .
నాతో ఉంటే నీవు ņమంగా ఉంటావు” అని దావీదు అబాయ్తారుతో
అనాన్డు.

23
దావీదు కెయీలాకు వెళల్టం

1 అకక్డి పȼజలు దావీదుతో, “ఫిలిషీɎయులు కెయీలా రాజయ్ంś
యుదధ్ం చేసుత్ నాన్రనీ, నూరెచ్డి కళాల్ లనుండి ధానాయ్నిన్ కొలల్
గొడుతునాన్ర” నీ చెపాప్రు.

2 “నేను వెళిల్ ఈ ఫిలిషీɎయులతోయుదధ్ం చేయనా?” అని దావీదు
యెహోవాని అడిగాడు.
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“వెళǻల్ ము ఫిలిషీɎయులను ఎదురొక్ని కెయీలాను కాపాడు.” అని
యెహోవాదావీదుకు సమాధానమిచాచ్డు.

3 కాని దావీదు మనుషుయ్లు, “మనము యూదాలోనే ఉండి
భయపడి పోతునాన్ము. ఇక ఫిలిషీɎయుల Ũనయ్ంవునన్ చోటికి వెళితే
మాభయానికి అంతువుండదు” అనాన్రు.

4దావీదు మళీల్ యెహోవాను అడిగాడు. యెహోవా, “కెయీలాకు
వెళǻల్ ము ఫిలిషీɎయులను జయించటానికి నేను నీకు సహాయం
చేసాత్ ను” అని దావీదుకు జవాబిచాచ్డు. 5 అపుప్డు దావీదు
తన మనుషుయ్లతో కెయీలాకు వెళాల్ డు. దావీదు మనుషుయ్లు
ఫిలిషీɎయులతో యుదధ్ం చేసి వారిని ఓడించి వారి పశువులను
పటుట్ కునాన్రు. దావీదు ఫిలిషీɎయులను చితుత్ గా ఓడించి వారి
బారినుండి కెయీలా పȼజలను రÒంచాడు. 6 (అహీమెలెకు
కుమారుడు అబాయ్తారు దావీదు వదద్కు పారిపోయినపుప్డు తనతో
ఏఫోదు అనబడేయాజకుల అంగీనొక దానిని తీసుకుని వెళాల్ డు).

7 దావీదు కెయీలాలో ఉనన్టుల్ పȼజలు సౌలుకు చెపాప్రు. అది
విని, “దేవుడుదావీదునునాకిచిచ్నటేట్ ! దావీదుతనకుతానుబోనులో
పడాడ్ డు. ఎందువలల్ నంటే అతను చుటూట్ దావ్రాలు కటకటాలు ఉనన్
పటట్ణంలో పȼవేశించాడు” అనాన్డు సౌలు. 8సౌలు తన Ũనాయ్నిన్
సమీకరించుకొని యుదాధ్ నికి సిదధ్మయాయ్డు. దావీదును, అతని
అనుచరులను ఎదిరించటానికి సౌలు Ũనయ్ం కెయీలాకు వెళేల్ందుకు
తయారయింది.

9 తన మీద సౌలు పనాన్గం పనున్తునాన్డని దావీదు
తెలుసుకునాన్డు. “ఏఫోదు తీసుకురా” అని దావీదు అబాయ్తారుకు
చెపాప్డు.

10 దావీదు ఇలా పాȼ రథ్న చేశాడు: “ఇశాɇ యేలీయుల యెహోవా
దేవా! నామూలంగాసౌలు కెయీలాపటట్ణానికి వచిచ్ దానినినాశనం
చేయ సంకలిప్ంచాడని వినాన్ను. 11 సౌలు కెయీలాకు వసాత్ డా?
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కెయీలా పȼజలు ననున్ సౌలుకు అపప్గిసాత్ రా? ఇశాɇ యేలీయుల
యెహోవాదేవా, నేను నీ సేవకుడను! దయచేసినాకు చెపుప్.”

“అవును!” అనియెహోవాజవాబిచాచ్డు.
12దావీదు, “కెయీలా పȼజలు ననున్, నామనుషుయ్లను సౌలుకు

అపప్గిసాత్ రా?” అనిమళీల్ అడిగాడు.
“అవును!” అనియెహోవాజవాబిచాచ్డు.
13 అది వినన్ దావీదు తన మనుషుయ్లతో కెయీలా వదిలి

వెళిల్పోయాడు. దావీదుతో ఆరువందల మంది వెళాల్ రు. ఒక
చోటనుండి మరొక చోటికి వారు తరలిపోయారు. దావీదు
కెయీలానుండి తపిప్ంచుకునాన్డని వినన్ సౌలు కెయీలా నగరానికి
వెళల్లేదు.
సౌలు దావీదును వెంటాడుట

14దావీదు అరణయ్ములో ఉనన్ దురాగ్ లలోను, జీఫు అరణయ్ంలోని
కొండలలోను తలదాచుకునాన్డు. పȼతి రోజూ సౌలు దావీదు
కోసం వెదుకుతూ ఉండేవాడు. కానీ యెహోవా దావీదును సౌలు
పటుట్ కొనేలా చేయలేదు.

15 జీఫు అరణయ్ంలో హోరేషు వదద్ ఉనాన్డు దావీదు. సౌలు
తనను చంపటానికి వసుత్ నాన్డని భయపడాడ్ డు. 16 కానీ సౌలు
కుమారుడు యోనాతాను హోరేషులో ఉనన్ దావీదును చూడటానికి
వెళాల్ డు. యోనాతాను దావీదుకు యెహోవా మీద దృఢవిశావ్సం
కలిగేందుకు సహాయం చేసాడు. 17యోనాతాను, “భయపడకు, నా
తండిȴ సౌలు నినున్ తాకలేడు. నీవు ఇశాɇ యేలుకు రాజువవుతావు.
నేను నీ తరువాత సాథ్ నంలో ఉంటాను. ఇది నా తండిȴకి కూడా
తెలుసు” అనాన్డు దావీదుతో.

18యోనాతాను,దావీదు ఇదద్రూయెహోవాఎదుటఒక ఒడంబడిక
చేసుకునాన్రు. తరువాత యోనాతాను ఇంటికి వెళిల్పోయాడు.
దావీదుహోరేషులో ఉండిపోయాడు.
జీఫు పȼజలు దావీదు గురించి సౌలుకు చెపుప్ట
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19 గిబియాలో ఉనన్ సౌలు వదద్కు జీఫు పȼజలువచిచ్, “తమ
రాజయ్ంలోదావీదుదాగియునన్టుల్ చెపాప్రు. యెషిమోనుకు దÒణంగా
ఉనన్ హకీలా కొండ మీద వునన్ హోరోషు కోటలో దావీదు ఉనన్టుల్
చెపాప్రు. 20 ఓ రాజా! ఇపుప్డు మీరు ఏ సమయంలో వచిచ్నా
దావీదును మీకు పటిట్ ఇచేచ్ బాధయ్తమాది” అని అనాన్రు.

21 అందుకు సౌలు, “నాకు సహాయం చేసుత్ నన్ందుకు యెహోవా
మిమమ్లిన్ ఆశీరవ్దించునుగాక! 22 వెళల్ండి. అతని గురించి ఇంకా
ఎకుక్వ విషయాలు తెలుసుకొనండి. దావీదు ఎకక్డ ఉంటునాన్డో
కనుగొనండి. అతనిని అకక్డ ఎవరు చూశారో కూడా తెలుసుకోండి.
సౌలు కంటె దావీదు తెలిťనవాడు, కనుక తనను మోసగిసాత్ డు అని
అనుకునాన్డు. 23దావీదు దాకొక్నే సథ్లాలనీన్ కూడ తెలుసుకోండి.
మళీల్ నా వదద్కు వచిచ్ నాకు పూరిɌ సమాచారం తెలియజేయండి.
అపుప్డు నేను మీతో వసాత్ ను. దావీదు ఆ పాȼ ంతంలోనే ఉంటే
నేను వానిని కనుగొంటాను. అవసరşతే యూదాలో పȼతి ఇంటిని
శోధింŌనా సరే వానిని కనుకుక్ంటాను” అనాన్డు.

24 అపుప్డు జీఫువాళǻల్ జీఫుకు తిరిగి వెళిల్పోయారు. సౌలు
తరువాత అకక్డికి వెళాల్ డు.
దావీదు, అతని అనుచరులు మాయోను అరణయ్ంలో ఉనాన్రు.

అదియెషీమోనుకు దÒణంగాఉనన్ ఎడారిపాȼ ంతం. 25సౌలు,అతని
Ũనికులు దావీదును వెతుకుక్ంటూ వెళాల్ రు. కానిసౌలు అతనికొరకు
వసుత్ నాన్డని పȼజలు దావీదును హెచచ్రించారు. దావీదు మాయోను
అరణయ్ంలోని “కొండ” కు వెళాల్ డు. ఇది సౌలు తెలుసుకునాన్డు.
సౌలు దావీదును వెతుకుక్ంటూమాయోను అరణాయ్నికి వెళాల్ డు.

26 పరవ్తానికి ఒక పకక్న సౌలు ఉనాన్డు. దావీదు, అతని
మనుషుయ్లు అదే పరవ్తానికి మరో ťపున ఉనాన్రు. సౌలునుండి
దూరంగా పోవటానికి దావీదు తొందర పడుతూ ఉనాన్డు. కానీ
దావీదును సపరి వారంగా పటుట్ కోవాలని సౌలు, అతని Ũనికుల ఆ
పరవ్తం చుటూట్ తిరుగుట పాȼ రంభించారు.
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27 ఒక సందేశకుడు సౌలు వదద్కు వచిచ్, “ఫిలిషీɎయులు తమ
రాజయ్ం మీదికి దండెతిత్ వసుత్ నాన్రనీ” తవ్రగా రమమ్నీ చెపాప్డు.

28అంతటితోసౌలుదావీదును వెంటాడటంమానిఫిలిషీɎయులను
ఎదురోక్టానికి వెళాల్ డు. అందువలల్ పȼజలు ఈ పȼదేశానికి, “జారుడు
బండ”* అని పేరు పెటాట్ రు. 29 దావీదు మోయోను ఎడారి వదలి
ఏనెగ్దీ దగగ్ర ఉనన్ కొండసథ్లాలకు వెళాల్ డు.

24
దావీదు సౌలును అవమానపరచుట

1 సౌలు ఫిలిషీɎయులను తరిమివేసిన పిమమ్ట, “దావీదు ఏనెగ్దీ
ఎడారిలో ఉంటునన్టుల్ ” పȼజలు అతనికి చెపాప్రు.

2 కనుక సౌలు ఇశాɇ యేలు అంతటినుండీ మూడువేలమందిని
పȼతేయ్కంగా ఎంపిక చేసి, వారిని తీసుకొని వెళిల్ దావీదు కొరకు,
అతని అనుచరుల కొరకు వెతకటం మొదలు పెటాట్ డు. అడవి మేక
బండలు అనే చోట వారు వెదికారు. 3 సౌలు బాట పకక్గావునన్
గొరెɂల మంద వదద్కు వచిచ్ అకక్డ ఉనన్ ఒక గుహలోకి కాలకృతాయ్లు
తీరుచ్కోవటానికి వెళాల్ డు. ఆ గుహలోనే చాలా లోపల దావీదు,
అతని మనుషుయ్లు దాగివునాన్రు. 4 సౌలును చూసి దావీదు
అనుచరులు అతనితో “యెహోవా చెపిప్న రోజు ఇదే. ‘నీ శతుȷ వును
నీకు అపప్గిసాత్ ను కనుక ఇపుప్డు నీ శతుȷ వును నీ ఇషట్ం వచిచ్నటుల్
చేయవచుచ్ అనియెహోవానీతో చెపాప్డు గదా!’ ” అనాన్రు.
అపుప్డు దావీదు మెలల్గా సౌలు వదద్కు పాకుతూ వెళిల్, సౌలు

అంగీని ఒక కొన కోసివేశాడు. సౌలు దావీదును గమనించలేదు.
5కానీ తరావ్తసౌలు అంగీని కోసివేసినందుకు దావీదు బాధపడాడ్ డు.
6 “నాయజమానికి నేను ఇలాంటి పని చేయకుండాయెహోవా ననున్
నివారించునుగాక! సౌలు యెహోవా నియమించిన రాజు. సౌలు
యెహోవాచేఅభిషేకింపబడినరాజుగనుకసౌలుకు వయ్తిరేకంగానేను

* 23:28: జారుడు బండ లేక “సెలహమమ్లెకోతు.”
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ఏమీ చేయకూడదు” అని దావీదు తన మనుషుయ్లతో అనాన్డు.
7 కోపోదేȹకుţన తన మనుషుయ్లను అదుపు చేయటానికి దావీదు ఈ
మాటలు చెపాప్డు. దావీదు వారినిసౌలు మీదికి పోనియయ్లేదు.
సౌలు గుహ వదిలి తన దారిన వెళిల్పోయాడు. 8అతని వెనుకనే

దావీదు బయటికి వచిచ్, “రాజా నా పȼభూ” అని కేక వేసాడు. సౌలు
వెనుదిరిగి చూశాడు. దావీదు వంగి నమసక్రించాడు. 9 “దావీదు
నీకుహానిచేయచూసుత్ నాన్డని పȼజలు చెబితేనీవెందుకు ఆమాటలు
వింటునాన్వు? 10యెహోవా ఈ రోజున గుహలో నినున్ నాకు ఎలా
అపప్గించాడో నీ కళల్తో నీవే చూశావు. కానీ నినున్ చంపటానికి నేను
నిరాకరించాను. నేను నీపటల్ కనికరము చూపాను. ‘సౌలుయెహోవా
చేత అభిషేకించబడిన రాజు. నాయజమానికి నేను కీడు చేయను’
అని నేననుకునాన్ను. 11 ఇదిగో నీ రాజవసɟం ముకక్ నా చేతిలో
ఉంది చూడు! దీనిని నీ అంగీ నుండి ఒక మూల కోశాను. నినున్
నేను చంపగలిగి ఉండేవాడిని కానీ చంపలేదు. ఇపుప్œనా నీవు
అరథ్ం చేసుకో. నేను నీకు ఏ కీడూ తలపెటట్లేదు. నేను నీ ఎడల
ఏ తపూప్ చేయలేదు. కాని నీవు మాతȷం ననున్ చంపే పȼయతన్ంలో
వెంటాడుతునాన్వు. 12యెహోవాయే నాయ్యం తీరుచ్ను గాక! నీవు
నాపటల్ తలపెటిట్న కీడుకుయెహోవానినున్ శిÒంచవచుచ్ను. కానినాŇ
నేను నీతోపోరాడను. 13దుషుట్ లనుండి దుషట్కారాయ్లే వసాత్ యనే ఒక
పాతసామెతఉంది.

‘కానీ నేను దురామ్రగ్ం ఏమీ చేయలేదు.’

“నేను దురామ్రుగ్ డిని కాదు. నేను నీకు హాని చేయను. 14ఇంతకూ
నీవు తరుముచునన్ది ఎవరిని? ఇశాɇ యేలు రాజు పోరాడేందుకు
వసుత్ నన్ది ఎవరిమీదికి? నినున్ గాయపరేచ్ వారినెవరినో నీవు
వెంటాడటంలేదు! ఏదోఒకచచిచ్న కుకక్నో,లేకఈగనోనీవుతరుము
తునన్టుట్ గా ఉంది. 15యెహోవాయే నాయ్యమూరిɌగా ఉండి నీకూ
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నాకూమధయ్ నాయ్యం తీరుచ్ను గాక! యెహోవాననున్ బలపరిచ్ నేను
నిరోద్ షిననినిరూపిసాత్ డు. ఆయనననున్ నీబారినుండిరÒసాత్ డు”అని
రాŎనసౌలుతోదావీదు చెపాప్డు.

16 దావీదు తన మాట ముగించగానే, సౌలు “దావీదూ! నా
కుమారుడా,అదినీసవ్రమేనా?” అంటూఏడవ్టంమొదలుపెటాట్ డు.
సౌలు చాలా ఏడాచ్డు. 17 “అవును నీవు చెపిప్ంది వాసత్వమే.
నేను తపుప్ చేశాను. నీవు నాపటల్ చాలా మంచితనం చూపించావు.
కాని నేనే నీపటల్ చెడుగా పȼవరిɌంచాను. 18 నీవు చేసిన మంచి
పనులనీన్ నాకు నీవు చెపాప్వు. యెహోవా ననున్ నీ వదద్కు తీసుకుని
వచాచ్డు. అయినా నీవు ననున్ చంపలేదు. 19 ఇది నీవు నా శతుȷ వు
కాదని నిరూపిసుత్ ంది. శతుȷ వు చేజికిక్నపుడు మంచితనంతో ఎవరూ
విడిచి పెటట్రు. శతుȷ వుకు ఎవరూ మేలు చేయరు. ఈ రోజు నీవు
నాపటల్ ఇంత మంచిగా పȼవరిɌంచినందుకు యెహోవా నీకు పȼతిఫలం
దయచేయును గాక! 20 నీవు ఖచిచ్తంగా రాజువు అవుతావని నాకు
తెలుసు. ఇశాɇ యేలు రాజాయ్నిన్ నీవు పరిపాలిసాత్ వు. 21 ఇపుప్డు
నాకొకమాటఇవువ్. యెహోవానామం పేరిట నీవునాసంతతివారిని
హతమారచ్నని మాటయివువ్. నా తండిȴ వంశం నుంచి నా పేరు
తుడిచివేయనని నీవునాకు పȼమాణం చేసి చెపుప్.” అనాన్డు సౌలు.

22 కనుక సౌలుకు దావీదు వాగాద్ నం చేసాడు. సౌలు కుటుంబానిన్
నాశనం చేయనని దావీదు వాగాద్ నంచేశాడు. అపుప్డు సౌలు
ఇంటికి తిరిగి వెళాల్ డు. దావీదు తన అనుచరులతో కొండ సథ్లాలకు
వెళిల్పోయాడు.

25
దావీదు మరియుమూరుఖ్ œన నాబాలు

1 సమూయేలు చనిపోయాడు. సభచేరిన ఇశాɇ యేలీయులు
సమూయేలు మృతికి తమ సంతాపానిన్ వెలిబుచుచ్రు. రామాలో
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వునన్ ఇతని ఇంటివదద్నే సమూయేలు భౌతిక కాయానిన్వారు సమాధి
చేశారు.
అపుప్డు దావీదు పారాను అరణాయ్నికి తరలిపోయాడు.

2 మాయోనులో ఒక ధనవంతుడు నివసిసుత్ ండేవాడు. అతనికి
మూడువేల గొరెɂలు, వెయియ్ మేకలు ఉనాన్యి. ఏదో వాయ్పార
రీతాయ్ అతడు కరెమ్లులో ఉనాన్డు. కరెమ్లులో అతడు తన గొరెɂల
బొచుచ్ కతిత్రిసుత్ నాన్డు. 3 అతని పేరు నాబాలు.* అతని భారయ్
పేరు అబీగయీలు. ఆమె చాలా తెలిťనది, మంచి అందగతెత్, కానీ
నాబాలు కూȨ రుడు, నీచుడు, కాలేబు సంతతివాడు.

4 దావీదు అరణయ్ంలో ఉనన్పుప్డు, నాబాలు తన గొరెɂలనుండి
ఉనిన్ తీసుత్ నన్టుల్ వినాన్డు. 5 దావీదు పదిమంది యువకులను
పిలిచి, “కరెమ్లులో వునన్ నాబాలు వదద్కు వెళిల్ అతనిని తన
పకష్ంగా పలుకరించమని” చెపాప్డు. 6 “నీవూ, నీ కుటుంబం
బాగునాన్రని ఆశిసుత్ నాన్ను! నీకు ఉనన్దంతా ņమం అని కూడ
నేను భావిసుత్ నాన్ను, 7 నీవు నీ గొరెɂల నుండి ఉనిన్ తీసుత్ నన్టుల్ నేను
వినాన్ను. నీ గొరెɂల కాపరులన కొదిద్ రోజులు మా వదద్ ఉనాన్రు.
అపుప్డు వారికి మేము ఏ హానీ చేయలేదు. వారు కరెమ్లులో ఉనన్ంత
కాలం మేము వారినుండి ఏమి తీసుకోలేదు. 8 నీవు వారి నడిగితే
ఇది నిజం అని వారే చెబుతారు. మేము ఈ సంతోష సమయంలో
నీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్ము. అందుచేత ఈ యువకుల పటల్ నీవు
కనికరం చూపించు. దయచేసి నీవు ఇవవ్గలిగింది వారికి ఇవువ్.
నీ సేన్హితుడుŚన† దావీదు కోసం ఇది చేయి” అని చెపప్మనాన్డు
దావీదు.

9 దావీదు మనుషుయ్లు నాబాలు దగగ్రకు వెళాల్ రు. దావీదు
సందేశానిన్ వారు నాబాలుకు అందజేశారు. 10 కాని నాబాలు చాలా
అసభయ్కరంగా వయ్వహరించాడు. తన వదద్కు వచిచ్న దావీదు
సేవకులతో, “ఎవడీ దావీదు? ఎవడీ యెషష్యి కొడుకు? ఇటీవల

* 25:3: నాబాలు బుదిధ్హీనుడు అని దీని అరథ్ం. † 25:8: సేన్హితుడు కుమారుడు
అనిమూలభాషలోరాయబడింది.
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చాలామంది బానిసలు తమయజమానులనుండి పారిపోతునాన్రు!
11నావదద్ రొటెట్ , నీళǾల్ ఉనాన్యి. అవి,నావదద్ ఉనన్ మాంసం, ఉనిన్
తీసే నా సేవకులకు కావాలి. నాకు తెలియని వాళెల్వరికీ నేను దానిన్
ఇవవ్ను,” అని కసురు కునాన్డు నాబాలు.

12నాబాలుఅనన్దంతాదావీదుమనుషుయ్లు తిరిగి వెళిల్ దావీదుకు
చెపాప్రు. 13 ఇది వినన్ దావీదు తన మనుషుయ్లను, “తమ కతుత్ లు
తీసుకోమనాన్డు.” కనుక దావీదు అతని మనుషుయ్లు తమ తమ
కతుత్ లు చేపటాట్ రు. సుమారు నాలుగు వందర మంది దావీదుతో
వెళాల్ రు. రెండువందలమందిసామానల్ వదద్ కాపలా ఉనాన్రు.

అబీగయీలు ఆపదను తపిప్ంచుట
14నాబాలు నౌకరల్లో ఒకడు తన యజమాని భారయ్ అబీగయీలు

వదద్కు వెళిల్, “దావీదు అరణయ్ం నుండి కొందరు దూతలను మా
యజమాని నాబాలును పలకరించేందుకు పంపాడు. అయితే
నాబాలు వారితో నీచంగా పȼవరిɌంచాడు అని చెపాప్డు. 15దావీదు
మనుషుయ్లు మనపటల్ చాలా మరాయ్దగా ఉనాన్రు. మనకు ఏ
అపకారమూ చేయలేదు. మేము గొరెɂలను పొలాలకు తోలుకు
వెళిల్నపుప్డు వారు మాతోనే ఉనాన్రు. వారు ఎపుప్డూ ఏమీ
దొంగిలిచలేదు. 16 రాతిȷంబగళǻల్ దావీదు మనుషుయ్లు మమమ్లిన్
కాపాడారు. మేము గొరెɂలను మేపుతునన్ రోజులోల్ వారు మాకు
పెటట్ని కోటలా ఉండి మమమ్లిన్ కాపాడారు. 17 ఇపుప్డు నీవు
ఏమి చేయగలవో నీవే ఆలోచించి నిశచ్యించు. మా యజమాని
నాబాలుకూ, అతని కుటుంబానికీ భయంకర ఆపద రాబోతోంది.
నాబాలు చెపిప్నమాటలు బుదిధ్ తకుక్వమాటలు” అని చెపాప్డు.

18 అబీగయీలు వెంటనే రెండువందల రొటెట్లు, రెండు నిండు
దాȹ ®రసపు తితుత్ లు, వండిన ఐదు గొరెɂల మాంసం, సుమారు
ఐదు మానికల వండిన ఆహారం, ఒక మూట ఎండు దాȹ కష్, ఎండిన
అంజూరపు పండల్ అడలు రెండు వందలు, కొనిన్ గాడిదల మీద
ఎతిత్ంచింది. 19 తరువాత అబీగయీలు తన నౌకరల్తో, “వాటిని
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తీసుకుని వెళల్మని, వారి వెనుక తను బయలు దేరి వసాత్ నని
చెపిప్ంది.” కానీ ఆమె ఇదంతా తన భరɌకు చెపప్లేదు.

20అబీగయీలు తన గాడిదమీద ఎకిక్ పరవ్తం అవతలి ťపుకు
వచిచ్ంది. ఎదురుగా వసుత్ నన్ దావీదును, అతనిమనుషుయ్లను ఆమె
కలుసుకునన్ది.

21 అబీగయీలు దావీదును కలుసుకోక ముందు దావీదు తన
అనుచరులతో, “నాబాలు ఆసిత్ని అరణయ్ంలో నేను అనవసరంగా
కాపాడాను. వాని గొరెɂలలో ఒకక్టికూడ తపిప్పోకుండా అదుపు
చేయించాను. నేనతనికి అనీన్ మంచి పనులు చేశాను. కానీ అతను
నాపటల్ చాలా చెడుగా పȼవరిɌంచాడు. 22 రేపటి ఉదయంలోగా నేను
నాబాలు కుటుంబంలో ఒకక్ మగవాడు కూడా లేకుండా చంపకపోతే
యెహోవాననున్ శిÒంచును గాక!” అనాన్డు.

23 అయితే అబీగయీలు దావీదును చూడగానే వెంటనే గాడిద
మీదనుంచి దిగి దావీదుకు సాగిలపడి అభివందనం చేసింది.
24 అబీగయీలు దావీదు పాదాల మీద పడి, “అయాయ్, ననున్ నీతో
మాటాల్ డనియియ్. నేను చెపేప్ది విను. జరిగిన దానికి ననేన్నిందించు.
25 నీవు పంపిన మనుషుయ్లిన్ నేను చూడలేదు. ఈ పనికిమాలిన
మనిషి నాబాలును నీవు లకష్Țపెటట్కు. అతను తన పేరుకు తగినటేట్
ఉనాన్డు. అతని పేరుకు ‘బుదిధ్హీనుడని’ అరథ్ం. అతడు నిజంగానే
బుదిధ్హీనుడు. 26 నిరోద్ షులను చంపకుండా, యెహోవాయే నినున్
దూరంగా ఉంచాడు. యోహవా జీవిసుత్ నాన్డు నిజంగా, నీవు
జీవిసుత్ నాన్వు నిజంగా నీ శతుȷ వులంతా, మరియు నీకు కీడు
తలపెటిట్న వారంతా నాబాలువలె అవుదురు గాక! 27 నీ కోసం
నేను ఈ కానుకలు తెచాచ్ను. నినున్ అనుసరిసుత్ నన్ నీ మనుషుయ్లకు
ఈకానుకలనివువ్. 28తపుప్ చేసినందుకు ననున్ కష్మించు. యెహోవా
నీ కుటుంబానిన్ బలపరచి నీ కుటుంబంలో అనేక మంది రాజులు
పుటేట్లా చేసాత్ డని నాకు తెలుసు నీవు ఆయన తరపున యుదాధ్ లు
చేసుత్ నాన్వు గనుకయెహోవాఅలా చేసాత్ డు. నీవు జీవించియునన్ంత
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కాలం పȼజలకు నీలో ఏ తపూప్ కనబడదు. 29 ఒక మనిషి నినున్
చంపాలని వెంటాడినా, నీ దేవుœనయెహోవా నీపాȼ ణానిన్ రÒసాత్ డు.
ఒడిసెలలో పెటిట్ విసరిన రాయిలాయెహోవా నీ శతుȷ వుల పాȼ ణాలను
విసిరేసాత్ డు. 30 నీకు అనేక మంచి వాటిని చేసాత్ నని యెహోవా
వాగాద్ నం చేసాడు. కనుక యెహోవా వాటనిన్ంటినీ నెరవేరుసాత్ డు.
ఆయన నినున్ ఇశాɇ యేలుకు నాయకునిగా చేసాత్ డు. 31 అపుప్డు
నీవు ఈ బోనులోపడవు. దురామ్రాగ్ లు చేసిన దోషం నీకు ఉండదు.
నిరోద్ షులను చంపావనే దోషం నీ మీద ఉండదు. ఆ మహా గొపప్
విజయం నీకు యెహోవా చేకూరిచ్నపుప్డు దయచేసి ననున్ జాఞ్ పకం
చేసుకోమనిపాȼ రిథ్సుత్ నాన్ను” అని వేడుకునాన్ది.

32 దావీదు అబీగయీలుకు సమాధానమిసూత్ , “ఇశాɇ యేలు
దేవుœనయెహోవాకు సోత్ తȷం. ననున్ కలుసుకునేందుకు దేవుడే నినున్
పంపించాడు. 33 నీవు సరిŠన నాయ్య విచారణ చేసినందుకు
దేవుడు నినున్ ఆశీరవ్దించునుగాక! ఈ రోజు నేను నిరోద్ షులను
చంపకుండా నీవే ననున్ వారించావు. 34 ఇశాɇ యేలీయుల దేవుœన
యోహోవా జీవిసుత్ నన్ంత నిజంగా నీవు గనుక ఇంత తవ్రగా ఈరోజు
ననున్ కలుసుకొనేందుకు రాకపోతే రేపటి ఉదయం లోపల నాబాలు
వంశంలో ఒకక్ మగవాడు కూడామిగిలే వాడు కాదు” అని చెపాప్డు
దావీదు.

35 అపుప్డు దావీదు అబీగయీలు తెచిచ్న కానుకలు సీవ్కరించి,
“శాంతితో ఇంటికి వెళǻల్ నీ మాటలు నేను వినాన్ను, నీవు కోరినటుట్
నేను చేసాత్ ను” అనిదావీదు ఆమెతో చెపాప్డు.

నాబాలు మరణము
36అబీగయీలు తిరిగి వచేచ్సరికి నాబాలు ఇంటి వదద్నే ఉనాన్డు.

నాబాలు ఒక రాజులా తింటూ ఉనాన్డు. బాగా తాగి, ఉలాల్ సంగా
ఉనాన్డు. అందుచేత అబీగయీలు మరుసటి రోజు ఉదయం వరకు
నాబాలుతో ఏమీ చెపప్లేదు. 37 మరుసటి ఉదయం నాబాలు
మామూలుగా ఉనాన్డు. కనుక అతని భారయ్ జరిగినదంతా అతనితో
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చెపిప్ంది. అది వినగానే అతనికి గుండెపోటు వచిచ్ రాయిలా
బిగుసుకుపోయాడు. 38 ఆ తరువాత పదిరోజులకు నాబాలు
చచేచ్టటుట్ గా చేసాడుయెహోవా.

39 నాబాలు మరణ వారɌ వినన్ దావీదు, “యెహోవాకు సోత్ తȷం!
నాబాలు ననున్ గూరిచ్ చెడుగా మాటాల్ డాడు. కానీ యెహోవా ననున్
బలపరాచ్డు. నాబాలు తపుప్ చేసాడు గనుక యెహోవా వానిని
చచేచ్టటుట్ చేసాడు” అని చెపాప్డు.
అపుప్డు దావీదు అబీగయీలుకు ఒక వరɌమానం పంపాడు ఆమె

తనకు భారయ్ కావాలని దావీదు అడిగాడు. 40 దావీదు సేవకులు
కరెమ్లుకు వెళిల్ అబీగయీలును కలిసి, “దావీదు నినున్ తీసుకుని
రమమ్ని మముమ్లను పంపించాడు. నీవు అతని భారయ్వు కావాలని
దావీదు కోరిక” అని చెపాప్రు. 41 అబీగయీలు సాగిలపడి
సమసక్రించి, “నేను మీ దాసిని మీ సేవకు సిదధ్ంగా ఉనాన్ను. నేను
నా యజమానిŠన దావీదు సేవకుల పాదపȼ®ళనం‡ చేయటానికి
సిదధ్ంగా ఉనాన్ను” అని చెపిప్ంది.

42 అబీగయీలు వెంటనే ఒక గాడిద మీద ఎకిక్ దావీదు పంపిన
సేవకులతో కలిసి వెళిల్ంది. ఆమెతో అయిదుగురు పనిగతెత్లను
కూడ తీసుకుని వెళిల్ంది. అబీగయీలు దావీదు భారయ్ అయింది.
43 యెజెȯయేలీ వాసి అహీనోయమును కూడ దావీదు వివాహము
చేసుకునాన్డు. అహీనోయము, అబీగయీలు ఇదద్రూ దావీదుకు
భారయ్లయాయ్రు. 44 సౌలు కుమారెɌ మీకాలు కూడ దావీదుకు
భారయ్యేగాని,సౌలుఆమెను గలీల్ముకు చెందినలాయీషుఅనేవాని
కుమారుడు పలీత్యేలుకు ఇచిచ్ మళీల్ పెళిల్ చేశాడు.

26
దావీదు, అబీŧసౌలు గుడారంలోకి పȼవేశించుట

‡ 25:41: సేవకులపాదపȼ®ళనందావీదు కాలంలోఒక వయ్కిɌ పȼజల కాళǻల్ కడిగితే ఆ వయ్కిɌ
యొకక్ అణుకువకు, నమɀతకు గురుɌ .
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1జీఫు పȼజలు సౌలును చూడటానికి గిబియాకు వెళాల్ రు. “హకీలా
కొండలోల్ దావీదు దాగి ఉంటునాన్డు. ఈ కొండ యెషీమోనుకు
ఎదురుగా ఉంది” అనివారు సౌలుతో చెపాప్రు.

2 జీఫు అరణయ్ంలోకి సౌలు వెళాల్ డు. ఇశాɇ యేలు అంతటిలో
తాను ఎంపిక చేసుకొనన్ మూడువేల మంది Ũనికులను సౌలు తన
వెంట తీసుకుని వెళాల్ డు. సౌలు, అతని మనుషుయ్లు దావీదును
వెదుకుక్ంటూ జీఫు అరణయ్ంలోకి వెళాల్ రు. 3సౌలు హకీలా కొండś
గుడారాలు సిదధ్పరచుకొనెను. యెషీమోనుకు ఎదురుగాబాటపకక్లో
ఈ సథ్లం వుంది.
దావీదు అరణయ్ంలోనే వుండి, సౌలు తనను వెతుకుక్ంటూ

వచిచ్నటుల్ వినాన్డు. 4 దావీదు తన వేగుల వారిని పంపి సౌలు
హకీలా కొండకు వచిచ్నటుల్ తెలుసుకునాన్డు. 5 సౌలు గుడారాలు
వేసుకునన్ పȼదేశానికి దావీదు వెళాల్ డు. సౌలు, అబేన్రు ఇదద్రూ
నిదిȹసుత్ నన్ చోటును దావీదు చూశాడు. (నేరు కుమారుడు అబేన్రు
సౌలుŨనాయ్లకు సేనాని.) గుడారంమధయ్లోసౌలునిదిȹసూత్ వునాన్డు.
Ũనయ్మంతా అతని చుటూట్ వుంది.

6 హితీత్యుœన అహీమెలెకుతోను, సెరూయా కుమారుడయిన
అబీŧతోను దావీదు మాటాల్ డి, “సౌలు పాళెములోనికి తనతో ఎవరు
రాగలరని” అడిగాడు.
(అబీŧ అనేవాడుయోవాబు తముమ్డు). “నీతో నేను వసాత్ ” అని

అబీŧ చెపాప్డు.
7 చీకటి పడాడ్ క దావీదు, అబీŧ కలిసి సౌలు మజిలీలోకి వెళాల్ రు.

సౌలు మధయ్లో నిదȹపోతూ ఉనాన్డు. సౌలు తల వదద్ అతని ఈటె
భూమిలోకి దిగివేసి ఉంది. అతని చుటూట్ Ũనికులు, పకక్గా అబేన్రు
నిదȹపోతూఉనాన్రు. 8 “నీ శతుȷ వును ఓడించటానికి దేవుడు నీకు ఈ
రోజు అవకాశం ఇచాచ్డు. ఒకక్ వేటుతో, అతని ఈటెతోనే సౌలును
భూమిలోనికి పొడిచి వేసాత్ ను” అనాన్డు అబీŧ దావీదుతో.
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9 కానీ దావీదు అబీŧతో ఇలా అనాన్డు, “సౌలును చంపవదుద్ !
యెహోవాచే ఎంపిక చేయబడిన రాజుకు హాని చేసినవాడు
శిÒంచబడాలి. 10 యెహోవా జీవీసుత్ నన్ంత నిజంగా యెహోవా
తానే సౌలును శిÒసాత్ డు. ఒకవేళ సౌలు సహజంగానే చనిపోవచుచ్.
లేదా యుదధ్ంలో అతడు చంపబడవచుచ్. 11 కానీ యెహోవా చేత
అభిషేకించబడిన రాజును నేను మాతȷం చంపకుండా ఉండేటటుట్
చేయుమనియెహోవాకు నేను పాȼ రథ్న చేసాత్ ను. కనుక సౌలు తలవదద్
ఉనన్ ఈటెను, మంచినీటి కూజాను తీసుకోండి. మనము వెళిల్
పోదాము.”

12 కనుక సౌలు తల దగగ్ర వునన్ ఈటెను, నీటి కూజాను తీసుకుని
దావీదు, అబీŧ సౌలు గుడారంనుండి బయటకు వెళిల్పోయారు.
ఇదంతా జరగటం ఏ ఒకక్రూ చూడలేదు. ఇది ఎవవ్రికీ తెలియదు.
ఒకక్ మనిషికూడ కనీసం మేలోక్లేదు! యెహోవా సౌలును, తన
Ũనాయ్నిన్ గాఢనిదȹలో పడవేయటంతోవారంతా అలా నిదȹపోయారు.

దావీదు మరలసౌలును అవమానించుట
13 దావీదు ఆవలిťపుకు వెళిల్పోయాడు. సౌలు గుడారాలకు

దూరంగా లోయ అవతల ఉనన్ పరవ్తం మీద దావీదు నిలబడాడ్ డు.
అంటే వీరిదద్రి గుడారాలు ఒకదాని కొకటి చాలా దూరంగా ఉనాన్యి.
14నేరు కుమారుœన అబేన్రును, Ũనాయ్నిన్ ఉదేద్శించి దావీదు కేకవేసి
“అబేన్రూ నాకు జవాబు చెపుప్” అనాన్డు.

“రాజును పిలుసోత్ నన్ నీవు ఎవరివి?” అని అబేన్రు అడిగాడు.
15అందుకు దావీదు, “నీవు మగావాడివి కదూ! నీవు ఇశాɇ యేలు

అంతటిలో చాలా గొపప్వాడివి కదూ! నిజమేనంటావా? అయితే
నీవు నీ యజమానుœన రాజును ఎందుకు కాపాడుకోలేదు? నీ
యాజమానిŠన రాజును చంపటానికి ఒక సామానుయ్డు నీ
గుడారంలోనికి వచాచ్డు! 16 నీవు గొపప్ పొరపాటు చేసావు.
యెహోవా జీవిసుత్ నన్ంత నిజంగా నీవూ నీ Ũనికులూ చావాలి.
ఎందుకంటే యెహోవా చేత అభిషేకించబడడ్ నా యజమానిŠన
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రాజును కాపాడలేదు. నీవు సౌలు తలవదద్వుంచబడిన ఈటె,
నీళల్కూజా ఏమయాయ్యో చూడు. అవి ఏవి?” అని ఎదురు
పȼశన్వేశాడు.

17సౌలుకు దావీదు సవ్రం తెలుసు. “నా కుమారుడా దావీదూ,
అది నీ సవ్రమే కదూ?” అనాన్డు సౌలు దావీదుతో.

“అవును నా యజమానీ, నా రాజా, ఇది నా సవ్రమే” అనాన్డు
దావీదు. 18దావీదు ఇంకా ఇలా అనాన్డు, “రాజా, నీవు ననెన్ందుకు
ఇలాతరుముతునాన్వు? నేను చేసిన నేరం ఏమిటి? దేని విషయంలో
నేను దోషిని? 19 రాజా, నా యజమామీ, నా మాట విను!
యెహోవా గనుక నీకు నాś కోపం వచిచ్నటుల్ చేసి ఉంటె ఆయనకు
బలి సమరప్ణ చేదాద్ ము. కానీ మనుషుయ్ల పేȼరణవలల్ నామీద
నీకు కోపం వచిచ్వుంటే యెహోవా వారిని కషట్నషాట్ లకు గురిచేసాత్ డు.
యెహోవా నాకిచిచ్న భూమిని నేను వదిలిపోయేలా మనుషుయ్ల
చేశారు. వెళిల్ ఇతర దేవుళల్ను కొలువమని. 20 పరదేశీయులతో
ఉండుమని మనుషుయ్లు నాకు చెపాప్రు. ఇపుప్డు ననున్ యెహోవా
సనిన్ధికి దూరంగా చావనీయకు. ఇశాɇ యేలు రాజు ఒక పురుగును
చంపటానికి వెతుకుక్ంటూ బయటకి వచాచ్డు! కొండలోల్ కౌజు
పిటట్ను* వేటాడటానికి వచిచ్నవానిలాఉనాన్వు నీవు!”

21 అపుప్డు సౌలు, “నేను పాపం చేసాను. నా కుమారుడా
దావీదూ, నా దగగ్రకు తిరిగి వచేచ్యి. నా పాȼ ణం నీకు ముఖయ్ం
అని ఈ రోజు నీవు నాకు చూపించావు. అందుచేత నేను నీకు హాని
చేసేందుకు పȼయతిన్ంచను. నేను తెలివి తకుక్వగా పȼవరిɌంచాను.
నేను ఒక పెదద్ తపుప్చేశాను” అనాన్డు.

* 26:20: కొండలోల్ కౌజు పిటట్ను కొండలోల్ కౌజు పిటట్లను వేటాడేవారు వాటిని సొమమ్సిలేల్
వరకు తరుముతారు. అపుప్డు వాటిని చంపుతారు. అదేమాదిరిగాసౌలుకూడ దావీదును
వెంటాడాడు. ఇది కూడ రెండరాథ్ లు గల పదపȼయోగమే. హెబీȾలో “కౌజు పిటట్”అనే పదానికీ,
14వ వచనంలో “పిలుచు-కేకవేయు” అనే పదాలకు సామయ్ంకనిప్సుత్ ంది.
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22 “ఇదిగో రాజు ఈటె. మీలో ఒక యువకుడు వచిచ్ దీనిని
తీసుకోవచుచ్. 23 మంచిచేసిన పȼతి వానికీ యెహోవా పȼతిఫలం
ఇపిప్సాత్ డు. కీడు చేసిన వానిని ఆయన శిÒసాత్ డు. ఈ వేళ
యెహోవానేను నినున్ ఓడించేటటుట్ చేసాడు. అయినాయెహోవాచేత
అభీషేకించబడిన రాజుకు నేను హాని చేయను. 24 నీ పాȼ ణం నాకు
ముఖయ్ంఅనిఈవేళనేనునీకు చూపించాను.యెహోవాకునాపాȼ ణం
ముఖయ్ంఅనియెహోవానీకు చూపిసాత్ డు. పȼతి కషట్ంనుంచీయెహోవా
ననున్ రÒసాత్ డు” అని చెపాప్డు దావీదు.

25సౌలు, “నా కుమారుడా దావీదూ, దేవుడు నినాన్శీరవ్దించును
గాక! నీవు చాలా ఉనన్తşన కారాయ్లుచేసాత్ వు. నీవు విజయం
సాధిసాత్ వు” అనిదావీదుతో చెపాప్డు.
దావీదు తనదారినతాను వెళిల్పోయాడు. సౌలు తన ఇంటికి తిరిగి

వెళాల్ డు.

27
దావీదు తనమనుషుయ్లతో ఫిలిషీɎయుల రాజాయ్నికి వెళǻల్ ట

1తరువాత దావీదు, “ఏదో ఒకరోజు సౌలు ననున్ పటుట్ కుంటాడు.
ఈ పరిసిథ్తిలో నేను ఫిలిషీɎయుల రాజాయ్నికి తపిప్ంచుకోవటం
ఒకక్టే ఉతత్మ మారగ్ం. అపుప్డు సౌలు నా కోసం ఇశాɇ యేలు
రాజయ్ంలో వెదకటం మానేసాత్ డు. ఆ విధంగా నేను సౌలునుండి
తపిప్ంచుకుంటాను” అనుకునాన్డు.

2 అందుచేత దావీదు, తన ఆరు వందలమంది అనుచరులతో
ఇశాɇ యేలును వదిలి వెళాల్ డు. వారు మాయోకుమారుœన ఆకీషు
వదద్కు వెళాల్ రు. ఆకీషు గాతుకు రాజు. 3 దావీదు, అతని
మనుషుయ్లువారి కుటుంబాలతోసహాఆకీషురాజుతోపాటుగాతులో
నివాసము ఏరాప్టు చేసుకునాన్రు. దావీదు ఇదద్రు భారయ్లు
యెజెȯయేలీ వాసి అహీనోయము, మరియు, కరెమ్లునివాసి, నాబాలు
భారయ్ విధవరాలుŚన అబీగయీలు అతనితో ఉనాన్రు. 4 దావీదు
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గాతుకు పారిపోయాడని పȼజలు సౌలుతో చెపప్గానే సౌలు అతని
కొరకు వెదకటంమానేశాడు.

5ఆకీషునుదావీదు కలసి, “నావిషయşనీవుసంతోషిసేత్ బయట
పటట్ణంలో ఒక ఊరిలో సాథ్ నమిసేత్ అకక్డ ఉంటాను. నేను కేవలం
నీ సేవకుడిని మాతȷమే. రాజధానిలో నీతో నేను ఉండుటకంటె నేను
అకక్డే ఉండటం మంచిది” అని చెపాప్డు.

6 సికల్గు అనే ఊరిని అదే రోజున ఆకీషు దావీదుకు ఇచాచ్డు.
కావున అపప్టి నుండి సికల్గు యూదా రాజులకు చెందినదిగా
ఉండిపోయింది. 7 ఫిలిషీɎయుల రాజయ్ంలో దావీదు ఒక సంవతస్రం
నాలుగు నెలలు ఉనాన్డు.

దావీదు ఆకీషు రాజునుమోసగించుట
8 దావీదు, అతని మనుషుయ్లు కలిసి అమాలేకీయులతోనూ,

గెషూరులో నివసిసుత్ నన్ పȼజలతోనూ యుదాధ్ నికి వెళాల్ రు. దావీదు
మనుషుయ్లు వారిని ఓడించి వారి ఆసుత్ లను దోచుకునాన్రు. ఆ
పȼజలంతాషూరు పటట్ణం దగగ్ర తెలెమునుండిమొతత్ంఈజిపుట్ వరకు
నివసిసూత్ ఉనాన్రు. 9ఆ పాȼ ంతంలో దావీదు వారితో పోరాడి వారిని
ఓడించాడు. వారి గొరెɂలను, పశువులను, గాడిదలను, ఒంటెలను,
దుసుత్ లను అనిన్టినీ సావ్ధీనం చేసుకొని వాటిని ఆకీషుకు ఇచాచ్డు.

10దావీదు ఇలా చాలాసారుల్ చేసాడు. పȼతిసారీ దావీదు ఎకక్డ
యుదధ్ం చేసి, సంపద అంతా తెసుత్ నాన్డు అనే విషయం ఆకీషు
అడిగేవాడు. “యూదాకు దÒణ పాȼ ంతంలో యుదధ్ం చేసాననీ
యెరహెమ్యేలుకు దÒణ భాగాన పోరాడాననీ, కేనీయుల దేశానికి
దÒణాన పోరాడాను” అనీ పȼతిసారీ ఒక పేరు చెపుతూ ఉండేవాడు
దావీదు. 11 బతికి వునన్ ఒక సీɟని గాని, పురుషుని గాని దావీదు
ఒకక్సారి కూడా గాతుకు తీసుకుని రాలేదు. “అలా చేసేత్ వాళǻల్
నిజానికి తాను చేసుత్ నన్ పనులనీన్ ఆకీషుకు చెబుతారని దావీదు
అనుకునాన్డు.”
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ఫిలిషీɎయుల దేశంలో ఉనన్ అనిన్ రోజులూ దావీదు ఇలాగే
చేసాడు. 12 ఆకీషు మాతȷం దావీదును నమమ్టం మొదలు పెటాట్ డు.
“ఇపుప్డు దావీదు యొకక్ సవ్ంత వాళేల్ అతనిని దేవ్షిసుత్ నాన్రు.
ఇశాɇ యేలీయులు దావీదును బాగా అసహియ్ంచుకుంటునాన్రు.
అందువలల్ దావీదు శాశవ్తంగా నాకు సేవచేసాత్ డు” అని ఆకీషు
తనలోతాను అనుకునాన్డు.

28
ఫిలిషీɎయులయుదధ్ సనాన్హం

1తరువాత ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలుśయుదాధ్ నికి తమ Ũనాయ్నిన్
సిదధ్ం చేశారు. ఆకీషు దావీదుతో, “నీవూ, నీ మనుషుయ్లూ నాతో
కలిసిఇశాɇ యేలీయులమీదపోరాటానికివెళాల్ లనిగȪహించావా?” అని
అనాన్డు.

2 “ఓ, తపప్కుండా. అపుప్డు నీవే చూసాత్ వుగా నేను ఏమి
చేయగలిగిందీ” అనిదావీదు జవాబిచాచ్డు.

“చాలా బాగుంది. నినున్ నా అంగరకష్కునిగా శాశవ్త నియామకం
చేసాత్ ను” అని అనాన్డు ఆకీషు.
సౌలు మరియు ఏనోద్ రు సీɟ

3 సమూయేలు చనిపోయాడు. ఇశాɇ యేలీయులంతా అతని
మరణానికి దుఃఖించారు. అతని సవ్ంత పటట్ణşన రామాలోనే
సమూయేలు శరీరానిన్ పȼజలు సమాధి చేశారు.
అంతకు ముందే సౌలు కరణ్పిశాచముగల వారిని* చిలల్ంగివారిని

ఇశాɇ యేలు నుండి వెడల గొటాట్ డు.
4 ఫిలిషీɎయులంతా యుదాధ్ నికి సిదధ్ş షూనేము అనే చోట

గుడారాలు వేసుకునాన్రు. సౌలు ఇశాɇ యేలీయులందరినీ
సమీకరించి, గిలోబ్వలో గుడారాలు వేసుకునాన్డు. 5 ఫిలిషీɎయుల

* 28:3: కరణ్పిశాచముగలవారు చనిపోయినవారితోమాటాల్ డేందుకు పȼయతిన్సాత్ రు.
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Ũనాయ్నిన్ చూడగానే సౌలు అదిరిపోయాడు. అతని గుండె
భయంతో కొటుట్ కుంది. 6 సౌలు యెహోవాను పాȼ రిథ్ంచాడు. కానీ
యెహోవా అతనికి జవాబు ఇవవ్లేదు. కలలోకూడ దేవుడు సౌలుతో
మాటాల్ డలేదు. అతనికి జవాబు ఇచేచ్ందుకు దేవుడు ఊరీము†
పȼయోగించ లేదు. 7 చివరికి సౌలు తన మనుషుయ్లతో, “ఒక
కరణ్పిశాచంగల సీɟని వెదకండి. నేను వెళిల్ ఏమి జరుగబోతోందో
ఆమెను అడుగుతాను” అని చెపాప్డు.

“ఏనోద్ రులో కరణ్ పిశాచం గల ఒక సీɟ వుందని” అతని అధికారులు
అతనితో చెపాప్రు.

8 అపుప్డు సౌలు గురుɌ తెలియకుండా మారు వేషం
వేసుకొని, ఆ రాతిȷ ఇదద్రు మనుషుయ్లను వెంటబెటుట్ కొని ఆ సీɟని
చూడటానికివెళాల్ డు. “ఆ సీɟని Řవావేశంతో తన భవిషయ్తుత్ ను
చెపప్మనాన్డు. నేను చెపిప్న వయ్కిɌని నీవు పిలువు” అని అనాన్డు.

9 కానీ ఆ సీɟ, “సౌలు ఏమి చేసాడో నీకు ఖచిచ్తంగా తెలుసు.
కరణ్పిశాచముగలవారిని, చిలల్ంగివారిని ఇశాɇ యేలు నుండి
వెళల్గొటాట్ డు. నీవు ననున్ ఉరివేసి చంపాలని చూసుత్ నాన్వు” అని
సౌలుతో అంది.

10సౌలుయెహోవాపేరును పȼయోగించి ఆ సీɟకి పȼమాణం చేసాడు.
“యెహోవా జీవిసుత్ నన్ంత నిజంగా చెబుతునాన్ను. నీవు ఈ పని
చేసినందుకు శికష్పొందవు” అనాన్డు.

11“అయితేమాటాల్ డేందుకు ఎవరిని రపిప్ంచమంటావు?” అనిఆ
సీɟ సౌలును అడిగింది.

“సమూయేలును” అనాన్డు సౌలు.
12 ఆ సీɟ సమూయేలును చూచి చావుకేక వేసింది. “నీవు ననున్

మాయచేసావు, నీవుసౌలువే” అంది ఆ సీɟ సౌలుతో.
† 28:6: ఊరీము ఆ కాలంలో దేవుని జవాబులు తుమీమ్ము దావ్రా పȼధానయాజకులు
తెలుసుకొనేవారు. అది ఏమిటోతేటగా తెలియదు.
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13 “అయినా ఏమీ భయపడకు! నీవు ఏమి చూసుత్ నాన్వు?”
అనాన్డు సౌలు ఆమెతో.

“భూమిలో నుండి‡ ఒక ఆతమ్ రావటం నేను చూసుత్ నాన్ను” అంది
ఆ సీɟ.

14 “అయితే,వాని ఆకారం ఎలా ఉంది?” అనిసౌలు అడిగాడు.
“అతడు అంగీ ధరించినముసలివానిలా కనబడుతునాన్డు”అని

ఆ సీɟ జవాబిచిచ్ంది.
అది సమూయేలు అని అపుప్డు సౌలుకు తెలిసింది. సౌలు

సాషాట్ ంగపడి నమసక్రించాడు. 15 “ననెన్ందుకు ఇబబ్ంది పెటాట్ వు?
ననెన్ందుకు śకి రపిప్ంచావు?” అనాన్డు సమూయేలు సౌలుతో.
సౌలు, “నేను కషట్ంలో వునాన్ను. ఫిలిషీɎయులు నా మీదికి

యుదాధ్ నికి వచాచ్రు. దేవుడేమో ననున్ విడిచిపెటేట్సాడు. ఆయన
నాకు ఇంకెంత మాతȷం జవాబు ఇవవ్టంలేదు. నాకు ఆయన
సవ్పన్ంలోగాని, పȼవకɌల దావ్రాగాని జవాబు ఇవవ్టం లేదు. అందుకే
నేను నినున్ పిలిపించాను. నా కరɌవయ్మేమిటో నీవు నాకు చెపాప్లి”
అనాన్డు.

16 సమూయేలు, “యెహోవా నినున్ విసరిజ్ంచి ఇపుప్డు ఆయన
నీ పొరుగువానితో ఉనాన్డు. అందు చేత నీవు ననెన్ందుకు
పిలిచావు? 17 యెహోవా ఏమి చేసాత్ నని చెపాప్డో అదే చేసాడు.
ఈ విషయాలు నాదావ్రా నీకు చెపాప్డు. యెహోవా ఇశాɇ యేలు
రాజాయ్నిన్ నీ చేతులనుండి తీసివేసాడు. దానిని నీ పొరుగు
వారిలో ఒకనికి ఆయన ఇచాచ్డు. ఆ పొరుగు వాడే దావీదు!
18 నీవు యెహోవా ఆజఞ్ పాటించలేదు. నీవు అమాలేకీయులను
నాశనం చేయలేదు, వారిమీద యెహోవా ఎంత కోపగించాడో వారికి
చూపించలేదు. అందుకే దేవుడు ఈ వేళ నీకు దీనిని చేసాడు.
19యెహోవాఇశాɇ యేలును,నినున్ కూడఫిలిషీɎయులకు ఇచిచ్వేసాడు.
ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలు Ũనాయ్నిన్ ఓడించేటటుట్ యెహోవా చేసాత్ డు.
‡ 28:13: భూమిలో నుండి చావు సథ్లంనుండి లేక షియోలునుండి.
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రేపునీవూ, నీ కుమారులు కూడానాతోపాటు ఇకక్డ ఉంటారు”అని
చెపాప్డు.

20సౌలు వెంటనే నేలమీదుకి ఒరిగిపోయి, అకక్డే పడి ఉనాన్డు.
సమూయేలు చెపిప్న వాటిమూలంగాసౌలు భయపడిపోయాడు. ఆ
రాతిȷ,పగలుసౌలుఏమీతినకపోవటంతోచాలానీరసించిపోయాడు.

21 ఆ సీɟ సౌలు వదద్కు వచిచ్, అతను నిజంగానే చాలా భయపడి
పోయినటుట్ గమనించింది. “చూడు, నేను నీ సేవకురాలిని. నేను
నీకు విధేయురాలి నయాయ్ను. నేను నా పాȼ ణానికి తెగిచి నీవు
చెపిప్నటుల్ చేసాను. 22 దయచేసి ఇపుప్డు నేను చెపేప్ది విను. నీకు
కొంత ఆహారం ఇసాత్ ను. నీవు అది తినాలి. అపుప్డు నీ దారిన నీవు
వెళల్టానికి సరిపడే శకిɌ నీకు ఉంటుంది” అని ఆమె చెపిప్ంది.

23కానీసౌలు తిరసక్రించాడు. “నేనేమి తినను” అనాన్డు.
సౌలు అధికారుల్ ఆమెతో కలిసిసౌలును తినమని బతిమలాడారు.

చివరకు సౌలు ఒపుప్కుని నేల మీదనుండి లేచి పకక్మీద
కూరుచ్నాన్డు. 24 ఆ సీɟ ఇంటివదద్ ఒక బలిసిన ఆవుదూడ వుంది.
వెంటనేఆమెఆదూడను చంపింది: కొంతపిండితీసిసవ్యంగా కలిపి
దానిని గొటట్కుండా రొటెట్కాలిచ్ంది. 25 ఆ ఆహారానిన్ సాలు ముందు,
అతని అధికారల్ ముందు ఆమె పెటిట్ంది. సౌలు, అతని అధికారుల్
భోజనంచేసారు. అదే రోజురాతిȷ వారు బయలుదేరి వెళిల్పోయారు.

29
1 ఆఫెకు వదద్ ఫిలిషీɎయులు తమ Ũనాయ్నిన్ సమకూరాచ్రు.

యెజెȯయేలులో ఊట బావి వదద్ ఇశాɇ యేలు Ũనికులు గుడారాలు
వేసుకునాన్రు. 2 ఫిలిషీɎయుల పాలకులు నూరుమంది దళాలతో,
వేయిమంది దళాలతో ముందడుగు వేసుత్ నాన్రు. దావీదు, అతని
మనుషుయ్లు ఆకీషు వెనుక నడుసూత్ ఉనాన్రు.

3 ఫిలిషీɎయుల దళాధిపతులు, “ఈ హెబీȾవాళǻల్ ఇకక్డ ఏమి
చేసుత్ నాన్రు” అని అడిగారు.
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అపుప్డు ఆకీషు ఫిలిషీɎయుల దళాధిపతులతో, “ఇతడు దావీదు.
ఇతడు సౌలు అధికారులోల్ ఒకడు. దావీదు చాలా కాలంగా నాతో
ఉంటునాన్డు. దావీదు సౌలును విడిచిపెటిట్ వచిచ్ నా దగగ్ర
ఉంటునన్పప్టి నుండి ఇతనిలో నాకు ఏ తపూప్ కనబడలేదు,” అని
చెపాప్డు.

4కానీ ఆకీషు మీద ఫిలిషీɎ దళాధిపతులకు చాలా కోపం వచిచ్ంది.
“దావీదును వెనుకకు పంపించు! నీవు ఇతనికిచిచ్న ఊరికి ఇతను
తిరిగి వెళిల్పోవాలి. యుదధ్ంలోకి ఇతడు మనతో రావటానికి వీలేల్దు.
ఇతను ఇకక్డ ఉనాన్డంటే మన మధయ్లో శతుȷ వును పెటుట్ కునన్టేట్
అవుతుంది. ఇతను మన మనుషుయ్లను చంపితన రాజు సౌలును
సంతోష పెడతాడు. 5ఈదావీదును గూరేచ్ ఇశాɇ యేలీయులు నాటయ్ం
చేసూత్

‘సౌలు వేల కొలదిగాహతము చేసెననియు,
దావీదు పదివేల కొలదిగాహతము చేసెననియు.’

అనిపాటపాడారు” అని చెపాప్రు ఆ దళాధిపతులు.
6 అందుచేత ఆకీషు దావీదును పిలిచాడు. “యెహోవా

జీవిసుత్ నన్ంత నిజంగా, నీవు నాకు నమమ్కంగా ఉనాన్వు. నీవు
నా Ũనయ్ంలో పని చేయటం నాకు చాలా సంతోషంగా ఉంటుంది.
నీవు వచిచ్న రోజునుండి నీలో ఏ తపూప్ నాకు కనబడలేదు.
ఫిలిషీɎయుల పాలకులు* కూడ నీవు మంచివాడివని తలసుత్ నాన్రు.
7 శాంతితో వెనుకకు వెళిల్పో. ఫిలిషీɎయుల పాలకులకు విరోధంగా
ఏమీ చెయయ్కు,” అని ఆకీషు చెపాప్డు.

8 దావీదు, “నేను ఏమి తపుప్చేసాను? నేను నీ దగగ్రకు
వచిచ్న రోజునుండి ఈ రోజు వరకు నీవు నాలో ఏమి తపుప్

* 29:6: ఫిలిషీɎయుల పాలకులు ఫిలిషీɎల పాలకులు దావీదుపటల్ సదాభ్వంతో ఉంటారు.
కాని దళాధిపతులే బాగా వయ్తిరేకించారు.
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కనుగొనాన్వు? నా యజమానిťన రాజు యొకక్ శతుȷ వులతో
ననెన్ందుకు పోరాడనివవ్వు?” అనిదావీదు అడిగాడు.

9 అందుకు ఆకీషు, “నీవు మంచివాడవని నాకు తెలుసు. నీవు
దేవుని దగగ్రనుండి వచిచ్న దేవదూతలా ఉనాన్వు. కానీ ఫిలిషీɎయుల
దళాధిపతి మాతȷం, ‘దావీదు మాతో కలిసి యుదాధ్ నికి రాకూడదు’
అంటూనే ఉనాన్డు. 10 తెలల్వారు ఝామునే లేచి నీవూ, నీ
మనుషుయ్లూ వెనకుక్ వెళిల్పోవాలి. నేను మీకిచిచ్న నగరానికి
తిరిగి వెళల్ండి. నినున్ గురించి దళాధిపతి చెపిప్న చెడడ్ మాటలను
లెకక్ చెయకు. నీవు మంచివాడివి. కనుక సూరోయ్దయం కాగానే
వెళిల్పోవాలి” అనాన్డు.

11 అంతుచేత దావీదు, అతని మనుషుయ్లు తెలల్వారుఝామునే
లేచి ఫిలిషీɎయుల దేశానికి వెళిల్పోయారు. ఫిలిషీɎయులు
యెజెȯయేలుకు సాగిపోయారు.

30
అమాలేకీయులు సికల్గు పȼజలను పటుట్ కొనుట

1దావీదు, అతని మనుషుయ్లు మూడవ రోజుకు సికల్గు నగరానికి
చేరుకునాన్రు. అమాలేకీయులు సికల్గును ముటట్డివేయుట వారు
చూశారు. అమాలేకీయులు నెగెవ్‍ పాȼ ంతం మీద దాడి చేసారు.
వారు సికల్గు మీద దాడి చేసి, పటట్ణానిన్ తగులబెటాట్ రు. 2 సికల్గులో
ఉనన్ సీɟలను బందీలుగా పటుట్ కునాన్రు. పడుచువాళల్ను, వృదుధ్ లను
అందరినీ వారు పటుట్ కొనాన్రు. వారు ఎవవ్రినీ చంపలేదు. కేవలం
వారిని బందీలుగా పటుట్ కొనాన్రు.

3 దావీదు, అతని మనుషుయ్లు సికల్గు వచేచ్సరికి పటట్ణమంతా
తగులబడి పోవటం వారికి కనబడింది. వారి భారయ్లు, కొడుకులు,
కూతుళǻల్ , అంతా బందీలుగా కొనిపోబడాడ్ రు. అమాలేకీయులు
వారిని పటుట్ కొనాన్రు. 4 దావీదు, అతని Ũనికులు సొమమ్సిలిల్
పోయేలా గటిట్గా విలపించారు. 5 దావీదు యొకక్ ఇదద్రు భారయ్లు
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(యెజెȯయేలీ అహీనోయము, కరెమ్లు వాœన నాబాలు భారయ్,
విధవరాలు అబీగయీలు) కూడ బందీలుగా కొనిపోబడాడ్ రు.

6 Ũనయ్ంలోని మగవాళల్ంతా వారి కుమారులు, కుమాšలు
బందీలుగా తీసుకుని పోబడినందుకు విచారంగా, కోపంగా ఉనాన్రు.
దావీదును రాళల్తో కొటిట్ చంపాలని వారు మాటాల్ డుకుంటునాన్రు.
ఇది దావీదును చాలా తలల్డిలల్ చేసింది. కానీ దావీదు తనదేవుœన
యెహోవా నుంచి బలంపొందాడు. 7 యాజకుœన అబాయ్తారుతో,
“ఏఫోదును తెమమ్ని” చెపాప్డు దావీదు.

8 అపుప్డు దావీదు యెహోవాకు పాȼ రథ్న చేసాడు “మా
కుటుంబాలను బందీలుగా తీసుకునిపోయిన వారిని నేను
వెంటాడనా? వారిని పటుట్ కుంటానా?”
అని అడిగాడు, “వారిని వెంటాడు, నీవు వారని పటుట్ కుంటావు.

మీ కుటుంబాలను రÒంచుకొంటావు” అని యెహోవా పȼతుయ్తత్ర
మిచాచ్డు.
దావీదు, అతనిమనుషుయ్ల ఈజిపుట్ బానిసను చూచుట

9-10 దావీదు తన ఆరువందల మంది మనుషుయ్లను తనతో
బెసోరు సెలయేటి వదద్కు తీసుకుని వెళాల్ డు. కొంతమంది ఆ
సెలయేటి వదద్ ఉండిపోయారు. అకక్డ నిలబడిపోయిన చాలా
మంది అలసి అలసిపోయి ముందుకు వెళల్లేనంతి బలహీనంగా
ఉనన్ందువలల్ అకక్డే ఉండిపోయారు. కనుక దావీదు, మరో 400
మంది కలిసి, అమాలేకీయులను తరుముట కొనసాగించారు.

11 ఈజిపుట్ మనిషి ఒకడు పొలాలోల్ దావీదు మనుషుయ్లకు
కనబడాడ్ డు. వారు ఆ ఈజిపుట్ వానిని దావీదు దగగ్రకు తీసుకుని
వెళాల్ రు. ఆ ఈజిపుట్ వానికి వారు మంచినీళǻల్ , కొంచెం ఆహారం
ఇచాచ్రు. 12 అంజూరపు పళల్ను, రొటెట్ను, రెండు గుతుత్ ల ఎండు
దాȹ కష్లను కూడ వారు అతనికి ఇచాచ్రు. అవి తిని వాడు కొంత
సేదతీరాడు, మూడు పగళǻల్ , మూడు రాతుȷ లు అతడు ఏమీ
తినిగాని,తాగిగాని ఎరుగడు.
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13 “నీయజమానిఎవరు? నీవుఎకక్డనుండి వసుత్ నాన్వు?” అని
దావీదు అడిగాడు
అందుకు, “నేను ఈజిపుట్ వాడిని. ఒక అమాలేకీయుని బానిసను,

మూడు రోజుల కిȨతంనాకు జబుబ్ చేసింది. అందుచేతనాయజమాని
ననున్ వదిలివేశాడు. 14 కెరేతీయులు నివసించే దÒణ పాȼ ంతానిన్,
యూదా దేశానిన్, కాలేబు పȼజలు నివసించే నెగెవ్‍ పాȼ ంతానిన్ మేము
ముటుట్ డించాము. మేము సికల్గును కూడ తగులబెటాట్ ము” అని ఆ
ఈజిపుట్ వాడు దావీదుకు చెపాప్డు.

15 “అయితేమాభారయ్ పిలల్లిన్ తీసుకుని పోయిన ఆమనుషుయ్ల
దగగ్రకు నీవు ననున్ తీసుకుని వెళతావా?” అని దావీదు ఆ ఈజిపుట్
వాడిని అడిగాడు.

“ననున్ చంపననీ, నా యజమానికి తిరిగి ననున్ అపప్గించననీ
దేవుని ముందర నీవు మాట ఇసేత్ వారిని కనుకొక్నేందుకు నేను
సహాయం చేసాత్ ను” అనాన్డు ఆ ఈజిపుట్ వాడు.

అమాలేకీయులను దావీదు ఓడించుట
16 ఈజిపుట్ వాడు దావీదును అమాలేకీయుల దగగ్రకు

నడిపించాడు. ఆ సమయంలో వారు తాగుతూ, తింటూ నేలమీద
ఇకక్డా అకక్డా పండుకొనివునాన్రు. ఫిలిషీɎయుల దేశం నుండి,
యూదా దేశం నుండి వారు కొలల్గొటిట్న అసిత్పాసుత్ లను చూసు
కుంటూ సంబరం జరుపు కుంటునాన్రు. 17దావీదు వారిని ఓడించి,
చంపేసాడు. సూరోయ్దయం నుంచి మరునాటి సాయంతȷం వరకు
వారు యుదధ్ం చేశారు. సుమారు నాలుగు వందల మంది అమాలేకీ
యువకులు మాతȷం ఒంటెలś దూకి పారిపోయారు వారిలోమిగిలిన
వారెవవ్రూ బȾతికి బయటపడలేదు.

18 దావీదుకు తన ఇదద్రు భారయ్లు తిరిగి దొరికారు.
అమాలేకీయులు కొలల్గొటిట్నదంతా దావీదు తిరిగి తీసుకునాన్డు.
19ఏమీ ఒదిలిపెటట్బడలేదు. చినాన్పెదాద్ ,వారి కూతుళǻల్ , కొడుకులు,
అందరీన్ వారు తిరిగి తెచుచ్కునాన్రు. వారి విలుťన వసుత్ వులనీన్
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వారు తిరిగి తెచుచ్కునాన్రు. అమాలేకీయులు దోచుకునన్ దంతా
వారు తిరిగి తెచుచ్కునాన్రు. దావీదు సమసత్ం మళీల్ తెచుచ్కునాన్డు.
20 గొరెɂలనిన్టినీ, పశువులనిన్ంటినీ దావీదు మరల తెచుచ్కునాన్డు.
దావీదు మనుషుయ్లు వాటిని ముందు నడుపుకుంటూ వచాచ్రు.
వారు “ఇది దావీదుయొకక్ బహǼమానం” అనాన్రు.

కొలల్సొముమ్ను దావీదు అందరికీ సమంగా పంచుట
21 అలసి నీరసించి దావీదును వెంబడించలేక బెసోరు సెలయేటి

దగగ్ర దిగబడిపోయిన రెండు వందలమంది Ũనికుల వదద్కు దావీదు
తిరిగి వచాచ్డు. వారంతా దావీదును, Ũనాయ్నిన్ చూచి ఎదురేగి
ఆహాయ్నించారు. 22అయితే దావీదు వెంట వెళిల్న గుంపులో కొందరు
చెడడ్వాళǻల్ , అలల్రి మూక ఉనాన్రు. వారు, “ఈ రెండు వందల మంది
మనతో రాలేదు. కనుక మనము తీసుకునన్ వాటిలో వారికి ఎవరికీ
ఏమీ ఇవవ్ం. కాకపోతే వారివారి భారయ్ పిలల్లను మాతȷం వారు
తీసుకుని వెళిల్పోవచుచ్” అనాన్రు.

23 అది వినన్ దావీదు, “కాదు, సోదరులారా! అలా చేయకండి.
యెహోవా మనకు ఇచిచ్న వాటి విషయం ఆలోచించండి. మనś
దాడి చేసిన శతుȷ వులను యెహోవా మనచేత ఓడించాడు. 24మీరు
చెపేప్ దానిని ఎవరూ వినరు. సామానుల వదద్ కాపలా వునన్ వారికి,
యుదధ్ంచేసినవారికిసమంగానేవాటావసుత్ ంది. అందకూసమంగానే
పంచుకోవాలి” అనాన్డు. 25 దావీదు దీనిని ఇశాɇ యేలుకు ఒక
నియమంగా, ఒక ఆదేశంగా చేశాడు. ఆ నియమం ఈ నాటికీ
అమలులోవుంది.

26 దావీదు సికల్గుకు వచాచ్డు. అతడు అమాలేకీయుల నుండి
తెచిచ్న సంపదలో కొంత భాగానిన్ తన సేన్హితుţన యూదా
నాయకులకు పంపాడు. “యెహోవా శతుȷ వులనుండి మేము తెచిచ్న
సంపద లోనుంచిమీకో చిరుకానుక” అని చెపిప్ పంపాడు దావీదు.

27 అమాలేకీయులనుంచి తాను తెచిచ్న వసుత్ వులలో
మరికొనిన్ంటిని బేతేలు నాయకులకు, నెగెవులోని రామోతు,
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యతీత్రు, 28 అరోయేరు, షిషోమ్తు, ఎషెɎమో, 29 రాకాలు మొదలగు
యెరహెమ్యేలీ నగరాలకు 30 కేనీయుల, హోరామ్, కోరాషాను,
అతాకు 31 మరియు హెబోȾ ను నగరాల నాయకులకు దావీదు
పంపించాడు. అంతేగాక, దావీదు తన మనుషుయ్లతో ఎకక్డెకక్డికి
వెళాల్ డో ఆ పాȼ ంతాల నాయకులకు కూడ వాటిలో కొనిన్ంటిని దావీదు
పంపించాడు.

31
సౌలు మరణం

1 ఫిలిషీɎయులు ఇశాɇ యేలుతోయుదధ్ం చేశారు. ఇశాɇ యేలు Ũనయ్ం
చెలాల్ చెదుš ఫిలిషీɎయుల నుండిపారిపోయారు. గిలోబ్వ పరవ్తంవదద్
చాలా మంది ఇశాɇ యేలీయులు చంపబడాడ్ రు. 2 ఫిలిషీɎయులు
సౌలుతోను, అతని కుమారులతోను భీకరంగా పోరాడారు. సౌలు
కుమారుţన యోనాతాను, అబీనాదాబు మరియు మెలీక్షూవలను
ఫిలిషీɎయులు చంపివేశారు.

3సౌలు మీద యుదధ్ం దారుణంగా జరిగింది. విలుకాండుȴ సౌలు
మీద బాణాలు వేయగా సౌలు శరీరంతూటుల్ పడిపోయింది. 4సౌలు
తన ఆయుధాలు మోసేవానిని పిలిచి, “నీ కతిత్ దూసి దానితో
ననున్ సంహరించు. సునన్తి సంసాక్రం లేని ఈ పరాయి వాళǻల్
ననున్ గేలి చేయకుండా ననున్ సంహరించు” అని చెపాప్డు.
కాని సౌలు సహాయకుడు నిరాకరించాడు. అతడు చాలా
భయపడిపోయాడు. అందుచేత సౌలు తన కతిత్నే దూసి దానితో
తనను తానే చంపుకునాన్డు.

5 అలా సౌలు చనిపోవటం ఆయుధాలు మోసేవాడు చూశాడు.
కనుక వాడు కూడ తన కతిత్తో తాను పొడుచుకొని సౌలుతో పాటు
చనిపోయాడు. 6 కనుక ఆ ఒకక్రోజున సౌలు, అతని ముగుగ్ రు
కుమారులు, అతని సహాయకుడు అందరూ చనిరపోయారు.

సౌలు మరణం గూరిచ్ ఫిలిషీɎయుల ఆనందం



1 సమూయేలు 31:7 cviii 1 సమూయేలు 31:13

7 లోయకు అవతల నివసిసుత్ నన్ ఇశాɇ యేలీయులు, ఇశాɇ యేలు
Ũనయ్ం పారిపోవటం చూశారు. సౌలు, అతని కుమారులు
చనిపోవటం కూడ వారు చూశారు. కనుక ఆ ఇశాɇ యేలీయులు
తమ నగరాలను వదిలిపారిపోయారు. అపుప్డు ఫిలిషీɎయులు వచిచ్
ఆ నగరాలను ఆకȨమించుకొని వాటిలో నివసించసాగారు.

8ఆమరునాడు చనిపోయినవారివదద్నునన్ విలుťన వసుత్ వులను
తీసుకోవటానికి ఫిలిషీɎయులు వచాచ్రు. సౌలు, అతని ముగుగ్ రు
కుమారులు గిలోబ్వ పరవ్తం మీద చనిపోయి ఉనన్టుల్ వారు
చూశారు. 9 ఫిలిషీɎయులు సౌలు తల నరికి, అతని కవచం
తీసుకునాన్రు. ఈ వారɌను వారు ఫిలిషీɎయులందరికీ తెలియ జేసి,
వారి బూటకపు దేవతల విగȪహాల దేవాలయానికి కూడ ఆ వారɌను
చేరవేశారు. 10 వారు సౌలు కవచానిన్ అషాఠ్ రోతు దేవత గుడిలో
ఉంచారు. ఫిలిషీɎయులు సౌలు శవానిన్ బెతాష్ ను నగర గోడకు
వేలాడదీసారు.

11 ఫిలిషీɎయులు సౌలుకు చేసిన వాటనిన్ంటిని గూరీచ్
యాబేషిగ్లాదు నివాసులు వినాన్రు. 12 కనుక యాబేషునగరంలో
వునన్ Ũనికులంతా, ఒక రాతȷంతా నడిచి బేతాష్ ను నగరానికి వెళాల్ రు.
సౌలు శవానిన్ బేతాష్ ను నగర గోడ మీదనుంచి వారు దించారు.
అలాగే సౌలు కుమారుల శవాలను కూడ ఆ గోడ మీద నుంచి
వారు దించారు. అపుప్డు ఆ శవాలనిన్టినీ వారు యాబేషుకు
తీసుకుని వెళాల్ రు. అకక్డయాబేషు పȼజలు సౌలు, అతని ముగుగ్ రు
కుమారుల శవాలకు దహన సంసాక్రం చేశారు. 13 తరువాత వారు
సౌలు, అతని ముగుగ్ రు కుమారుల శవాలను తీసుకుని యాబేషులో
సింధూర వృకష్ం కిȨంద సమాధి చేశారు. అపుప్డు యాబేషు పȼజలు
వారి దుఃఖానిన్ వెలిబుచాచ్రు. యాబేషు పȼజలు ఏడు రోజుల పాటు
భోజనపానాదులుమానివేశారు.*
* 31:13: ఏడురోజులు … మానివేశారు సౌలు మరణంపటల్ వారి పȼగాఢ సంతాపానిన్
వారు ఆ విధంగా పȼకటితం చేశారు. సౌలు వారి నగరానిన్ కాపాడిన విషయంవారు ఎనన్డూ
మరువలేదు.
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